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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 14)

1. Warnung!

Augenschutz und Gehdérschutz tragen.

Nicht dem Regen aussetzen!

Vor Inbetriebnahme lesen Sie die Gebrauchs-
anweisung.

Unbeteiligte Personen sowie Tiere aus dem
Gefahrenbereich fernhalten.

Werkzeug lauft nach.

Nur bei Temperaturen zwischen 5 °C und

40 °C aufladen und lagern. Nicht ins Wasser
werfen. Akku vor der Lagerung vollstandig
laden.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmiill! Die
Akkus missen vor der Entsorgung vom Gerat
entnommen werden.

Nur zur Verwendung in trockenen Innenréu-
men.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)(Ladege-
rat)

Schutzklasse Il (Akku-Rasentrimmer)

Der garantierte Schallleistungspegel L, liegt
bei 96 dB.

Wenn die Stromstarke des Ladegerats héher
als T 3,15 A ist, wird die Sicherung aktiviert.
Die Stromzufuhr zum Ausgang wird unterbro-
chen.

2.
3.
4

o

No

10.

11.
12.

13.
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1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1/2)
Einschaltsperre
Ein-/Ausschalter
Befestigungsverschluss zum Drehen des Zu-
satzhandgriffs
Zusatzhandgriff
Héhenverstellung (Uberwurfmutter)
Kantenflihrung
Messerkopf
Schutzhaube
Messer

. Ladegerat (bei Art.-Nr. 45.150.52 nicht im
Lieferumfang enthalten)

. Akku (bei Art.-Nr. 45.150.52 nicht im Liefer-
umfang enthalten)

12. Arretierung fur drehbaren Messerkopf

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Rasentrimmer

Schutzhaube

Akku (bei Art.-Nr. 45.150.52 nicht im Liefer-
umfang enthalten)

Ladegerat (bei Art.-Nr. 45.150.52 nicht im
Lieferumfang enthalten)

Zusatzhandgriff mit Ersatzmessern
Originalbetriebsanleitung

. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasen, kleinen
Grasflachen im privaten Haus- und Hobbygarten
bestimmt.

Als Gerate fiir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in &ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstatten, an Straen
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
fugten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fur den ordnungsgemanen Gebrauch des Gera-
tes.

Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgeman nicht fir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Drehzahln ... 8.500 min
Schnittkreis .......ooovvvieiieiiees @26cm
max. Laufzeit .......cccoeeeeeiieeiieeen ca. 60 min
SChUtZKIASSE ....eeeeeeeieieeeee e I}
Schallleistungspegel L, ........ccoocev.. 88,3 dB (A)
Unischerheit K, .....ccoovviiiiiiiiii, 3,04 dB
Vibration .......oooccvieieeeiie e 5,8 m/s?
Unsicherheit K .....ccovveeeeiiieeecien 2,3 m/s?
Schalldruckpegel

am Ohr des Bedieners...........cccecueeneenne 78 dB (A)
Unsicherheit K.....ocoovvieveeiieeee e, 3dB
Garantierter

Schallleistungspegel L, ....cccocovvvvnnnee. 96 dB (A)
GEWICHL ... 2,2kg
18V 2,0 Ah Kraftixx Batterie

AKKU (Li-1oN) eveeiieciieceecee e 18V, 2,0 Ah

Gemessener und garantierter Schallleistungspe-
gel ermittelt gemaf 2000/14/EC, erweitert durch
2005/88/EC.

18 V Kraftixx Ladegerét
Netzspannung
200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Ausgang

Nennspannung .........c.cceceeviiiiieneeene. 20Vd.c
Nennstrom ... 3000 mA
Schutzklasse .. Il (Doppelisolierung)/ @

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
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® Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls liber-
prufen.

® Schalten Sie das Geréat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

® Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Warnung!
Ziehen Sie immer den Akku, bevor Sie Ein-
stellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Montage der Schutzhaube und Kanten-
flihrung (Bild 3)

Schieben Sie die Schutzhaube (Bild 3/Pos. 8)

wie in Bild 3 gezeigt in Pfeilrichtung auf das Mo-

torgeh&use. Achten sie auf korrektes Einrasten.

Vergewissern Sie sich, dass die Schutzhaube wie

in Bild 1 montiert ist. AnschlieBen nehmen Sie die

Kantenfiihrung (Bild 3/Pos. 6) und stecken Sie

diese in die dafur vorgesehenen Lécher am Mo-

torkopf wie in Bild 3 gezeigt.

5.2 Héhenverstellung (Bild 4)

Lésen Sie die Uberwurfmutter (Bild 4/Pos 5),
bis sich der Holm des Akku-Rasentrimmers frei
zusammen und auseinander bewegen lasst.
Stellen Sie nun die gewiinschte Arbeitshéhe ein
und fixieren den Holm in dieser Position, indem
Sie die Uberwurfmutter (Bild 4/ Pos. 5) wieder
festschrauben.
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5.3 Montage des Zusatzhandgriffes (Bild 5)
Montieren Sie den Zusatzhandgriff (Bild 5/ Pos. 4)
auf die vorgesehene Befestigung unter Beach-
tung der Verzahnung (Bild 5/Pos. I). Im Anschluss
daran befestigen Sie den Zusatzhandgriff (Bild 5/
Pos. 4) mit Hilfe der mitgelieferten Mutter (Bild 2/
Pos. A) und des Befestigungsverschlusses

(Bild 5/Pos. 3).

5.4 Verstellung des Zusatzhandgriffes

(Bild 5)
Lésen Sie den Befestigungsverschluss (Bild 5/
Pos. 3) des Zusatzhandgriffes soweit, dass dieser
sich ohne groBBen Widerstand nach vorne und
hinten bewegen lasst. Stellen Sie die gewiinschte
Position ein und schrauben Sie den Befestigungs-
verschluss wieder fest.

5.5 Neigungswinkelverstellung des Fiih-
rungsholmes (Bild 3)
Driicken Sie den Knopf flr die Neigungswinkel-
verstellung (Bild 3/Pos B). Nun kénnen Sie den
Holm auf den gewlinschten Neigungswinkel ein-
stellen. Um den Neigungswinkel zu fixieren, las-
sen Sie den Knopf los und den Holm einrasten.
3 Rastungen sind méglich.

5.6 Montage des Akkus (Bild 6/Pos. 11)
Driicken Sie die Rasttaste des Akkus (Bild 6/
Pos. C) und schieben Sie den Akku in die dafr
vorgesehene Akkuaufnahme. Sobald der Akku
in einer Position wie in Bild 6 zu sehen ist, auf
Einrasten der Rasttaste achten! Der Ausbau des
Akkus erfolgt in umgekehrter Reihenfolge!

5.7 Laden des Akkus (Bild 7)

1. Akku-Pack aus dem Gerat nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegerats (10)
in die Steckdose. Die griine LED beginnt zu
blinken.

3. Stecken Sie den Akku (11) auf das Ladegerat
(10).

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.
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Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberprifen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegeréat

und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fiir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Gerats nachlasst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.8 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 2)

Driicken Sie auf den Schalter fir Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. E). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. F) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED’s.

Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerét. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.
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6. Bedienung

Um die hdchste Leistung von Ihrem Akku-Rasen-
trimmer zu erhalten, sollten Sie bitte den folgen-
den Anweisungen folgen:

* Verwenden Sie den Akku-Rasentrimmer nicht
ohne Schutzvorrichtung.

Mahen Sie nicht, wenn das Gras nass ist. Die
besten Ergebnisse erzielen Sie bei trocke-
nem Gras.

Um lhren Akku-Rasentrimmer einzuschalten
ziehen Sie die Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 1)
nach hinten und driicken Sie dann den Ein-/
Ausschalter (Bild 1/Pos. 2)

Um lhren Akku-Rasentrimmer auszuschal-
ten lassen Sie den Ein-/Ausschalter (Bild 1/
Pos. 2) wieder los.

Den Akku-Rasentrimmer nur dann an das
Gras annahern, wenn der Schalter gedrickt
ist, d.h. wenn der Akku-Rasentrimmer in Be-
trieb ist.

Um richtig zu schneiden, das Gerat seitlich
schwenken und Vorwartsgehen. Halten Sie
den Akku-Rasentrimmer dabei um ca. 30°
geneigt (siehe Bild 11 und 12).

Bei langem Gras muss das Gras, von der
Spitze aus, stufenweise kiirzer geschnitten
werden (siehe Bild 13).

Nutzen Sie die Schutzhaube aus, um einen
unnétigen Verschlei3 zu vermeiden

Halten Sie den Akku-Rasentrimmer fern von
harten Gegenstanden, um einen unnétigen
Verschleif3 zu vermeiden.

6.1 Verwendung des Akku-Rasentrimmers als
Kantenschneider

Um die Kanten von Rasen und Beeten zu schnei-
den, kann der Akku-Rasentrimmer auf folgende
Weise umfunktioniert werden:

e Akku entfernen

Ziehen Sie die Arretierung fiir den drehbaren
Motorkopf (Bild 8/Pos. 12) wie in Bild 8 ge-
zeigt in Pfeilrichtung.

Drehen Sie den Motorkopf in die gewlinschte
Richtung um 90° bis dieser einrastet (Bild 9).
Auf diese Weise hat man den Akku-Rasen-
trimmer zu einem Kantenschneider umfunk-
tioniert, mit dem man Vertikalschnitte des
Rasens ausflihren kann.

Um das Gerat wieder umzubauen gehen Sie
in umgekehrter Reihenfolge vor.
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7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Vor dem Abstellen und Reinigen den Akku-Ra-
sentrimmer ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Geréat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kdénnten die Kunststoffteile des
Gerétes angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Ablagerungen an der Schutzabdeckung mit
einer Burste entfernen.

7.2 Austausch des Messers (Bild 10)

ACHTUNG! Vor Austausch unbedingt Akku
entfernen!

® Zum Entfernen des Messers das Messer
nach innen schieben und uber die gréBere
Offnung entfernen.

Der Einbau des neuen Messers erfolgt in
umgekehrter Reihenfolge. Auf korrektes Ein-
rasten achten wie in Bild 10 gezeigt.

7.3 Wartung

® Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

Nach jedem Gebrauch das Gerat auf Be-
schadigungen Uberprufen.

Kontrollieren Sie regelméaBig den festen Sitz
aller Schraubverbindungen, um eine sichere
Funktion des Akku-Rasentrimmers zu ge-
wabhrleisten.

7.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

Artikelnummer des Gerates

Ident-Nummer des Gerates
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e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung,

um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder ver-
wendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtick-
geflhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.

10. Transport
* Tragen Sie das Gerat immer mit einer Hand
am Handgriff und mit der anderen Hand am
Zusatzhandgriff. Tragen Sie das Gerat nicht
am Motorgehause.

Sichern Sie das Gerat gegen Verrutschen,
wenn Sie es in einem Fahrzeug transportie-
ren.

Verwenden Sie zum Transport mdglichst die
Original-Verpackung.

11. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienst-
adresse.
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12. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegeréat ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An Aus Laden

Das Ladegerét l1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerét.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatséchlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus An Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Bedeutung und MaBnahme

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung

Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerét ent-
nommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Messerplatte, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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iISC

Nl

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie all Ihre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem Grund
ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit ber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich das iSC auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen zu Ihrem
Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflgbarkeit,
24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.isc-gmbh.info sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch schneller
und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
isc-gmbh.info
>>>
iSC GmbH Telefon: 09951 - 959 2003
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1710
94405 Landau an der Isar E-Mail: info@isc-gmbh.info Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
14 -
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Danger!

When using equipment, a few safety precautions
must be observed to avoid injuries and damage.
Please read the complete original operating in-
structions and safety information with due care.
Keep these operating instructions in a safe place
so that the information is available at all times. If
you give the equipment to any other person, hand
over these original operating instructions and the
safety information as well. We cannot accept any
liability for damage or accidents which arise due
to failure to follow these instructions and the safe-
ty information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 14)

Warning!

Wear eye protection and ear plugs.

Do not expose to rain.

Read the instruction manual before starting.

Keep other persons and animals away from

the danger zone.

The tool will continue to rotate.

The ideal charging and storage temperature

is between 5 °C and 40 °C. Do not throw into

water. Fully charge the battery before putting
it into storage.

8. Never place batteries in your household refu-
se! The batteries must be removed from the
tool before it is disposed of.

9. Useonlyindry indoor areas.

10. Protection class Il (double-insulated)(charger)

11. Protection class Ill (cordless grass trimmer)

12. The guaranteed sound power level (L) is
96 dB.

13. If the charger’s current strength rises above T
3.15 A, the cut-out will be activated. The sup-
ply of current to the output is then interrupted.

aprwD =

No

1. Safety information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 15

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Safety lock-off
On/Off switch
Catch for turning the handle
Additional handle
Height adjustment (union nut)
Edge guide
Blade head
Safety hood
Blade
0. Charging unit (in the case of Art. No.:
45.150.52 it is not included in delivery)
11. Battery (in the case of Art. No.: 45.150.52 it is
not included in delivery)
12. Lock for rotatable motor head

SN~ ND =

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.

* Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

° Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

e Cordless grass trimmer

e Guard hood

e Battery (in the case of Art. No.: 45.150.52 it is
not included in delivery)

® Charging unit (in the case of Art. No.:
45.150.52 it is not included in delivery)

e Additional handle with spare blades

e Original operating instructions

e Safety information
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3. Intended use

The equipment is designed for cutting lawns and
small areas of grass in private and hobby gar-
dens.

Equipment designed for use in private and hobby
gardens is regarded as unsuitable for use in pub-
lic facilities, parks and sports centers, along road-
ways, or in agriculture and forestry. The operating
instructions as supplied by the manufacturer must
be kept and referred to in order to ensure that the
equipment is properly used and maintained.

Important. This equipment must not be used
for composting purposes (shredding) as this
could result in injury or damage to property.

The equipment may be used only for the tasks it
is designed to handle. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Cutting circle
Max. operating time .....................
Protection class

L, sound power level ...................... 88.3dB (A)
Kuncertainty.......cccoooveeiiieiieieccecees 3.04 dB
Vibration ..o 5.8 m/s?
K UNCErtainty .......ceeeueeemiererirenieeeeceeenes 2.3m/s?
Sound pressure level

at the operator's ear.........cccceeveeineennnne 78 dB(A)
Kuncertainty.........cocoeiviiieiiiienieeeneeee 3dB
Guaranteed sound power level L, ...... 96 dB (A)
Weight ..., 2.2 kg
18 V 2.0 Ah Kraftixx battery

Rechargeable (lithium-ion)................. 18V, 2.0 Ah

Measured and guaranteed sound power level
determined in accordance with 2000/14/EC, ex-
tended by 2005/88/EC.
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18 V Kraftixx battery charger
Mains voltage
........................ 200-250 V~, 50-60 Hz, max. 72 W

Output
Rated voltage .........cccooviiiiiiiiiiii, 20V DC
Rated current ..o 3000 mA

Protection class ....

...Il (double-insulated)/ @

The quoted vibration value was measured in ac-
cordance with a standardized testing method. It
might change according to how the electric tool is
used, and in exceptional circumstances it might
exceed the quoted value.

The quoted vibration value can be used to com-
pare one electric tool with another.

The quoted vibration value can also be used for
initial assessment of a harmful effect.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

® Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.
Wear gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

30.03.2022
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5. Before putting into operation

5.1 Fitting the guard hood and edge guide
(Fig. 3)
Push the guard hood (Fig. 3/Item 8) in the di-
rection of the arrow onto the motor housing as
shown in Fig. 3. Make sure that it latches in place
correctly! Make sure that the guard hood is fitted
as in Fig. 1. Then take the edge guide (Fig. 3/ltem
6) and insert it in the holes provided for it in the
motor head as illustrated in Fig. 3.

5.2 Height adjustment (Fig. 4)

Undo the union nut (Item 5) until the grass trim-
mer handle can be moved in and out freely. Now
set the required working height and secure the
handle in this position by tightening the union nut
again.

5.3 Fitting the additional handle (Fig. 5)

Fit the additional handle to the mount provided,
paying attention to the teeth (Fig. 5/ltem 1). Then
fit the additional handle (Fig. 5/Item 4) with the
help of the supplied nut (Fig. 2/ltem A) and the
adjustment lock (Fig. 5/Item 3).

5.4 Adjusting the additional handle (Fig. 5)
Undo the adjustment lock (Item 3) for the additi-
onal handle until it can be moved forwards and
backwards without any great resistance. Set the
required position and tighten the adjustment lock
again.

5.5 Adjusting the angle of tilt of the guide
handle (Fig. 3)

Press the button for the angle of tilt adjustment

(Item B). Now you can set the long handle to the

required tilt. Release the button and allow the

handle to lock into position to fix the angle of tilt.

Three different locking angles are possible.

5.6 Installing the battery (Fig. 6/ltem 11)
Press the side pushlock buttons of the battery
pack as shown in Fig. 6 and push the battery
pack into the mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 6, make sure that the
pushlock buttons latch in place! To remove the
battery pack, proceed in reverse order.

5.7 Charging the battery (Fig. 7)
1. Take the battery pack out of the equipment.

Do this by pressing the side pushlock buttons.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
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charger. Insert the power plug of the charger
(10) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

3. Insert the battery pack (11) into the battery
charger (10).

4. In section ,Charger indicator“ you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during

the charging. This is normal. If the battery pack

fails to charge, check:

® whether there is voltage at the socket outlet

e whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.8 Battery capacity indicator (Fig. 2)

Press the button for the battery capacity indicator
(Item E). The battery capacity indicator (Item F)
shows the charge status of the battery using 3
LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.
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All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove
the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

6. Operation

To obtain maximum performance from your grass

trimmer, please follow these instructions:

® Never use the grass trimmer without the
guard.

® Do not mow grass when it is wet. The best
results are achieved with dry grass.

® To switch on your grass trimmer, press the
safety lock-off (Fig. 1/ Item 1) and the On/Off
switch (Fig. 1/ Item 2).

® To switch off your grass trimmer, let go of the
On/Off switch again (Fig. 1/ Item 2).

® Do not allow the grass trimmer near the grass
until the switch is pressed, i.e. the grass trim-
mer is in operation.

® To cut properly, swing the machine sideways
while moving forwards. Keep the grass trim-
mer inclined at an angle of approx. 30° while
you do so (see Figs. 11 and 12).

e Ifthe grass is long, the grass must be cut
shorter in stages, starting from the tip (see
Fig. 13).

e Use the guard hood to prevent unnecessary
wear.

® To avoid unnecessary wear, keep the grass
trimmer away from hard objects.

6.1 Using the grass trimmer as an edge trim-
mer

To cut the edges of lawns and flower beds, the

grass trimmer can be converted as follows:

® Remove the battery pack

®  Pull the lock for the rotatable motor head in
the direction of the arrow as shown in Fig. 8.

®  Turn the motor head through 90° in the requi-
red direction until it latches in place (Fig. 9).

® Now you have converted the grass trimmer to
an edge trimmer for cutting the lawn vertically.

® To convert the equipment back to its original
state, proceed in reverse order.
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7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Before putting away or cleaning the grass trim-
mer, switch off and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it down with compressed air at
low pressure.

®  We recommend that you clean the equipment
immediately after you use it.

e Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these may be ag-
gressive to the plastic parts in the equipment.
Ensure that no water can get into the interior
of the equipment. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

® Use a brush to remove deposits from the
safety guard.

7.2 Replacing the blade (Fig. 10)

IMPORTANT! Be sure to remove the battery

pack before replacing!

® Toremove the blade, push the blade inwards
and remove it through the larger opening as
shown in Fig. 10.

e Tofit the new blade, proceed in reverse order.
Make sure the blade locks into place correctly
as shown in Fig. 10.

7.3 Maintenance

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

® Check the tool for damage every time after it
has been used.

® To ensure that the cordless grass trimmer
works safely, check at regular intervals that all
the screw connections are secure.

7.4 Ordering spare parts

Please provide the following information on all
orders for spare parts:

® Model/type of the equipment

®  Article number of the equipment

¢ ID number of the equipment

e Spare part number of the required spare part
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

-18-
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8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Defective components must be dispo-
sed of as special waste. Ask your dealer or your
local council.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.
The ideal storage temperature is between 5 and
30 °C. Store the electric tool in its original pa-
ckaging.

10. Transport

®  Always hold the tool with one hand on the
handle and the other hand on the additional
handle. Do not carry the tool by its motor
housing.

e Secure the tool against slipping if you trans-
portitin a vehicle.

e |f possible, use the original packaging for
transporting the tool.

11. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and whether
the charging unit is working. If the equipment will
not work in spite of the voltage supply being OK,
please send it to the customer service address
below.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to
the manufacturer, the owner of the electrical
equipment must make sure that the equipment
is properly disposed of if he no longer wants to
keep the equipment. The old equipment can be
returned to a suitable collection point that will
dispose of the equipment in accordance with the
national recycling and waste disposal regulations.
This does not apply to any accessories or aids
without electrical components supplied with the
old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.
In accordance with special provision 188 this
consignment is not subject to the ADR regulati-
ons. Handle with care. Danger of ignition in case
of damage to the consignment package. If the
consignment package is damaged: Check and

if necessary repackage. For further information
contact: 0049 1807 10 20 20 66 (fixed network
14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside
Germany charges will apply instead for a regular
call to a landline number in Germany.

-19-
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12. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The char-
ging times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

-20-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Blade plate, Battery
Consumables* Blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

.21-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.00.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respec-

ter certaines mesures de sécurité afin d’éviter
des blessures et dommages. Veuillez donc lire
attentivement ce mode d’emploi d’origine/ces
consignes de sécurité. Conservez-le bien de fa-
¢on a pouvoir disposer a tout moment de ces in-
formations. Si I'appareil doit étre remis a d’autres
personnes, veillez a leur remettre aussi ce mode
d’emploi d’origine/ces consignes de sécurité.
Nous déclinons toute responsabilité pour les ac-
cidents et dommages dus au non-respect de ce
mode d’emploi et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés
(voir figure 14)
1. Avertissement !

Portez des protections pour les yeux et I‘'ouie.

2.

3. Ne pas exposer a la pluie !

4. Avantla mise en service, lisez le mode

d‘emploi.

Tenez les personnes non concernées ainsi

que les animaux éloignés de la zone de dan-

ger!

6. L‘outil continue & tourner par inertie.

7. Chargez et stockez uniqguement a des tem-
pératures entre 5 °C et 40 °C. Ne pas jeter a
I‘eau. Chargez completement I‘accumulateur
avant le stockage.

8. Nejetez pas les accumulateurs dans les
ordures ménageéres ! Les accumulateurs doi-
vent étre retirés de |‘appareil avant la mise au
rebut.

9. Utilisation uniquement dans des intérieurs
secs.

10. Catégorie de protection Il (double isolation)
(chargeur)

11. Catégorie de protection Il (débroussailleuse
sans fil)

12. Le niveau acoustique garanti L, est de
96 dB.

13. Sil'intensité du chargeur est supérieure a T
3,15 A, le fusible est activé. L'alimentation
électrique vers la sortie est interrompue.

o

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
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sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.

2. Description de I'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)

Verrouillage de démarrage

Interrupteur marche/arrét

Verrou de fixation pour tourner la poignée

Poignée supplémentaire

Réglage de la hauteur (écrou raccord)

Guide-bordures

Téte de lame

Capot de protection

Lame

0. Chargeur (pour réf. 45.150.52 non compris

dans la livraison)

11. Accumulateur (pour réf. 45.150.52 non com-
pris dans la livraison)

12. Dispositif d’arrét pour la téte de moteur
rotative

SPONoaA~N =

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ou vous avez

acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

e Vérifiez sila livraison est bien compléte.

® Controlez si'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommageés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

.23-
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® Coupe-bordure a accumulateur

® Capot de protection

®  Accumulateur (pour réf. 45.150.52 non com-
pris dans la livraison)

e Chargeur (pour réf. 45.150.52 non compris
dans la livraison)

® Poignée supplémentaire avec lames de re-
change

® Mode d’emploi d’origine

® Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Cet appareil est congu pour découper des ga-
zons, de petites surfaces d’herbe dans les jardins
privés et les jardins de loisirs.

Sont considérés comme des appareils de jardins
privés et de loisirs ceux qui ne sont pas utili-

sés dans les installations publiques, les parcs,
les terrains de sport, au bord des rues ni dans
I'agriculture et les exploitations forestiéres. Le
respect du mode d’emploi joint par le fabricant est
la condition primordiale préalable a une utilisation
conforme de I'appareil.

Attention ! Lappareil ne doit pas étre utilisé
comme broyeur, dans le sens de compost, en
raison des risques issus pour les personnes
et les biens.

Lappareil doit uniquement étre utilisé conformé-
ment a son affectation ! Toute utilisation allant au-
dela de cette affectation est considérée comme
non conforme. Pour les dommages en résultant
ou les blessures de tout genre, le fabricant décli-
ne toute responsabilité et I'utilisateur/'opérateur
est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n’ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil venait & étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Caractéristiques techniques

Vitesse de rotation n ... 8 500 tr/min
Diametre de coupe ........cccvreeiieneenene. J26cm
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Temps de marche max. .........c.ccec..... env. 60 min.
Catégorie de protection ...........ccccceerereenennenne 11l
Niveau de puissance acoustique L,, 88,3 dB (A)

Imprécision K........coooeiiiiieniieiieceee, 3,04 dB
Vibration .......cooeeveeeeeeieeeeee e 5,8 m/s?
IMprécision K........cocoveiiiiieeiiieiieeeee, 2,3 m/s?
Niveau de pression acoustique

a l'oreille de I‘utilisateur... ........ccoceeeeeee. 78 dB (A)
IMPrécision K......occoveeiee e 3dB
Niveau de puissance acoustique garanti L,
.............................................................. 96 dB (A)

Batterie Kraftixx 18 V 2,0 Ah
Accumulateur (Li-ion) .......cccccceeeeenen. 18V, 2,0 Ah

Niveau de puissance acoustique mesuré et
garanti déterminé conformément a la norme
2000/14/CE, complétée par la norme 2005/88/
CE.

Chargeur Kraftixx 18 V
Tension du réseau
...................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Sortie

Tension nominale .........cccccceeveeeevcvnennnnn. 20Vd.c.
Courant nominal 3000 mA
Catégorie de protection ... Il (double isolation)/ @l

La valeur d‘émission de vibration indiquée a été
mesurée selon une méthode d‘essai normée et
peut étre modifiée, en fonction du type d‘emploi
de l'outil électrique ; elle peut dans certains cas
exceptionnels étre supérieure a la valeur indi-
quée.

La valeur d‘émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique
avec un autre.

La valeur d‘émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour faire une estimation
préliminaire de I‘altération.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum!

e Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniére de travailler a
I'appareil.

® Ne surchargez pas I'appareil.
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® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n'est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de I'art.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage du capot de protection et du
guide-bordure (figure 3)
Faites glisser le capot de protection (figure 3/pos.
8) comme indiqué sur la figure 3 sur le carter du
moteur dans le sens de la fleche. Veillez a un en-
clenchement correct ! Assurez-vous que le capot
de protection est monté comme sur la figure 1.
Prenez ensuite le guide-bordure (figure 3/pos. 6)
et insérez-le dans les trous prévus a cet effet sur
le bloc moteur comme indiqué dans la figure 3.

5.2 Réglage de la hauteur (fig. 4)

Desserrez I'écrou-raccord (pos. 5) jusqu’a ce que
le manche du coupe-herbe puisse s’enficher et
se retirer librement. Réglez a présent la hauteur
de travail souhaitée, et fixez le manche dans
cette position en revissant complétement I'écrou-
raccord.

5.3 Montage de la poignée supplémentaire
(figure 5)
Montez la poignée supplémentaire sur la fixation
prévue a cet effet en faisant attention a la créne-
lure (fig. 5/pos. 1). Puis, fixez la poignée supplé-
mentaire (figure 5/pos. 4) a l‘aide de I‘écrou (figu-
re 2/pos. A) fourni et de la fermeture de fixation
(figure 5/pos. 3).

5.4 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig. 5)

Desserrez le verrou de fixation (pos. 3) de la poig-

née supplémentaire jusqu‘a ce que celui-ci puisse

bouger d‘avant en arriére sans grande résistance.

Ajustez la position souhaitée et revissez la vis de

fixation complétement.

5.5 Réglage de I'angle d’inclinaison du gui-
don (fig. 3)
Appuyez sur le bouton pour le réglage de I'angle
d’inclinaison du guidon (pos. B). Vous pouvez a
présent régler le guidon sur I'angle d’inclinaison
désiré. Pour bloquer I'angle d’inclinaison, relacher
le bouton et laisser le guidon s’enclencher. 3
crans d’arrét sont possibles.

5.6 Montage de I’'accumulateur (fig. 6/pos. 11)
Appuyez sur les touches d’enclenchement la-
térales de 'accumulateur comme illustré sur la
figure 6 et insérez 'accumulateur dans le loge-
ment d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
accumulateur est dans une position comme
illustré sur la figure 6, veillez a ce que les touches
d’enclenchement s’enclenchent ! Le démontage
de 'accumulateur s’effectue dans I'ordre inverse !

5.7 Charge de I'accumulateur (fig. 7)

1. Sortez le bloc accumulateur de I'appareil.
Pour cela appuyez sur les touches
d’enclenchement latérales.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plague signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (10) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Mettez 'accumulateur (11) dans le chargeur
(10).

4. Au point « Affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que

I'accumulateur chauffe quelque peu. C’est ce-

pendant normal. S'il est impossible de charger

'accumulateur, veuillez contrdler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer,
e le chargeur

-25-
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® etle bloc accumulateur
a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans l'intérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I'appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
'endommagement du bloc accumulateur !

5.8 Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 2)

Appuyez sur 'interrupteur pour l'indicateur de

charge de 'accumulateur (pos. E). Lindicateur de

charge de I'accumulateur (pos. F) vous indique

I’état de charge de 'accumulateur a l'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
Laccumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
L‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur survient a nouveau, cela signifie que
'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargé.
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6. Commande

Pour obtenir la meilleure performance de votre

coupe-herbe, suivez les instructions suivantes :

* Nutilisez jamais le coupe-herbe sans dispo-
sitif de protection.

® Ne coupez pas I'herbe lorsqu’elle est mouil-
|ée. Vous obtiendrez les meilleurs résultats
lorsque I'herbe est séche.

®  Pour allumer votre débroussailleuse, appuyez
sur le bouton de verrouillage de démarrage
(fig. 1/pos. 1) et sur l'interrupteur marche/arrét
(fig. 1/pos. 2).

®  Pour mettre votre coupe-herbe hors service,
relachez l'interrupteur marche/arrét (figure 1/
pos.2).

° Napprochez le coupe-herbe de 'herbe que
lorsque linterrupteur est enfoncé, autrement
dit lorsque le coupe-herbe fonctionne.

©  Pour couper correctement, pivotez I'appareil
latéralement et avancez. Ce faisant, inclinez
le coupe-herbe d’env. 30° (voir fig. 11 et 12).

® Silherbe est haute, coupez-la par étape en
partant de la pointe (voir figure 13).

e Utilisez le capot de protection afin d’éviter
toute usure inutile.

® Maintenez le coupe-herbe a I'écart d’objets
durs afin d’éviter toute usure inutile.

6.1 Utilisation du coupe-herbe comme cou-
pe-bordures

Afin de couper les bordures de gazon et de

plates-bandes, transformez le coupe-herbe com-

me suit :

® Retirez 'accumulateur

e Tirez le dispositif d’arrét pour la téte de mo-
teur rotative dans le sens de la fleche comme
indiqué sur la figure 8.

® Tournez la téte du moteur de 90° dans la
direction souhaitée jusqu’a ce que celle-ci
s’enclenche (Fig. 9).

® De cette maniére, on peut transformer le
coupe-herbe en un coupe-bordures avec
lequel il est possible de couper le gazon ver-
ticalement.

® Pour changer a nouveau la configuration de
I'appareil, procédez dans le sens inverse des
étapes.

-26-
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Avant de poser et nettoyer le taille-haies, le mett-
re hors circuit et retirer 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres et sans poussiére que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

® Nettoyez 'appareil régulierement a I'aide
d’un chiffon humide et un peu de savon noir.
N’utilisez aucun produit de nettoyage ni
détergent ; ils pourraient endommager les
piéces en matiéres plastiques de I'appareil.
Veillez a ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur
de l'appareil.

® Retirez les dépbts sur le capot de protection
avec une brosse

7.2 Remplacement de la lame (figure 10)

ATTENTION ! Avant le remplacement, retirez

obligatoirement ’'accumulateur !

® Pour retirer la lame, poussez-la vers l'intérieur
et 6tez-la via la grande ouverture comme indi-
qué sur la figure 10.

® Le montage de la nouvelle lame s’effectue
dans l'ordre inverse. Veillez & un encliquetage
correct comme indiqué dans la figure 10.

7.3 Maintenance

® Aucune autre piéce a l'intérieur de 'appareil
n’a besoin de maintenance.

e Veérifiez aprés chaque utilisation que
I‘appareil n‘est pas endommage.

® Controlez régulierement la bonne fixation de
tous les raccords vissés afin de garantir un
fonctionnement sar de la débroussailleuse
sans fil.

7.4 Commande de piéces de rechange:
Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande
de piéces de rechange ;

® Type de I'appareil

® Référence de I'appareil

© Numéro d’'identification de I'appareil :

® Numeéro de la piéce de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuels a
adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Eliminez les composants défectueux
dans les systéemes d’élimination des déchets
spéciaux. Renseignez-vous dans un commerce
spécialisé ou auprées de 'administration de votre
commune !

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout comme
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30 °C.
Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.

10. Transport

® Portez toujours I'appareil en plagant une main
sur la poignée et I'autre main sur la poignée
supplémentaire. Ne portez pas I'appareil par
le carter du moteur.

e Protégez I‘appareil contre tout glissement,
lorsque vous le transportez dans un véhicule.

e Utilisez si possible I'emballage d‘origine pour
le transport.

11. Dérangements

Lappareil ne démarre pas :

Vérifiez que 'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou 'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, a
'adresse indiquée.
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12. Affichage chargeur

Etat de 'affichage

Voyant Voyant Signification et mesures
LED rouge | LED vert
Arrét Clignote Etat prét a 'emploi

Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche Arrét Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét Marche La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.
Clignote Arrét Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote Clignote Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante

(env. 20 °C).
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-
poule) sont retirés de I'appareil.
Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme

sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Plaque de lame, accumulateur
Matériel de consommation/ lame

piéces de consommation*

Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono prendere
diverse misure di sicurezza per evitare lesioni

e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso originali / avvertenze di si-
curezza. Conservate bene le informazioni per
averle a disposizione in qualsiasi momento. Se
date 'apparecchio ad altre persone, consegnate
anche queste istruzioni per I'uso originali / avver-
tenze di sicurezza insieme all’apparecchio. Non ci
assumiamo alcuna responsabilita per incidenti o
danni causati dal mancato rispetto di queste istru-
zioni e delle avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 14)

1. Avvertimento!

2. Indossate occhiali protettivi e otoprotettori.

3. Evitate I'esposizione alla pioggia!

4. Leggete le istruzioni per 'uso prima della

messa in esercizio.

Tenete lontane le persone estranee e gli ani-

mali dalla zona di pericolo.

6. Lutensile continua a ruotare dopo aver spen-
to il motore

7. Caricate e conservate le batterie solo a
temperature tra 5 °C e 40 °C. Non gettate le
batterie in acqua. Caricate completamente le
batterie prima di riporle.

8. Non smaltite le batterie nei rifiuti dome-
stici! Le batterie devono essere rimosse
dall‘apparecchio prima dello smaltimento.

9. Solo per I'impiego in ambienti interni asciutti.

10. Grado di protezione Il (isolamento doppio)
(caricabatterie)

11. Grado di protezione lll (tagliabordi a batteria)

12. Il livello di potenza acustica garantito L, &
pari a 96 dB.

13. Se 'amperaggio del caricabatterie supera T
3,15 A interviene il fusibile. L‘alimentazione di
corrente in uscita viene interrotta.

o

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Sicura

2. Interruttore ON/OFF

3. Chiusura di fissaggio per ruotare
I'impugnatura

4. Impugnatura addizionale

5. Regolazione dell‘altezza (dado a risvolto)

6. Guida per bordo

7. Testadellalama

8. Calotta protettiva

9. Lama

10. Caricabatterie (per art. n.: 45.150.52 non
compreso tra gli elementi forniti)

11. Batteria (per art. n.: 45.150.52 non compreso
tra gli elementi forniti)

12. Bloccaggio per testa del motore ruotabile

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

* Aprite I'imballaggio e togliete con cautela
I‘apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballaggio (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

e Trimmer a batteria
e Calotta protettiva
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© Batteria (per art. n.: 45.150.52 non compreso
tra gli elementi forniti)

® Caricabatterie (per art. n.: 45.150.52 non
compreso tra gli elementi forniti)

® Impugnatura addizionale con lame di ricam-
bio

® Istruzioni per l'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

Lapparecchio & concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nell’economia forestale. Il rispetto delle istruzioni
per 'uso fornite dal produttore & una condizione
per 'uso corretto dell’apparecchio.

Attenzione! In considerazione del pericolo
per persone e cose, I'lapparecchio non deve
essere usato per sminuzzare rifiuti organici
per il compostaggio.

Lapparecchio deve essere usato solamente per
lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso
che esuli da quello previsto non € conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per 'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I'apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giring ... 8.500 min'
Diametro di taglio

Grado di protezione ........ccccccvreveviiieeniiieeneenn 11l
Livello di potenza acustica L, ......... 88,3dB (A)
Incertezza K
Vibrazioni.......
Incertezza K

Livello di pressione acustica all‘orecchio

dell‘utilizzatore ..........cccocveviiiiiniieee 78 dB (A)
Incertezza K........ccoooviiiiiiiiiie 3dB
Livello garantito di potenza acustica L, 96 dB (A)
PESO oo 2,2 kg

Batteria Kraftixx da 18 V 2,0 Ah
Batteria (agli ioni di litio) ............. da 18V /2,0 Ah

Livello di potenza acustica misurato e garantito
secondo 2000/14/CE, integrata da 2005/88/CE.

Caricabatterie Kraftixx da 18 V
Tensione di rete

...................... 200- 250V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Uscita
Tensione nominale .........ccccceeeeeeeeecnnneen.. 20V DC
Corrente nominale .........ccceeeeevveeeeeeennn. 3000 mA

Grado di protezione .... Il (isolamento doppio)/ @
Il valore di emissione di vibrazioni indicato € stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere utilizzato anche per una valutazione preli-
minare dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

e Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

* Non sottoponete 'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

® Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-
zato secondo le norme, continuano a sussis-
tere rischi residui. In relazione alla struttura
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e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio della calotta protettiva e della
guida per bordo (Fig. 3)

Spingete la calotta protettiva (Fig. 3/Pos. 8) in

direzione della freccia come mostrato nella Fig.

3 sulla carcassa del motore. Fate attenzione che

scatti in posizione in modo corretto! Accertatevi

che la calotta protettiva sia montata come mostra-

to nella Fig. 1. Poi prendete la guida per bordo

(Fig. 3/Pos. 6) e inseritela negli appositi fori sulla

testa del motore come mostrato nella Fig. 3.

5.2 Regolazione dell’altezza (Fig. 4)

Allentate il dado a risvolto (Pos 5) fino a quando
€ possibile accorciare ed allungare liberamente il
manico del trimmer. Regolate adesso l'altezza di
lavoro desiderata e fissate il manico in tale posizi-
one riavvitando saldamente il dado a risvolto.

5.3 Montaggio dell'impugnatura addizionale
(Fig. 5)
Montate 'impugnatura addizionale sull’apposito
fissaggio osservando la dentatura (Fig. 5/Pos.1).
Dopo aver fatto questo, fissate 'impugnatura
addizionale (Fig. 5/Pos. 4) con la vite in dotazio-
ne (Fig. 2/Pos. A) e con la chiusura di fissaggio
dell’impugnatura (Fig. 5/Pos. 3).

5.4 Regolazione dell'impugnatura addiziona-
le (Fig. 5)

Allentate la vite di fissaggio (Pos 3)

dell'impugnatura addizionale fino a quando sia

possibile spostarla in avanti e allindietro senza

troppa resistenza. Regolate la posizione deside-

rata e riavviate saldamente la vite di fissaggio.

5.5 Regolazione dell’angolo di inclinazione
del manico di guida (Fig. 3)

Premete il bottone per la regolazione dell’angolo

di inclinazione (Pos. B). Adesso potete regolare

il manico con I'angolo di inclinazione desiderato.

Per fissare I'angolo di inclinazione lasciate andare

il bottone e fate scattare in posizione il manico.

Sono possibili 3 livelli di arresto.

5.6 Montaggio della batteria (Fig. 6/Pos. 11)
Premete i tasti di arresto laterali della batteria
come mostrato nella Fig. 6 e spingete la batteria
nell’apposito vano batteria. Non appena la bat-
teria € in una posizione come mostrato nella Fig.
6, fate attenzione che i tasti di arresto scattino.
Lo smontaggio della batteria avviene nell’ordine
inverso!

5.7 Ricarica della batteria (Fig. 7)

1. Estraete la batteria dall’apparecchio. Per fare
cio premete i tasti di arresto laterali.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione
di rete a disposizione. Inserite la spina di
alimentazione del caricabatterie (10) nella
presa di corrente. Il LED verde inizia a lam-
peggiare.

3. Inserite la batteria (11) nel caricabatterie (10).

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si pud riscaldare un

po‘, ma cio & del tutto normale. Se la ricarica della

batteria non fosse possibile, verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

e che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se laricarica della batteria continuasse a non
essere possibile, spedite

e il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

5.8 Indicazione di carica della batteria (Fig. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (Pos. E). L'indicazione di carica del-
la batteria (Pos. F) segnala lo stato di carica per
mezzo di 3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall'apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si & scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

6. Uso

Per ottenere i migliori risultati dal vostro trimmer,

dovete seguire le seguenti istruzioni

® Non usate il trimmer senza dispositivo di
protezione.

® Non tagliate I'erba se & bagnata. | risultati mi-
gliori si ottengono se I'erba € asciutta.

® Peraccendere il tagliabordi premete il blocco
dell‘avviamento (Fig. 1/ Pos. 1) e l'interruttore
ON/OFF (Fig. 1/ Pos. 2).

® Per spegnere il trimmer lasciate andare
l'interruttore ON/OFF (Fig. 1/ Pos. 2).

® Avvicinate il trimmer all’erba solo quan-
do linterruttore & premuto, cioé quando
'apparecchio & in funzione.

® Pertagliare in modo corretto, fate oscillare
'apparecchio di lato e camminate in avanti.
Nel fare questo tenete il trimmer inclinato di
ca. 30° (vedi Fig. 11 e 12).
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In caso di erba alta, questa deve venire tag-

liata a piu riprese cominciando dall’alto (vedi
Fig. 13).

Usate la calotta protettiva per evitare 'usura
superflua.

Tenete il trimmer lontano da oggetti duri per

evitare un’usura superflua.

6.1 Uso del trimmer per tagliare i bordi
Per tagliare i bordi di prati e aiole il trimmer pud
essere trasformato come segue

Togliete la batteria

Tirate il bloccaggio per la testa del motore
ruotabile in direzione della freccia come
mostrato nella Fig. 8.

Girate la testa del motore nella posizione
desiderata di 90° fino a quando non scatta in
posizione (Fig. 9).

Il trimmer ¢ stato cosi modificato in modo da
tagliare i bordi e da eseguire i tagli verticali
del prato.

Per smontare gli elementi dell‘apparecchio,
procedete nell‘ordine inverso.

7. Pulizia, manutenzione e

ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di pulire e mettere via il trimmer spegnetelo
e togliete la batteria.

7.1 Pulizia
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Tenete il pitu possibile liberi da polvere e
sporco i dispositivi di protezione, le fessure di
aerazione e la carcassa del motore. Passate
un panno pulito sull‘apparecchio o pulitelo
con un getto di aria compressa a bassa pres-
sione.

Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

Pulite I'apparecchio regolarmente con

un panno umido e un po°‘ di sapone. Non
usate detergenti o solventi, perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le partiin
plastica dell‘apparecchio. Fate attenzione
che non possa penetrare acqua all‘interno
dell‘apparecchio.

Togliete con una spazzola i depositi sulla
copertura di protezione
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7.2 Sostituzione della lama (Fig. 10)

ATTENZIONE! Prima di sostituire staccare

assolutamente la batteria!

® Pertogliere la lama spingetela verso l'interno
e toglietela attraverso il foro piu grande, come
mostrato nella Fig. 10.

* |l montaggio della nuova lama avviene
nell'ordine inverso. Fate attenzione che scatti
correttamente, come illustrato nella Fig. 10.

7.3 Manutenzione

® Allinterno dell’apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

® Dopo l'uso controllate sempre che
I'apparecchio non sia danneggiato.

® Controllate regolarmente che tutti i collega-
menti a vite siano ben fissati per garantire un
funzionamento sicuro del tagliabordi a batte-
ria.

7.4 Ordinazione dei pezzi di ricambio

In caso di ordinazione dei pezzi di ricambio € ne-
cessario indicare quanto segue

® Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

® Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica.

Consegnate i pezzi difettosi allo smaltimento di
rifiuti speciali. Per informazioni rivolgetevi a un
negozio specializzato o al’amministrazione co-
munale!

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei 30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.

10. Trasporto

e Trasportate sempre I'apparecchio con
un mano sullimpugnatura e I'altra
sullimpugnatura addizionale. Non utilizza-
te la carcassa del motore per trasportare
I‘apparecchio.

® Fissate 'apparecchio in modo che non si
sposti nel caso in cui lo trasportiate in un vei-
colo.

e Peril trasporto utilizzate se possibile la confe-
zione originale.

11. Anomalie

Lutensile non funziona:

controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui I'utensile non
funzioni pur in presenza di tensione, speditelo
allindirizzo riportato dell’assistenza clienti.
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12. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per ‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata pit lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cio pud essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pudb comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia |Lampeggia | Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.

Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.

Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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2

Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-
gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documen-
ti d’accompagnamento dei prodotti € consentita solo con 'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Piastra di taglio, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 14)

Advarsel!

Brug gjen- og hereveern.

Ma ikke udseettes for regn!

Lees betjeningsvejledningen for brug.

Hold personer, som ikke deltager i arbejdet,

samt dyr, borte fra farezonen.

Veerktojet har efterlab.

Ma kun oplades og opbevares ved tempera-

turer mellem 5 °C og 40 °C. Ma ikke smides

ned i vand. Oplad akkuen helt, fer den op-
bevares.

8. Smid ikke akkubatterierne ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald! Akkumu-
latorbatterierne skal tages ud af produktet for
bortskaffelsen.

9. Ma kun bruges i torre rum indendaers.

10. Beskyttelsesklasse Il (dobbeltisolering) (lade-
aggregat)

11. Beskyttelsesklasse Ill (akku-graestrimmer)

12. Det garanterede lydeffektniveau L, er 96 dB.

18. Huvis stromstyrken til ladeaggregatet er hgjere
end T 3,15 A, aktiveres sikringen. Stremtil-
forslen til udgangen afbrydes.

aprwD =

No

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1/2)

Indkoblingsspaerring

Teend/sluk-knap

Fastgerelseslukning til drejning af grebet

Hjeelpegreb

Hajdeindstilling (omlaber)

Kantfering

Knivhoved

Beskyttelseskappe

Kniv

0. Oplader (folger ikke med leveringen ved art.

nr.45.150.52)

11. Akkumulatorbatteri (folger ikke med leverin-
gen ved art.nr.45.150.52)

12. Lasemekanisme til drejeligt motorhoved

SN~ ND =

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

© Batteridreven greestrimmer

e Beskyttelseskappe

e Akkumulatorbatteri (folger ikke med leverin-
gen ved art.nr.45.150.52)

® Oplader (folger ikke med leveringen ved art.
nr.45.150.52)

e Hjeelpegreb med reserveknive

® Original betjeningsvejledning

e Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er beregnet til klipning af grees og sma
greesarealer i private haver.

En maskine anses som hjaelpemiddel i private
haver, hvis den ikke anvendes til pleje af offentlige
anlaeg, parker, sportspladser og veje, og ej heller
anvendes inden for land- og skovbrug. Forudsaet-
ning for korrekt anvendelse af maskinen er, at den
medfglgende betjeningsvejledning fra producen-
ten laeses og folges.

Vigtigt! Pa grund af fare for skade pa perso-
ner og materiel ma maskinen ikke anvendes
til findeling i forbindelse med kompostering.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tiltaenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal N .....oeveininiiiiniinnn 8.500 min
SNItKIEdS....ceciviiecciie e @26 cm
Maks. karetid.........cceeeeeeeiiiiiiiiee e ca. 60 min

Beskyttelsesklasse ....

Lydeffektniveau L, .... .88,3dB (A)

Usikkerhed K .... ....3,04dB
ViIbration ........coceeeieiiiiiiieecee s 5,8 m/s?
Usikkerhed K ......ccovveeeeeiiiiiiieeeeeeeiiee 2,3 m/s?
Lydtryksniveau ved brugerens ore......... 78 dB (A)
Usikkerhed K ........cocooiiiiiiiccceee 3dB
Garanteret lydeffektniveau L, ............. 96 dB(A)
Vgt . 2,2 kg
18V 2,0 Ah Kraftixx batteri

AKKU (Li-IoN) oo 18V, 2,0 Ah

Malt og garanteret lydeffektniveau beregnet iht.
2000/14/EC, udvidet med 2005/88/EC.

18 V Kraftixx ladeaggregat
Netspaending
...................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Udgang
Nominel spaending ..........cccocciiiiennenne. 20Vd.c.
Nominel Strom .........cccocviiieiiiiiic 3000 mA

Beskyttelsesklasse ......... Il (dobbeltisolering)/ &
Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktojet anvendes
pa — eendre sig og i undtagelsestilfeelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan desuden
anvendes til en indledende skensmaessig vurde-
ring af den negative pavirkning.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.

® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

* Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.

® Overbelast ikke maskinen.

e Ladi givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

© Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmeessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke bzeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktejet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.
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5. Inden ibrugtagning

5.1 Montering af beskyttelseskappe og kant-
foring (billede 3)

Skub beskyttelseskappen (fig. 3/pos. 8) som vist

i fig. 3 i pilens retning pa motorhuset. Serg for, at

kappen gar ordentligt i indgreb! Forvis dig om, at

beskyttelseskappen er monteret séledes som vist

pa fig. 1. Tag fat i kantferingen (billede 3/pos. 6)

og saet den i de passende huller p4 motorhove-

det, som vist pa billede 3.

5.2 Hojdeindstilling (fig. 4)

Lasn omlgbermetrikken (pos 5), indtil greestrim-
merens forestang kan beveeges frit. Indstil nu den
onskede arbejdshgjde, og fikser fgrestangen i
denne position ved at skrue omlgbsmetrikken fast
igen.

5.3 Montering af hjeelpegreb (fig. 5)
Hjeelpegrebet monteres pa den dertil indrettede
fastgaringsenhed under hensyntagen til fortandin-
gen (Fig. 5/Pos. 1). Fastger herefter hjaelpegrebet
(billede 5/pos. 4) med den medleverede matrik
(billede 2/pos. A) og fastgeringslasen (billede 5/
pos. 3).

5.4 Indstilling af hjaelpegreb (fig. 5)

Lasn hjeelpegrebets fastgeringslas (pos 3) sa
meget, at grebet kan beveeges fremad og bagud
uden seerlig meget modstand. Indstil den gnske-
de position og skru fastgeringslasen fast igen.

5.5 Indstilling af forestangens (fig. 3)
heaeldningsvinkel

Tryk pa knappen til indstilling af haeldningsvinklen

(pos B). Nu kan du indstille ferestangens haeld-

ningsvinkel som gnsket. For at fiksere heeldnings-

vinklen slipper du knappen og lader forestangen

gaiindgreb. Der findes 3 anslagsstillinger.

5.6 Montering af akkumulatorbatteri

(Fig. 6/Pos. 11)
Tryk pa anslagsknappen pa akkumulatorbatteriet
som vist pa fig. 6 og skub akkumulatorbatteriet
ind i den dertil indrettede akkuholder. Nar akku-
mulatorbatteriet er i en position som vist pa fig.
6, skal anslagsknappen ga i indgreb! Akkumu-
latorbatteriet afmonteres tilsvarende i modsat
reekkefolge!

5.7 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 7)
1. Tag akkupack'en ud af holderen p& produktet:
Tryk pa anslagsknappen.
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2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa meerkepladen, svarer til den forhandenvae-
rende netspaending. Seet stikket til opladeren
(10) i stikkontakten. Den grenne LED-lysdio-
de begynder at blinke.

3. Seaet akkumulatorbatteriet (11) pa opladeren
(10).

4. Under punkt ,Visninger pa oplader” findes en
oversigt over LED-visningernes betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varm. Dette er helt normalt. Hvis det ikke er muligt
at oplade akkupack‘en, skal du kontrollere,
® omder er netspaending i stikkontakten.
e om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack‘en, bedes du indsende

e opladeren

® samt akku-pack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kobt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Soarg for at genoplade akkupack‘en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstat-
ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdeleegge
akkupack‘en!

5.8 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 2)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapacite-

tsindikator (pos. E). Akkumulatorbatteri-kapacite-

tsindikatoren (pos. F) indikerer akkumulatorbatte-

riets ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LED‘er lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstreekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.
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Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri méa ikke leengere bruges og
oplades.

6. Betjening

Folg nedenstadende anvisninger for at sikre opti-

mal ydelse:

® Brug ikke graestrimmeren uden beskyttelse-
sanordning.

® Trim ikke grees, hvis det er vadt. Det bedste
resultat opnas med tort grees.

® For at teende graestrimmeren skal du trykke
pa indkoblingsspaerringen (fig. 1/pos. 1) og
teend/sluk-knappen (fig. 1/pos. 2).

® For at slukke greestrimmeren skal du slippe
teend/sluk-knappen (fig. 1/pos. 2) igen.

® Nar du naermer dig greesset med graestrim-
meren, skal knappen vaere trykket ind, dvs.
greestrimmeren skal veere teendt.

® For at trimme rigtigt svinges maskinen
fra side til side, mens du gar fremad. Lad
greestrimmeren hezelde ca. 30° (se fig. 11 og
12).

® Hvis greesset er meget langt, skal det klippes
trinvist fra spidsen og ned (se fig. 13).

® Brug beskyttelseskappen for at undga unedig
nedslidning.

® Hold graestrimmeren pa afstand af harde gen-
stande for at undga unedig nedslidning.

6.1 Brug af graestrimmeren som kantklipper

Til trimning af kanter i pleener og bed kan

graestrimmeren omstilles pa felgende méade:

® Tag akkumulatorbatteriet af.

® Treek lasemekanismen til det drejelige motor-
hoved i pilens retning som vist pa fig. 8.

® Drej motorhovedet 90° i den gnskede retning,
indtil det gar i indgreb (fig. 9).

e Graestrimmeren er nu blevet til en kantklipper,
som kan bearbejde greesset med vertikalsnit.

® Maskinen ombygges igen ved at gore det
hele i omvendt reekkefglge.

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Sluk graestrimmeren, og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig, og inden du starter
rengeringen.

7.1 Renggoring

® Hold s vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled szebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

* Aflejringer pa beskyttelsesafdaekningen fier-
nes med en bgrste.

7.2 Udskiftning af kniv (fig. 10)

VIGTIGT! Husk at tage akkumulatorbatteriet

ud forst!

e Khniven tages ud ved at skubbe den indad og
ud over den sterre dbning som vist pa fig. 10.

® Monter den nye kniv tilsvarende i modsat
raekkefolge. Serg for, at den gar ordentligt i
indgreb som vist pa fig. 10.

7.3 Vedligeholdelse

e Der findes ikke yderligere dele, som skal ved-
ligeholdes inde i maskinen.

e Kontroller produktet for beskadigelser efter
brug.

e Kontroller med regelmzessige mellemrum, at
alle skrueforbindelser sidder, som de skal, for
at sikre en sikker funktion af akku-graestrim-
meren.

7.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

® Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

° Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

_44 -
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8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

10. Transport

® Beer altid produktet med den ene hand pa
handtaget og den anden hand pa hjeelpegre-
bet. Beer ikke produktet ved at holde i motor-
huset.

® Fikser produktet, sa den ikke kan rutsche,
hvis det transporteres i/pa et koretgj.

®  Produktet skal helst transporteres i den origi-
nale emballage.

11. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontroller, om akkumulatorbatteriet er ladet op,
og om opladeren fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

- 45 -
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12. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rad lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode
Slukket Blinker Standby-modus

Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skdnende opladning, indtil fuldstaendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have folgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakraevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigvaek
oplades.

Blinker Blinker Fejl

Opladning er ikke lzengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakraevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

- 46 -
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

- 47 -
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Knivplade, Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kniv
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-48 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan produkten kan anvandas méaste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna original-bruksanvisning / dessa séker-
hetsanvisningar. Férvara dem pa ett sékert stalle
sa att du alltid kan hitta 6nskad information. Om
maskinen ska éverlatas till andra personer mas-
te dven denna original-bruksanvisning / dessa
sakerhetsanvisningar medfélja. Vi dvertar inget
ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsanvis-
ningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 14)

1. Varning!

2. Béar dgonskydd och hérselskydd.

3. Utsétt inte maskinen fér regn!

4. Lé&sigenom bruksanvisningen noggrant innan

du anvander maskinen.

5. Setill attinga obehdriga personer samt djur
finns inom farozonen.

6. Verktyget efterroterar.

7. Farendast laddas och forvaras vid tempera-

turer mellan 5 °C och 40 °C. Far inte kastas
i vatten. Ladda batteriet komplett innan det
laggs undan.

8. Kasta inte laddbara batterier i hushallssopor-
na. De laddbara batterierna maste tas ut ur
maskinen infér avfallshanteringen.

9. Far endast anvandas i torra inomhusutrym-

men

Skyddsklass Il (dubbelt isolerad) (laddare)

Skyddsklass Il (batteridriven grastrimmer)

Den garanterad ljudeffektnivan L, uppgar till

96 dB.

Om stromstyrkan i laddaren éverstiger T 3,15

A kommer sakringen att aktiveras. Stromtill-

forseln till utgdngskontakten avbryts.

10.
11.
12.

13.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

Forklaring av skylten pa maskinen
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Inkopplingsspérr

Strémbrytare

Monteringssparr for instélining av handtaget
Stdédhandtag

Hojdinstallning (éverfallsmutter)
Kantstyrning

Knivhuvud

Skyddskapa

. Kniv

10. Laddare (medféljer ej vid art.-nr. 45.150.52)
11. Batteri (medféljer ej vid art.-nr. 45.150.52)
12. Sparr for vridbart motorhuvud

©CoNOOh~WN =

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du képte produkten inom fem dagar

efter att du kdpte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut mas-
kinen ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om maskinen eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Maskinen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker! Barn far inte leka med plastpasar,
folie eller smadelar! Risk for att barn svaljer
delar och kvavs!

Batteridriven gréstrimmer

Skyddskapa

Batteri (medféljer ej vid art.-nr. 45.150.52)
Laddare (medféljer ej vid art.-nr. 45.150.52)
Stdédhandtag med reservknivar
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

-50 -
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3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd fér trimning av grasmattor
och mindre grésytor i privata och hobbyanlagda
tradgéardar.

Maskiner for sddana tradgardar far inte anvandas
till offentliga gronomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for andamalsenlig anvéndning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! For att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatéren sjalv. Tillverkaren dvertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvtaln; ......

Snittdiameter

Max. drifttid .......cccovieeieiei
SKyddskIass .......cceeieeiiiiiiiiieee e 11l
Ljudeffektniva L, ...ocoeveveveercciciines 88,3 dB (A)
Oséakerhet K .....coooooieeicieee e, 3,04 dB
Vibration .......cocceeeecieeeciie e 5,8 m/s?
Osakerhet K .......ooeeeieviiiieeeeeeececiiieeeee 2,3 m/s?
Ljudtrycksniva vid anvandarens éron ... 78 dB(A)
Osakerhet K ..o 3dB
Garanterad ljudeffektniva L, .............. 96 dB (A)
VIKE oo 2,2kg
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18V 2,0 Ah Kraftixx batteri

Batteri (Li-jon) 18V, 2,0 Ah

Uppmaétt och garanterad ljudeffektniva har be-
stamts enl. 2000/14/EC, utdkad med 2005/88/EC.

18 V Kraftixx laddare
Natspanning

200-250V ~50-60 Hz, max. 72 W

Utgang
Nominell spanning ..........cccccciiiiiiinenen. 20V DC
Nominell strdm ........cccooviiiiiiiiieeeee 3000 mA

Skyddsklass Il (dubbelt isolerad)/ @

Vibrationsemissionsvardet som anges har matts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
véardet Overstiga det angivna vardet.
Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
frdn maskinen.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér 6versyn vid behov.
Sla ifrdn maskinen om den inte langre an-
vands.

Béar handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvéands enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget lampligt hoérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.
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5. Innan du anvander maskinen

5.1 Montera skyddskapan och kantstyrnin-
gen (bild 3)
Skjut skyddskapan (bild 3/pos. 8) pa motorkapan
i pilens riktning enligt beskrivningen i bild 3. Se till
att skyddskapan snépper in ratt! Kontrollera att
skyddskapan har monterats enligt beskrivningen i
bild 1. Ta sedan kantstyrningen (bild 3/pos. 6) och
satt den pa harfoér avsedda hal p4 motorhuvudet
enligt beskrivningen i bild 3.

5.2 Hojdinstéllning (bild 4)

Lossa pa 6verfallsmuttern (pos. 5) tills grastrim-
merns stang kan tryckas samman eller dras isar
latt. Stall sedan in den avsedda arbetshéjden och
fixera stangen i detta Iage genom att dra at dver-
fallsmuttern.

5.3 Montera stédhandtaget (bild 5)

Montera stodhandtaget pa det harfoér avsedda
fastet och passande till kuggarna (bild 5/pos. 1).
Montera darefter stodhandtaget (bild 5/pos. 4)
med hjalp av den bifogade muttern (bild 2/pos. A)
och monteringssparren (bild 5/pos. 3).

5.4 Stalla in stodhandtaget (bild 5)

Lossa pa monteringssparren (pos. 3) till stod-
handtaget tills handtaget utan vidare kan féllas
framat eller bakat. Stéll in avsett lage och dra se-
dan at monteringssparren pa nytt.

5.5 Stélla in stangens lutningsvinkel (bild 3)
Tryck in knoppen for att stélla in stdngens lut-
ningsvinkel (pos B). Darefter kan du stélla in
stangen péa avsedd lutningsvinkel. For att lutnings-
vinkeln ska fixeras maste du slappa knoppen och
sedan lata stdngen snappa in. Tre olika lagen ar
mojliga.

5.6 Montera batteriet (bild 6/pos. 11)

Tryck in sparrknapparna pa batteriets sida enligt
beskrivningen i bild 6 och skjut sedan in batteriet
i det harfér avsedda batterifastet. Nér batteriet
befinner sig i laget som visas i bild 6 maste du
se till att sparrknapparna snapper in. Demontera
batteriet i omvéand ordningsféljd.

5.7 Ladda batteriet (bild 7)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knapparna pa batteriets sidor.

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med nétspén-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (10)

2.

stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Sétt batteriet (11) pa laddaren (10).

Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som férklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning. Detta

ar dock normalt. Om batteriet inte kan laddas

maste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Fér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
fér att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du marker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

5.8 Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 2)
Tryck pa knappen (pos. E) for kapacitetsindikering
for batteriet. Kapacitetsindikeringen (pos. F) visar
batteriets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tédnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillrdcklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet frin maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
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med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte l&ngre anvanda eller férsdka ladda ett defekt
batteri.

6. Anvidnda maskinen

Beakta foljande instruktioner for att & ut storsta

moéjliga prestanda av din grastrimmer:

® Anvéand inte grastrimmern utan skyddsanord-
ning.

® Anvéand inte grastrimmern om gréaset &r blétt.
Det bésta resultatet far du om graset &r torrt.

® For att sla pa grastrimmern, tryck in brytar-
sparren (bild 1/pos. 1) och déarefter strombry-
taren (bild 1/pos. 2).

® Slapp strombrytaren (bild 1/pos. 2) for att sla
ifrdn grastrimmern.

® Foér endast grastrimmern mot graset medan
du haller strombrytaren intryckt, dvs. medan
grastrimmern ar i drift.

®  For att trimma pa ratt satt maste du luta
grastrimmern en aning och svanga den me-
dan du gar framat. Hall grastrimmern i ca 30°
lutning (se bild 11 och 12).

® Om graset ar hogt maste du kapa det stegvis
(se bild 13).

® Anvand skyddskapan for att undvika onddigt
hégt slitage.

e Korinte med grastrimmern intill harda féremal
eftersom detta leder till onddigt slitage.

6.1 Anvanda grastrimmern som kantskéarare

For att trimma kanter pa grasmattor och rabatter

kan grastrimmern omfunktioneras pa féljande

satt:

® Taav batteriet

© Dra spérren for det vridbara motorhuvudet i
pilens riktning enligt beskrivningen i bild 8.

®  Vrid motorhuvudet med 90° i avsedd riktning
tills det snapper in (bild 9).

® P& detta satt har grastrimmern omfunktione-
rats till en kantskérare som kan anvandas till
vertikala snitt i grdsmattan.

®  Gor pa omvant satt for att bygga om maski-
nen.

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Sla ifran grastrimmern och dra ut batteriet innan

du stéller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengéring

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som maéjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre.

® Tabort avlagringar pa skyddskapan med en
borste.

7.2 Byta ut kniven (bild 10)

OBS! Demontera tvunget batteriet innan du

byter ut kniven!

e For att ta ut kniven maste du forst skjuta kni-
ven inat och sedan ta ut den genom den stora
6ppningen enligt beskrivningen i bild 10.

® Montera in den nya kniven i omvand ord-
ningsféljd. Kontrollera att kniven snépper in
ratt enligt beskrivningen i bild 10.

7.3 Underhall

® | maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

e Kontrollera maskinen efter varje anvandning
att den inte skadats.

e Kontrollera regelbundet att alla skruvférband
sitter fast for att garantera séker drift med den
batteridrivna grastrimmern.

7.4 Reservdelsbestéllning

Ange féljande information nér du bestéller reser-
vdelar:

®  Produkityp

® Produktens artikelnummer

®  Produktens ID-nr.

® Reservdelsnumret fér reservdelen

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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8. Skrotning och atervinning

Maskinen ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle fér
atervinning. Maskinen och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Lamna in defekta delar till ett godkant insamlings-
stélle i din kommun. Hér efter med din kommun
eller med forséljaren i din specialbutik.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehor pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalforpack-
ningen.

10. Transport

® Bar alltid maskinen med en hand pa handta-
get och med den andra handen pa stédhand-
taget. Bar aldrig maskinen i motorkapan.

® Fixera maskinen sa att den inte kan glida om
den ska transporteras i ett fordon.

® Anvéand om mdjligt originalférpackningen vid
transport.

11. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att lad-
daren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots
att spanning finns i natet, ska den skickas in till
kundtjanst (se adress).

2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning
i den nationella lagstiftningen, maste forbrukade
elverktyg kallsorteras och lamnas in fér miljévan-
lig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begéran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &Andamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glod-
lampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.
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12. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mérk! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika frdn angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ér klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett 1age fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp ldangsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha f6ljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation

| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att

féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori

Exempel

Slitagedelar*

Knivplatta, Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Knivar

Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjnster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 14)

1. Varovani!

2. Noste ochranu zraku a ochranu sluchu.

3. Nevystavujte desti!

4. Pted uvedenim do provozu si pfe¢téte navod
k pouziti.

5. Nezucastnéné osoby a zvifata nepoustéjte do
oblasti nebezpedi.

6. Nastroj dobiha.

7. Nabijejte a skladujte pouze pfi teplotach mezi

5 °C a 40 °C. Nehazejte do vody. Akumulator
pred uskladnénim zcela nabijte.

8. Akumulatory neodhazujte do domovniho
odpadul! Pted likvidaci pfistroje se z néj musi
vyjmout akumulatory.

9. PFipustné pouziti pouze v suchych vnitfnich
prostorach.

10. Tfida ochrany Il (dvojita izolace) (nabijecka)

11. Tfida ochrany Il (akumulatorova strunova
sekacka)

12. Zarucena hladina akustickeho vykonu L, Cini
96 dB.

18. Pokud velikost proudu u nabije¢ky pfesahne
T 3,15 A, aktivuje se pojistka. Pfivod proudu k
vystupu se pferusi.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Blokovani zapnuti

Za-/vypinaé

Upevriovaci uzavér pro oto¢eni rukojeti

pfidavna rukojet

Nastaveni vySky (pfevle¢na matice)

Vedeni okrajl

Hlava s nozem

Ochranny kryt

NGz

0. Nabijec¢ka (v pfipadé art. €. 45.150.52 neni v
rozsahu dodéavky)

11. Akumulator (v pfipadé art. €. 45.150.52 neni v

rozsahu dodéavky)
12. Aretace pro oto¢nou motorovou hlavu

SN~ N =

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfrepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

e Akumulatorova strunova sekacka

®  Ochranny kryt

®  Akumulator (v pfipadé art. €. 45.150.52 neni v
rozsahu dodéavky)

® Nabijecka (v pfipadé art. ¢. 45.150.52 neni v
rozsahu dodéavky)

® Pridavna rukojet s nahradnimi nozi

®  Originalni navod k obsluze

® Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle uéelu uréeni

Pistroj je uréen k sekani travniku, malych
travnatych ploch v soukromych zahradach u
dom( a chat.

Za pristroje pro soukromé zahrady u dom( a
chat jsou povazovany ty, které se nepouzivaji
ve vefejnych zafizenich, parcich, sportovistich,
jako téz v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzovani
vyrobcem pfilozeného navodu k obsluze je
predpokladem pro fadné pouzivani pfistroje.

Pozor! Z diivodu ohrozeni osob a vzniku
vécnych Skod nesmi byt pfistroj pouzivan na
drceni za u¢elem kompostovani.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovidé pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

OtaCKy N o 8500 min™’!
SiTka ZADBIU. ... @26 cm
max. doba chodu ........ccccceeeeeeiiinnennnn. cca 60 min

Trida ochrany....

Hladina akustického vykonu L, .88,3dB (A)

Nejistota K..... ....3,04 dB
VIDracCe .....oevveeiieiiicieeeeee e 5,8 m/s?
Nejistota K .....ooovieeiieeeee e 2,3 m/s?
Hladina akustického tlaku

u ucha obsluhuijici osoby............ccccceee. 78 dB (A)
Nejistota K .....c.ooiiiiiiiiieeceee 3dB
ZaruCena hladina akustickeho vykonu L,
.............................................................. 96 dB (A)

Hmotnost

Baterie Kraftixx 18 V 2,0 Ah
Akumulator (lithium-iontovy) ............. 18V, 2,0 Ah

Méfena a zaru€ena hladina akustického vyko-
nu byla stanovena podle normy 2000/14/EC,
rozSifené normou 2005/88/EC.

Nabijecka Kraftixx 18 V
Sitové napéti
....................... 200250V ~ 50-60 Hz, max. 72 W

Vystup

Jmenovité napéti.........cccceevevviiiiiiinene 20V DC
Jmenovity proud ..........ccoooviciiiiiiiis 3000 mA
TFida ochrany.......c.ccceeeeeenen. Il (dvojita izolace)/ @

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlze se
ménit v zavislosti na druhu a zplsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mizZe nachazet nad uvedenou hodnotou.
Uvedena emisni hodnota vibraci mtze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® PrizpUsobte Vas zpusob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

¢ Noste rukavice.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle pFedpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz ochranného krytu a vedeni okraju

(obr.3)
Ochranny kryt (obr. 3/pol. 8) nasurite na kryt
motoru ve sméru Sipky tak, jak je zndzornéno na
obrazku 3. Dbejte na spravné zacvaknuti krytu!
Ujistéte se, Ze je ochranny kryt namontovan
tak, jak je znazornéno na obrazku 1. Nasledné
vezméte vedeni okraju (obr. 3/ pol. 6) a nasadte
ho do pfislusnych otvori na motorové hlavé tak,
jak je znazornéno na obr. 3.

5.2 Prestaveni vysky (obr. 4)

Uvolnéte pfevle¢nou matici (pol. 5), aby se
nésadou strunové sekacky dalo volné pohy-
bovat smérem dovnitf a ven. Nyni nastavte
pozadovanou pracovni vySku a télo sekacky zafi-
xujte v této pozici opétovnym utazenim previe¢né
matice.

5.3 Montaz pridavné rukojeti (obr. 5)
Pfidavnou rukojet namontujte na k tomu uréené
misto a zohlednéte pfitom ozubeni (obr. 5 / pol.
1). Poté pfipevnéte pfidavnou rukojet (obr. 5/
pol. 4) pomoci pfilozené matice (obr.2/ pol. A) a
upevnovaciho uzaveéru (obr. 5/ pol. 3).

5.4 Prestaveni pfidavné rukojeti (obr. 5)
Uvolnéte upevriovaci uzaveér (pol. 3) pfidavné
rukojeti natolik, aby se dala bez vétsiho od-
poru posunovat dopfedu a dozadu. Nastavte
pozadovanou polohu a opét pevné pfiSroubujte
upeviiovaci uzaver.

5.5 Prestaveni Uhlu sklonu vodici nasady
(obr.3)

Stisknéte tlacitko pro prestaveni Uhlu sklo-

nu (pol. B). Nyni miZete nasadu nastavit do

pozadovaného uhlu sklonu. Pro zafixovani uhlu

sklonu pustte tlacitko a nasadu zacvaknéte. Je

mozné provést zacvaknuti ve 3 polohach.

5.6 Montaz pridavné rukojeti (obr. 6 / pol. 11)

Stisknéte zapadkové tlacitko akumulatoru tak, jak

je znazornéno na obrazku 6, a zasurite akumu-
lator do k tomu uréeného otvoru. Jakmile je aku-
mulator v poloze, ktera je zobrazena na obrazku
6, dbejte na zacvaknuti zapadkového tladitka!
Demontaz akumulatoru se provadi v opaéném
sledu.
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5.7 Nabijeni akumulatoru (obr. 7)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Stisknéte za-
padkoveé tlacitko.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (10) do zasuvky. Zelena LED zaéne
blikat.

3. Zasunite akumulator (11) do nabijec¢ky (10).

4. V bodu ,Indikace nabijecky“ najdete tabulku s
vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mGze akumulator trochu

zahfivat. To je ovSem normalni. Pokud neni mozné

akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez probléma
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijeku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pfistroj pofridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pfristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

5.8 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 2)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(pol. E). Indikace kapacity akumulatoru (pol. F)
signalizuje stav nabiti akumulatoru pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je piné nabity.

2 nebo 1 LED sviti:
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.
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1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaiji:

Teplota akumulatoru je podkroéena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
latoru, €imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pfistroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

6. Obsluha

Abyste dosahli co nejvyssiho vykonu Vasi struno-
vé sekacCky , méli byste postupovat podle nasle-
dujicich pokynu:

® Nepouzivejte strunovou sekacku bez ochran-
ného zafizeni.

® Nesekejte travu, pokud je mokra. Nejlepsich
vysledkl dosahnete na suché travé.

® Pro zapnuti va&i strunové sekacky stlacte blo-
kovaci knoflik spousténi (obr. 1/ pol. 1) a za-/
vypina¢ (obr. 1/ pol. 2).

®  Pro vypnuti strunové sekacky opét pustte
spinac / vypina¢ (obr. 1/ pol. 2).

e Strunovou sekacku pfiblizujte k travé pouze
tehdy, pokud je stlacen vypinac, tzn. pokud je
strunova sekacka v provozu.

®  Pro spravné sekani pohybuijte pfistrojem ze
strany na stranu a kracejte smérem dopfedu.
Drzte strunovou sekacku ve sklonu cca 30°
(vizobr. 11 a12).

® Vpfipadé, Ze je trava dlouha, musi se
smérem shora zkracovat postupné (viz obr.
13).

®  Pro zabranéni zbyte¢nému opotfebeni
pouzivejte ochranny kryt.

® Pouzivejte strunovou sekaku mimo do-
sah tvrdych predmét(, abyste predesli
zbyte€nému opotiebeni.

6.1 Pouziti strunové sekacky na sekani
okrajl

Na sekani okrajli travnikd a zahont mize byt

strunova sekacka prestavéna néasledujicim

zplsobem:

®  Odstrarte akumulator.

® Zatahnéte aretaci oto¢né motorové hlavy ve
sméru Sipky tak, jak je znazornéno na obraz-
ku 8.

e Otocte motorovou hlavu v poZzadovaném
sméru o0 90°, az zacvakne (obr. 9).
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® Timto zpUsobem je strunova sekacka
prestavéna na sekani okraju, jehoz pomoci se
mUiZze provadét svislé sekani travniku.

®  P¥i odmontovani michaci metly postupujte v
opacéném poradi.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pfed odstavenim a ¢iSténim strunovou sekacku
vypnéte a vyjméte z ni akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stla¢enym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

® Nanosy na ochranném krytu odstrarite po-
moci kartace.

7.2 Vyména noze (obrazku 10)

POZOR! Pred vyménou bezpodminec¢né

vyjméte akumulator!

® Pro odstranéni noze zasurite n(iz dovnitt
a vyjméte ho vétsim otvorem tak, jak je
znazornéno na obrazku 10.

® Montaz nového noze se provadi obracenym
postupem. Dbejte na spravné zacvaknuti tak,
jak je znazornéno na obrazku 10.

7.3 Udrzba

e Uvnitf pfistroje se nevyskytuji Zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

® Pristroj po kazdém pouziti zkontrolujte, nevy-
kazuje-li poSkozeni.

® Pravidelné kontrolujte pevné utazeni
Sroubovych spojl, aby bylo zaru¢eno
bezpeéné fungovani akumulatorové strunoveé
sekacky.
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7.4 Objednani nahradnich dilG:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu piistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové shérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5

a 30 "C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim
baleni.

10. Pieprava

e Pfistroj vzdy noste jednou rukou za rukojet a
druhou rukou za pfidavnou rukojet. Nenoste
pfistroj za téleso motoru.

® Pokud pfistroj pfepravujete ve vozidle,
zajistéte ho proti sklouznuti.

®  Pro pfepravu pokud mozno pouzivejte ori-
ginalni obal.

11. Poruchy

PFistroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pfistroje. Pokud pfistroj i pfes existujici napéti ne-

funguije, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zéakaznického servisu.

-62 -

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 62 30.03.2022 15:27:24



12. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena Zelena Vyznam a opatreni
LED LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.
Zap vyp Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do uplného nabiti pfepne na Usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika Vyp PfizpGsobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpecénostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatieni:

Pockeijte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator muze byt i pfesto dale
nabijen.

Blika Blika Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.

Opatreni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.

Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap Zap Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfili§ studeny
(pod 0° C).

Opatieni:

Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).

-63-

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 63 30.03.2022 15:27:24



M‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pridané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s

vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* NoZovy kotou¢, Akumulator
Spotfebni material/spottebni dily* Niz
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né¢eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového §titku, jsou ze zaruéniho plnéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 14)

1. Varovanie!

Pouzivajte ochranu o¢i a ochranu sluchu.
Nevystavujte dazdu!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-
vod na obsluhu.

Zabrante pristup tretim osobam ako aj zviera-
tdm do oblasti nebezpecdenstva.

Pristroj dobieha zotrva¢nostou.

Nabijajte a skladujte iba pri teplotach medzi
5 °C a 40 °C. Nehadzte do vody. Akumulator
pred uskladnenim kompletne nabite.
Neodstranujte akumulatory ako domovy od-
pad! Akumulatory sa pred likvidaciou musia
vybrat z pristroja.

Len na pouzivanie v suchych vnatornych
priestoroch.

Trieda ochrany Il (dvojita izolacia)(nabijacka)
Trieda ochrany Il (akumul&torova strunova
kosacka)

Garantovana hladina akustického vykonu L,
je 96 dB.

Ak intenzita pradu nabijacky prekro¢i hranicu
3,15 A, aktivuje sa poistka. Prerusi sa privad-
zanie prudu na vystup.

2.
3.
4

o

No

10.
11.

12.

13.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-

sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

VSetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Blokovanie zapnutia

Vypina¢ Zap/Vyp

Upevnovaci uzaver na otacanie rukovate
Pridavna rukovat

VysSkové nastavenie (prevle¢na matica)
Okrajovy usmerriovaé

NoZova hlava

Ochranny kryt

N6z

Nabijacka (v pripade vyrobku 45.150.52 nie
je sucastou dodavky)

Akumulator (v pripade vyrobku 45.150.52 nie
je sucastou dodavky)

12. Aretacia oto€nej motorovej hlavy

SN~ N =

0.

11.

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

* QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

® Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

e Akumulatorova strunova kosacka

® Ochranny kryt

e Akumuldtor (v pripade vyrobku 45.150.52 nie
je sucastou dodavky)

* Nabijacka (v pripade vyrobku 45.150.52 nie
je sucastou dodavky)
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®  Pridavna rukovéat s ndhradnymi nozmi
Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné pokyny

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je uréeny na kosenie travnika a malych
pléch v sukromnych zahradach a hobby zéhrad-
kach.

Za pristroje ur€ené pre sukromné zahrady a hob-
by zahradky sa povaZzuju len tie pristroje, ktoré
sa nepouzivaju na verejnych priestranstvach,

v parkoch, Sportoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nélezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pozor! Z dévodu mozného ohrozenia oséb a vzni-
ku vecnych $kod, sa nesmie pristroj pouzivat na
rozdrobovanie za u¢elom kompostovania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice Uéel pouzitia. Za Skody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

OtACKY Nj v 8.500 min'
OKIUN r@ZU ... g 26cm
max. doba chodu .............cccoociin. cca 60 min
Trieda ochrany .........ccccoeieeiiiieeeieeeceeee e 1l
Hladina akustického vykonu L, ........ 88,3dB (A)
Faktor neistoty K.........cooviieiiiiieeiiiiceins 3,04 dB

AV o] = Lol - VSR 5,8 m/s?

Faktor neistoty K........cooeviiiiiiiiiiiece, 2,3 m/s?
Hladina akustického tlaku

priuchu obsluhy.........cccccoeiiiiiiiiiie 78 dB (A)
Faktor neistoty K.......ccooveiiiiiiiiiiiiiciece 3dB
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.............................................................. 96 dB (A)
HMONOSE ... 2,2kg
18 V 2,0 Ah batéria Kraftixx

Akumulator (litium-iénovy) ................ 18V, 2,0 Ah

Odmerana a zaru¢ena hladina akustického tlaku,
zistena podl'a normy 2000/14/ES, doplnenej nor-
mou 2005/88/EC.

18 V nabijacka Kraftixx
Sietové napatie
200-250V ~ 50 - 60 Hz, max. 72 W

Vystup
Nominalne napatie ...........ccceevecveeecuenenne 20Vd.c
Nominalny prad .........cccecevviieineienne 3000 mA

Trieda ochrany .................. Il (dvojita izolacia)/ @
Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.
Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

e Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj
obsluhovat podla predpisov, budu existovat
zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou
a vyhotovenim elektrického pristroja moze
dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna

-68 -

30.03.2022 15:27:26



vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym sposobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz ochranného krytu a okrajového
usmernovaca (obr. 3)
Nasurite ochranny kryt (obr. 3/pol. 8) podla ob-
razku 3 v smere Sipky na teleso motora. Dbajte
na spravne zakliknutie! Ubezpecdte sa, ze je
ochranny kryt namontovany ako na obrazku 1.
Potom vezmite okrajovy usmernovac (obr. 3/poz.
6) a zasunte ho do prislusnych otvorov na hlave
motora, ako je to zobrazené na obrazku 3.

5.2 Vyskové nastavenie (obr. 4)

Uvolnite prevle¢nu maticu (pol. 5) tak, aby sa
dalo drzadlo strunovej kosacky volne pohybovat
smerom k sebe a od seba. Nastavte pozadovanu
pracovnu vySku a zafixujte drzadlo v tejto polohe
opatovnym priskrutkovanim prevlieénej matice.

5.3 Montaz pridavnej rukovéte (obr. 5)
Namontujte pridavnu rukovét na prislusné upev-
nenie s prihliadnutim na ozubenie (obr. 5/poz. 1).
Nasledne upevnite pridavnu rukovat (obr. 5/poz.
4) pomocou dodanych matic (obr. 2/poz. A) a
upevriovacieho uzaveru (obr 5/poz. 3).

5.4 Nastavenie pridavnej rukovéte (obr. 5)
Uvol'nite upeviovaci uzaver (pol. 3) pridavnej
rukovéti tak, aby sa dala bez va¢sieho odporu
pohybovat smerom dopredu a dozadu. Nas-
tavte pozadovanu polohu a znovu dotiahnite
upeviiovaci uzaver.

5.5 Nastavenie uhla sklonu vodiaceho
drzadla (obr. 3)

Stlacte tlacidlo pre nastavenie uhla sklonu (pol.

B). Teraz mdZzete nastavit vodiace drzadlo na

Zelany uhol sklonu. Aby ste zafixovali nastaveny

uhol sklonu, pustite tla¢idlo a nechajte drzadlo

zaaretovat. SU mozné 3 aretac¢né polohy.

5.6 Montaz akumulatora (obr. 6/poz. 11)

Stlaéte podla obrazku 6 areta¢né tlacidlo aku-
mulatora a nasunte akumulator do prislusného
uloZenia akumulatora. Ked' bude akumulator v
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polohe ako je zobrazené na obrazku 6, dbajte na
zapadnutie areta¢ného tlaidla! Demontaz aku-
mulatora sa uskuto€fuje v opaénom poradi!

5.7 Nabijanie akumulatora (obr. 7)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlacte aretacné tlagidlo.

2. Skontroluijte, ¢i elektrické napéatie uvedené
na typovom §titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (10) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Zasurite akumulator (11) na nabijacku (10).

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania m6ze dojst k ¢iastoénému zoh-

riatiu akumulatora. To je v8ak normalne. Ak by

nebolo mozné nabitie akumulatora, skontrolujte

prosim,

® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stdle mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvéli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked' zistite, Ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poSkodeniu akumulatoral!

5.8 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 2)
ZatlaCte na vypinac¢ pre zobrazenie kapacity
akumulatora (pol. E). Zobrazenie kapacity akumu-
latora (pol. F) signalizuje stav nabitia akumulatora
pomocou 3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
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Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

PoZadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulétor sa nesmie nad'alej
pouzivat, resp. nabijat.

6. Obsluha

Na dosiahnutie ¢o najvyssieho vykonu vasej stru-

novej kosacky, by ste sa mali drzat nasledujucich

pokynov:

® Nepouzivajte strunovu kosacku bez
ochrannych zariadeni.

® Nekoste, pokial je trava mokra. Najlepsie vys-
ledky dosiahnete pri suchej trave.

® Ak chcete vasu strunovu kosacku zapnut,
stlacte najskor blokovacie tlacidlo (obr. 1/pol.
1) a nasledne stlaéte vypinaé¢ zap/vyp (obr. 1/
pol. 2).

e Strunovu kosacku vypnete tak, Ze vypinaé
zap/vyp (obr. 1/pol. 2) znovu pustite.

® So strunovou kosackou sa priblizte k trave len
vtedy, ak je spinac stlaceny, t.j. ak kosacka
bezi.

® Zaucelom spravneho kosenia pohybuijte
pristrojom zo strany na stranu a kracajte
vpred. Strunovu kosacku pritom drzte naklo-
nenu v sklone cca 30° (pozri obr. 11 a 12).

® Ak je trava dlha, musi byt postupne zostriho-
vana od vrcholu stebiel smerom nadol (pozri
obr. 13).

® Pouzivajte ochranny kryt na predchadzanie
zbyto&nému opotrebovaniu.

e Strunovu kosacku drzte v bezpeénej vzdi-
alenosti od tvrdych predmetov, aby ste tak
predisli zbytoénému opotrebovaniu.

6.1 Pouzitie strunovej kosacky ako
zastrihavaca okrajov

Ak chcete pouzit kosacku na strihanie ok-

rajov travnikov a zahonov, je mozné ju

pretransformovat nasledovnym spésobom:

®  Odoberte akumulator.

e Vytiahnite aretaciu oto€nej hlavy motora
podla obrazku 8 v smere Sipky.

® Otocte hlavu motora do pozadovaného smeru
0 90° tak, aby zaskodila (obr. 9).

®  Tymto spésobom sa strunova kosacka pre-
menila na zastrihava¢ okrajov, pomocou kto-
rého je mozné vykonavat vertikalne rezanie
travy.

e Za ucelom opéatovnej prestavby pristroja pos-
tupujte v opaénom poradi.

7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred odstavenim a €istenim strunovu kosacku
vypnite a vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporucame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.

® Usadeniny na ochrannom kryte odstrarte
pomocou kefy.

7.2 Vymena noza (obr. 10)

POZOR! Pred vymenou bezpodmienecne

vytiahnut akumulator!

® Zaucelom vymeny noza posunte néz sme-
rom dovnutra a vyberte ho von cez vacsi ot-
vor tak, ako to je zobrazené na obr. 10.

® Montaz nového noza sa uskutoCruje v
opacnom poradi. Dbajte na spravne zafixova-
nie tak, ako to je zobrazené na obr. 10.

7.3 Udrzba

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
d'alie diely vyzadujuce udrzbu.

® Po kazdom pouziti skontrolujte, ¢i pristroj nie
je poskodeny.

-70-

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 70

30.03.2022 15:27:26



Pravidelne kontrolujte pevné utiahnutie
vSetkych skrutkovych spojeni, aby ste zarudili
bezpecénu funkciu akumulatorovej strunovej
kosacky.

7.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikacné Cislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

Preprava
Pristroj noste uchopeny vzdy jednou rukou za
rukovat a druhou rukou za pridavnu rukovat.
Pri prenaSani nedrzte pristroj za teleso moto-
ra.
Pristroj zabezpedte proti skiznutiu, ak ho
transportujte vo vozidle.
Pokial to je mozné, pouzivajte pri preprave
originalny obal vyrobku.

10.
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11. Poruchy

Pristroj nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak zariadenie napriek existujucemu
napatiu nefunguje, poslite ho prosim na uvedenu
adresu centra sluzieb pre zakaznikov.

2

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje ako domovy
odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
a v sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa
musia pouzité elektronické pristroje odovzdat

do triedeného zberu a musi sa zabezpecit ich
$pecifické spracovanie v sulade s ochranou
Zivotného prostredia (recyklacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zasla-
nie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne na-
miesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri
riadnej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa
jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto
ucelom taktiez prenechany zbernému miestu,
ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného
zakona o recyklacii a odpadovom hospodarstve.
Netyka sa to dielov prislu§enstva, prilozenych

k starym pristrojom a pomocnych prostriedkov
bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, ze pri likvidacii je potrebné
odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky
(napr. ziarovka) z naradia.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie do-
kumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov,
taktiez ich ¢asti, je pripustna len s vyslovnym suh-
lasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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12. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED
Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.
Zap Vyp Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. PrisluSné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania Siastoéne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po Uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihSie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdéze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlhd dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukoncenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu d'alej nabijat.

Blika Blika Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.

Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!

Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Nozova platia, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?

® VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze originele handleiding/veiligheidsins-
tructies zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat
u de informatie op elk moment kunt terugvinden.
Mocht u dit toestel aan andere personen door-
geven, gelieve dan deze originele handleiding/
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te
wijten zijn aan niet-naleving van deze handleiding
en van de veiligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen
(zie afbeelding 14)
1. Waarschuwing!

2. Oogbescherming en gehoorbescherming
dragen.

3. Niet blootstellen aan de regen!

4. Lees voor inbedrijfstelling de gebruiksaanwij-
zing.

5. Derde personen en dieren uit de gevarenzo-
ne houden.

6. Gereedschap loopt na.

7. Alleen opladen en opslaan bij temperaturen
tussen 5 °C en 40 °C. Niet in het water gooi-
en. Accu alvorens hem op te bergen volledig
laden.

8. Geef accu’s niet mee met het huisvuil! De
accu’s moeten voor de verwerking van het
apparaat worden genomen.

9. Alleen voor de inzet in droge binnenruimtes.

10. Beschermklasse Il (dubbele isolatie) (lader)

11. Beschermklasse Ill (accu gazontrimmer)

12. Het gegarandeerde geluidsdrukniveau LW ligt
bij 96 dB.

13. Wanneer de stroomsterkte van de lader ho-

gerisdanT 3,15 A, dan wordt de zekering
geactiveerd. De stroomtoevoer naar de uit-
gang wordt onderbroken.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het toestel en
leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het toestel (fig. 1/2)

1. Beveiligingstoets tegen onbedoeld aanzetten
2. AAN/UIT-schakelaar

3. Bevestigingssluiting om de handgreep te
draaien

Extra handgreep

Hoogteverstelling (wartelmoer)
Kantgeleiding

Meskop

Beschermkap

. Mes

10. Lader (bij art.-nr. 45.150.52 niet meegeleverd)
11. Accu (bij art.-nr. 45.150.52 niet meegeleverd)
12. Arretering voor draaibare motorkop

©CoNoO A

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveili-gingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot aan
het einde van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

e Accugazontrimmer
® Beschermkap
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® Accu (bij art.-nr. 45.150.52 niet meegeleverd)

® Laadtoestel (bij art.-nr. 45.150.52 niet mee-
geleverd)

® Extra handgreep met reservemessen

® Originele handleiding

® \Veiligheidsvoorschriften

3. Doelmatig gebruik

Het gereedschap dient voor het snoeien van ga-
zon, kleine grasvlakten, in de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin.

Als gereedschappen voor de particuliere tuin voor
eigen gebruik en in de hobbytuin worden diegene
beschouwd die niet worden gebruikt in openbare
plantsoenen, parken, sportpleinen, langs wegen
en in de land- en bosbouw. Het behoorlijk gebruik
van het gereedschap houdt in dat de bijgaande
handleiding van de fabrikant in acht wordt geno-
men.

LET OP! Wegens gevaar voor personen en
materiéle schade mag het gereedschap niet
worden gebruikt om takken klein te snijden
voor het composteren.

Het toestel mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. Elk ver-
der gaand gebruik is niet doelmatig. Voor daaruit
voortvloeiende schade of letsel van welke aard
dan ook is de gebruiker/bediener, niet de fabri-
kant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze toestellen overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het toestel in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Toerental Ny .oooviniiiiiis 8500 t/min.
SNICITKE v J26cm
max. looptijd ..o ca. 60 min
Beschermingsniveau ..........cccccoviieiiiiicniienene 1l
Geluidsvermogen L, ......ccccoeveincnnne 88,3dB (A)
Onzekerheid K........coooiiiienieiieieccees 3,04 dB
ViIbratie ......oooeeieeiiieieeeee e 5,8 m/s?
Onzekerheid K ........cocovvvieeeieiiiiiiiieeeen, 2,3 m/s?

Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener ..........ccccoeniiiins 78 dB(A)
Onzekerheid K.......ccocoeiiiininiieecce 3dB
Gegarandeerd geluidsdrukniveau L, ... 96 dB (A)
GeWiCht ....uveieceicccee e 2,2kg

18V 2,0 Ah Kraftixx accu
Accu (Li-lon) ..o 18V, 2,0 Ah

Gemeten en gegarandeerd geluidsdrukniveau
vastgesteld volgens 2000/14/EC, uitgebreid door
2005/88/EC.

18 V Kraftixx lader
Netspanning
...................... 200- 250V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Uitgang

Nominale spanning ..........ccccccevvevvieenne 20V DC
Nominale Stroom .........cccccveviiiiienncene. 3000 mA
Beschermklasse .............. Il (dubbele isolatie)/dl

De vermelde trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormeerde testprocedure en kan
afhankelijk van de manier waarop het elektrisch
gereedschap wordt gebruikt afwijken, en in uit-
zonderingsgevallen boven de opgegeven waarde
liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische apparaten onderling te
vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om vo6r begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

e Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
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en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.
3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit

uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage van de beschermkap en van de
randgeleiding (afbeelding 3)
Schuif de beschermkap (fig. 3, pos. 8) in pijl-
richting het motorhuis op zoals getoond in fig. 3.
Zorg ervoor dat de kap naar behoren vastklikt!
Vergewis u ervan dat de beschermkap gemon-
teerd is zoals getoond in fig. 1. Vervolgens neemt
u de randgeleiding (afbeelding 3, pos. 6) en
steekt deze zoals getoond in afbeelding 3 in de
daartoe voorziene gaten in de motorkop.

5.2 Hoogteverstelling (fig. 4)

Draai de wartelmoer (pos. 5) los tot de steel van
de gazontrimmer gemakkelijk ineen en uiteen kan
worden bewogen. Stel dan de gewenste werk-
hoogte in en zet de steel in deze stand vast door
de wartelmoer opnieuw vast te schroeven.

5.3 Montage van de extra handgreep (fig. 5)
Monteer de extra handgreep op de voorziene
bevestiging mits inachtneming van de vertanding
(fig. 5, pos. 1). Daarna bevestigt u de extra hand-
greep (afbeelding 5, pos. 4) met behulp van de
meegeleverde moer (afbeelding 2, pos. A) en de
bevestigingsafsluiting (afbeelding 5, pos. 3).

5.4 Verstellen van de extra handgreep (fig. 5)
Maak de bevestigingssluiting (pos. 3) van de extra
handgreep zo ver los, dat de handgreep zonder
grote weerstand naar voor en achter kan worden
bewogen. Stel de gewenste positie in en draai de
bevestigingsschroef weer vast.

5.5 Verstellen van de schuine stand van de
geleidesteel (fig. 3)

Druk op de knop voor het verstellen van de schu-

ine stand (pos. B). U kan nu de steel instellen op

de gewenste hellingshoek. Om de hellingshoek te

fixeren, laat u de knop los en laat u de steel vast-

klikken. 3 vastklikposities zijn mogelijk.

5.6 Montage van de accu (fig. 6, pos. 11)
Druk de zijdelingse grendelknoppen van de accu
in, zoals getoond in fig. 6, en schuif de accu de
accuopname, die ervoor is voorzien, in. Zodra de
accu de positie bereikt zoals getoond in fig. 6 op
het vastklikken van de grendelknoppen letten!
De montage van de accu gebeurt in omgekeerde
volgorde.

5.7 Accu laden (fig. 7)

1. Accupack het gereedschap uit nemen. Daar-
voor de zijdelingse grendelknop indrukken.
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Steek de netstekker van
de lader (10) het stopcontact in. De groene
LED begint te knipperen.

Steek de accu (11) de lader (10) in.

Onder punt “indicatie lader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie op
de lader.

2.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.

Dat is echter normaal. Mocht het laden van het

accupack niet mogelijk zijn, controleer dan

e of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

e delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om Kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!
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5.8 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 2)

Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (pos. E). De accu-capaciteitsindicatie (pos.
F) signaleert de laadtoestand van de accu aan de
hand van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

6. Bediening

Gelieve de volgende instructies in acht te nemen
teneinde het hoogste vermogen van uw gazon-
trimmer te behalen:

®  Gebruik de gazontrimmer niet zonder be-
scherminrichting.

Maai niet als het gras nat is. De beste resulta-
ten behaalt u als het gras droog is.

Om uw gazontrimmer in te schakelen drukt u
op de inschakelblokkering (fig. 1/ pos. 1) en
op de Aan/Uit-schakelaar (fig. 1/ pos. 2).

Om uw gazontrimmer uit te schakelen laat u
de AAN/UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 2) terug
los.

De gazontrimmer enkel nader bij het gras
brengen als de schakelaar ingedrukt is, d.w.z.
als de gazontrimmer in werking is.

Om correct te maaien het toestel zijdelings
zwenken en vooruitgaan. Hou daarbij de
gazontrimmer met ca. 30° schuin (zie fig. 11
en12).

Bij lang gras moet het gras vanaf de top
trapsgewijs korter worden gesneden (zie fig.
13).

Maak gebruik van de beschermkap om onno-
dige slijtage te vermijden.

Hou de gazontrimmer weg van harde voor-
werpen om een onnodige slijtage te voorko-
men.
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6.1 Gebruik van de gazontrimmer als gras-
kantafsnijder

Om de kanten van uw gazon en perken te snijden

kan de gazontrimmer als volgt worden veranderd:

® accu verwijderen

Trek de arretering voor de draaibare motor-

kop in pijlrichting zoals getoond in fig. 8.

Draai de motorkop met 90° naar de gewenste

richting tot die vastklikt (Fig. 9).

Op die manier is de gazontrimmer veran-

derd in een kantmaaier waarmee u verticale

sneden van uw gazon kan uitvoeren.

Om het apparaat weer om te bouwen gaat u

in omgekeerde volgorde te werk.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
De gazontrimmer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

Reiniging

Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel onmiddellijk
na elk gebruik schoon te maken.

Maak het toestel regelmatig met een vochtige
doek en wat zachte zeep schoon. Gebruik
geen reinigings- of oplosmiddelen; die zou-
den de kunststofdelen van het toestel kunnen
aantasten. Zorg ervoor dat geen water binnen
in het toestel terecht kan komen.
Aankoekingen met een borstel van de be-
schermkap verwijderen.

71
°

7.2 Vervangen van het mes (fig. 10)

LET OP! Voor het vervangen van het mes ze-
ker de accu verwijderen!

® Om het mes te verwijderen schuift u het mes
naar binnen en verwijdert u het via de grotere
opening zoals getoond in fig. 10.

De montage van het nieuwe mes gebeurt in
omgekeerde volgorde. Op correcte vergren-
deling letten zoals getoond in fig. 10.

7.3 Onderhoud
® Binnen in het toestel zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

e Controleer het apparaat na elk gebruik op
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beschadigingen.

® Controleer om een veilige werking van de
accu gazontrimmer te garanderen regelmatig
of alle schroefverbindingen goed vastzitten.

7.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken de
volgende gegevens te vermelden:

Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel

Ident-nummer van het toestel

Stuknummer van het gewenste wisselstuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpak-
king is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar
of kan in de grondstofkringloop teruggebracht
worden. Het toestel en zijn accessoires bestaan
uit verschillende materialen, zoals b.v. metaal en
plastic. Geef defecte onderdelen af bij een verza-
melplaats voor gevaarlijk afval. Informeer u in uw
speciaalzaak of bij uw gemeentebestuur!

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.

10. Transport

© Draag het apparaat altijd met één hand aan
de handgreep en met de andere hand aan de
extra handgreep. Draag het apparaat niet aan
het motorhuis.

e Zorg ervoor dat het apparaat niet kan weggli-
jden, wanneer u het in een voertuig transpor-
teert.

®  Gebruik voor het transport indien mogelijk de
originele verpakking.
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11. Storingen

Het toestel werkt niet:

Controleer of de accu geladen is en of het laadt-
oestel functioneert. Indien het gereedschap niet
werkt ondanks er spanning op staat, stuur het
naar het opgegeven adres van de klantendienst.

2

Enkel voor EU-landen

Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil
thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op af-
gedankte elektrische en elektronische toestellen
en omzetting in nationaal recht dienen afgedank-
te elektrische gereedschappen afzonderlijk te
worden verzameld en milieuvriendelijk te worden
gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te
sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alter-
natief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen,
mede te werken bij de behoorlijke recyclage in
geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het
afgedankte toestel kan hiervoor ook bij een
verzamelplaats worden afgegeven die voor een
verwijdering als bedoeld in de wetgeving in zake
recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder
vallen niet bij de afgedankte toestellen gevoegde
accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische
componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en
lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat
worden genomen.

Nadruk of andere reproductie van documentatie
en geleidepapieren van de producten, geheel of
gedeeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke
toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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12. Indicatie lader

Indicatiestatus

Betekenis en maatregel

Groene

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.

Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:

- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.

- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout

Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.

Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.

Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring

De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Messenplaat, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 14)

1. jAviso!

2. Llevar proteccion para la vista y auditiva.

3. No exponer a la lluvia!

4. Es preciso observar atentamente estas inst-
rucciones de uso antes de la puesta en mar-
cha.

5. Asegurarse de que las personas y animales
se encuentren fuera de la zona de peligro.

6. La herramienta sigue en marcha por inercia.

7. Cargary almacenar solo a temperaturas
entre 5 °C y 40 °C. No tirar al agua. Cargar
completamente la bateria antes del alma-
cenamiento.

8. No tirar baterias a la basura doméstica. Antes
de eliminar el aparato es preciso retirar las
baterias.

Solo para usar en interiores secos.

. Clase de proteccion Il (aislamiento doble)
(cargador)

11. Clase de proteccion lll (recortadora de cés-

ped inalambrica)

El nivel de potencia acustica garantizada L,

es de 96 dB.

Si la corriente del cargador es superiora T

3,15 A, se activara el fusible. La alimentacion

de corriente hacia la salida se interrumpe.

12.

13.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-

ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Botdn de bloqueo de conexion

Interruptor ON/OFF

Cierre de fijacion para girar la empufadura

Empunadura adicional

Ajuste de la altura (tuerca retén)

Guia de cantos

Cabezal de la cuchilla

Cubierta de proteccion

Cuchilla

0. Cargador (en n° de art.: 45.150.52 no incluido

en el volumen de entrega)

11. Bateria (en n° de art.: 45.150.52 no incluido
en el volumen de entrega)

12. Dispositivo de retencién para el cabezal del
motor giratorio

SPONoaA~N =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

® Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
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zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Recortadora de césped de bateria

® Cubierta de proteccion

® Bateria (en n° de art.: 45.150.52 no incluido
en el volumen de entrega)

e Cargador (en n° de art.: 45.150.52 no incluido
en el volumen de entrega)

® Empunadura adicional con cuchillas de repu-
esto

® Manual de instrucciones original

® Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esta indicado para cortar el césped en
jardines privados.

Se define como jardines privados todos aquellos
que no formen parte de instalaciones publicas,
parques, polideportivos, calles, asi como zonas
agricolas o forestales. La observancia de las ins-
trucciones de uso especificadas por el fabricante
constituye un requisito indispensable para mane-
jar el aparato de forma adecuada.

Atencion: El aparato no debe emplearse para
triturar material con el fin de obtener com-
post, puesto que se podrian producir danos
personales y materiales.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideraciéon que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Numero de revoluciones n,.................. 8.500 rpm
Circunferencia de corte.........ccoceecvennennen. J26cm
Tiempo max. de funcionamiento..... aprox. 60 min
Clase de proteCCion .........cceververerieericieenienenn

Nivel de potencia acustica L,

Imprecision K. 3,04 dB
Vibracion.........ocoeeeecvieeeiie e 5,8 m/s?
Imprecision K., 2,3 m/s?
Nivel de presion acustica

en el oido del operario ..........ccccceeueeenne 78 dB (A)
IMprecision K. 3dB
Nivel de potencia acustica garantizado L,,,,
............................................................... 96 dB(A)
PESO..cc i 2,2kg

Bateria Kraftixx 18 V 2,0 Ah
Bateria (iones de litio) ........ccccecveennes 18V, 2,0 Ah

Nivel de potencia acustica medido y garantizado
conforme a 2000/14/CE, ampliado por 2005/88/
CE.

Cargador Kraftixx de 18 V
Tensién de red
...................... 200- 250V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Salida

Tension nominal .........ccccveeeeiiieeeiiieeeenns 20V CC
Corriente nominal ....3000 mA
Clase de proteccion...... Il (aislamiento doble)/ @

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emision de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emision de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

® Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

® Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del diseino de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccién antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Danos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje de la cubierta de proteccién y
guia de bordes (fig. 3)
Desplazar la cubierta de proteccion (fig. 3/pos. 8)
segun se muestra en la figura 3 en la direccion
de la flecha en la carcasa del motor. Asegurarse
de que se encaje correctamente. Asegurarse de
que la cubierta de proteccion esté montada como
en la figura 1. A continuacién, tomar la guia de
bordes (fig. 3/pos. 6) e insertarla en los orificios
previstos en el cabezal del motor, tal como se
muestra en la fig. 3.

5.2 Ajuste de la altura (fig. 4)

Soltar la tuerca retén (pos. 5) hasta que el mango
de la recortadora de césped se pueda meter y
sacar libremente. Ajustar la altura de trabajo de-
seada y fijar el mango en esta posicién volviendo
a apretar la tuerca retén.

5.3 Montaje de la empunadura adicional

(fig. 5)
Montar la empufiadura adicional en la fijacion
pertinente teniendo en cuenta la situacion del
dentado (fig. 5/pos. 1). Seguidamente, fijar la
empufadura adicional (fig. 5/pos. 4) con la tuerca
suministrada (fig. 2/pos. A) y el cierre de fijacion
(fig. 5/pos. 3).

5.4 Ajuste de la empuinadura adicional (fig. 5)
Soltar el cierre de fijacién (pos. 3) de la empuia-
dura adicional de forma que se pueda mover
hacia delante y detras sin presentar mucha re-
sistencia. Ajustar la posicion deseada y volver a
apretar el cierre de fijacion.
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5.5 Regulacién del angulo de inclinacion del
mango guia (fig. 3)

Pulsar el boton para regular el angulo de inclina-

cion (pos. B). A continuacion, se puede ajustar

el mango al &ngulo de inclinaciéon deseado. Para

fijar el angulo de inclinacion, soltar el botén y se

enclavara el mango. Se dispone de 3 posiciones.

5.6 Montaje de la bateria (fig. 6/pos. 11)
Presionar, segun se ve en la fig. 6, el dispositivo
de retencion de la bateria y desplazar la bateria
en el alojamiento previsto para ello. En cuanto la
bateria se encuentre en la posicion de la figura
6, asegurarse de que el dispositivo de retencion
enclave. Para desmontar la bateria, realizar los
mismos pasos en orden inverso.

5.7 Carga de la bateria (fig. 7)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador (10) a la toma de corriente. EI LED
verde empieza a parpadear.

3. Introducir la bateria (11) en el cargador (10).

4. Elapartado ,Indicacion cargador” incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el

proceso de carga. Esto es normal. En caso que

no sea posible cargar la bateria, comprobar que

e exista tension de red en el enchufe

e exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.
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Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.8 Indicador de capacidad de bateria
(figura 2)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (pos. E). El indicador de

capacidad de bateria (pos. F) le indica el estado

de carga de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esté prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

6. Manejo

Para obtener la potencia méxima de la recortado-

ra de césped, es preciso seguir atentamente las

indicaciones a continuacion:

® No utilice el recortabordes sin dispositivo de
proteccion.

® No cortar el césped cuando esté humedo.
Los mejores resultados se obtienen cuando
el césped esta seco.

® Para poner en marcha la recortadora de
césped, pulsar el botén de retencion de la
conexidn (fig. 1/pos. 1) y el interruptor ON/
OFF (fig. 1/pos. 2).

® Para apagar la recortadora de césped, volver
a soltar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos. 2).

e Acerque la recortadora al césped Unicamente
cuando el interruptor se encuentre pulsado,
es decir, cuando el aparato esté en marcha.

® Para cortar correctamente, desplazar late-
ralmente el aparato y avanzar hacia delante.

Sostener la recortadora de césped con una
inclinacion de aprox. 30° (véanse fig. 11 y fig.
12).

* Sila hierba ha crecido excesivamente, empe-
zar a cortar el césped por lo alto repitiendo el
corte varias veces (véase fig.13).

e Utilizar la cubierta de proteccion para evitar
un desgaste innecesario.

® Mantenga la recortadora de césped alejada
de objetos rigidos para evitar un desgaste
innecesario.

6.1 Utilizacién de la recortadora de césped

como recortabordes

Para cortar los bordes de setos y césped, se

puede emplear la recortadora de césped de la

siguiente forma:

® Quitar la bateria.

® Quitar el bloqueo del cabezal del motor gira-
torio siguiendo el sentido de la flecha como
se muestra en la figura 8.

® Girar 90° el cabezal del motor en la direccion
deseada hasta que se enclave (fig. 9).

e De esta forma se pasa de recortadora de
césped a recortabordes, pudiendo practicar-
se cortes verticales al césped.

® Para volver a montar el aparato, seguir los
mismo pasos pero en sentido inverso.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Antes de dejar de utilizar y limpiar la recortadora
de césped, extraer la bateria.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

* Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.
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®  Eliminar los residuos acumulados en la cu-
bierta de proteccién con un cepillo.

7.2 Cambiar la cuchilla (figura 10)

ATENCION: Quitar la bateria antes de proce-

der al cambio.

® Para quitar la cuchilla, empujar hacia dentro
la cuchilla y sacarla a través del agujero gran-
de (ver figura 10).

® Elmontaje de la nueva cuchilla se efectua en
orden inverso. Asegurar que se enclave bien
(ver figura 10).

7.3 Mantenimiento

® No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

® Comprobar después de cada uso que el apa-
rato no presente dafos.

e Controlar regularmente que todas las atornil-
laduras estén bien apretada para garantizar
un funcionamiento seguro de la recortadora
de césped inalambrica.

7.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.

10. Transporte

e Llevar el aparato siempre sujetandolo con
una mano de la empufadura y con la otra de
la empunadura adicional. No llevar el aparato
sujetandolo por la carcasa.

e Sise transporta en un vehiculo, asegurarlo
para que no se resbale.

e Para transportarlo se recomienda utilizar el
embalaje original.

11. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada 'y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tensién, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.
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12. Indicacién cargador

Estado de indicacién
LED rojo | LED verde
Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador
Encendido | Apagado Carga
El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.
jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.
Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.
Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.
Medida:
Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada
El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.
Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.
- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango dptimo.
Medida:
Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.
Parpadea |Parpadea |Fallo
El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:
Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.
Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido | Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ]. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).

Significado y medida

-88-
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-89-
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Placa de corte, Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Cuchilla
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 14)
1. Varoitus!

Kéayta silméasuojuksia ja kuulosuojuksia.

Ei saa altistaa sateelle!

Lue kayttdohje ennen laitteen kayttéonottoa.
Pida asiattomat henkil6t seka eldimet poissa
vaara-alueelta.

Tyokalu pydrii sammuttamisen jéalkeen.
Lataa ja séilyta vain 5 °C:n ja 40 °C:n va-

arwN

No

lisessa lampétilassa. Al4 heitd laitetta veteen.

Lataa akku tdyteen ennen varastoonpanoa.
8. Ala heité akkuja kotitalousjatteisiin! Akut tay-
tyy ottaa pois ennen laitteen havittdmista.
9. Saa kayttaa vain kuivissa siséatiloissa.
10. Suojausluokka Il (kaksoiseristys)(latauslaite)
11. Suojausluokka Il (akku-ruohotrimmari)
12. Taattu &anen tehotaso L, on 96 dB.
13. Jos latauslaitteen virran voimakkuus on yli
T 3,15 A, niin varoke toimentuu. Virransy6tté
antoliitantaan keskeytyy.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus
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2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
laajuus

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

Kéaynnistyksenesto

Paalle-/pois-katkaisin

Kahvan kaannén kiinnitys-lukitus

Tukikahva

Korkeudenséaté (hattumutteri)

Reunanjohdatin

Terapaa

Suojakupu

Terat

0. Latauslaite (tuotenrossa: 45.150.52 ei kuulu

toimitukseen)

11. Akku (tuotenrossa: 45.150.52 ei kuulu toi-
mitukseen)

12. K&éantyvan moottorinpdan lukitus

SN~ ND =

2.2 Toimituksen laajuus

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

e Poista pakkausmateriaalit sekéa pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

e Tarkasta, onko laitteessa tai varusteissa kul-
jetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

®  Akkukéayttdinen ruohotrimmari

®  Suojakupu

e  Akku (tuotenrossa: 45.150.52 ei kuulu toi-
mitukseen)

e Latauslaite (tuotenrossa: 45.150.52 ei kuulu
toimitukseen)

e Tukikahva seké varaterat

e Alkuperaiskayttdohje

e Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harraste-
puutarhojen ruohon ja pienten nurmikkopintojen
leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteté julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kéyttdohjeen noudattaminen on laitteen
maéraysten mukaisen kdytén edellytys.

Huomio! Henkilé- ja esinevahinkojen vaaran
vélttamiseksi ei laitetta saa kayttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essa.

Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille maaréattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kayt-
16 katsotaan madaraysten vastaiseksi. Laitteen
omistaja/kayttaja eika suinkaan sen valmistaja on
vastuussa kaikista tasté aiheutuvista vahingoista
tai loukkaantumisista.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasity-
6lais- tai teollisuustarkoituksiin. Emme hyvéksy
mitédan takuuvaateita, jos laitetta kdytetdan pien-
teollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaikoilla
tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku n; ... ...8 500 min’
Leikkauskehd ...........ccoooeviiiiiienii @26 cm
Kayttdaika Kork. ........cocoveveiiiiiiiiiiiieen, n. 60 min

Su0jaluOkKa .....coiieiiiiiiiiee e
Agdnen tehotaso Ly, «...ccveveervvnreeneens

Mittausepatarkkuus K
TANNA ..o

Mittausepatarkkuus K ..........ccccocveeieeninen. 2,3 m/s?
,A&nen painetaso kéyttajan korvassa“.. 78 dB (A)
Mittausepatarkkuus K.........c.ccoooiiiiininnnne 3dB
Taattu &&nen tehotaso L ,...coovevevnnes 96 dB(A)
Paino ... 2,2 kg

18V 2,0 Ah Kraftixx -akku
Akku (litiumioni) ......cooceeeiiiiiiiniee 18V 2,0 Ah

Mitattu ja taattu &4nen tehotaso mitattu direktiivin
2000/14/EY ja sita laajentavan direktiivin 2005/88/
EY mukaan.

18 V Kraftixx -latauslaite

Verkkojéannite .......... 200-250V ~ 50-60 Hz, 72 W
Ulostulo

Nimellisjannite ...........cccceeciiiennen. 20V tasavirta
Nimellisvirta .........ccocoiviiiiiiiii 3000 mA

Suojausluokka Il (kaksoiseristys)/ @
limoitettu tarinan paéstéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelméan avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kayttétavasta

ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittda
annetun arvon.

Annettua térinan paastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkotyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

limoitettua tarindnpaéstéarvoa voidaan myds
kayttéda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Kéyté suojakasineité.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytat titd sdhkotyokalua

maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jdamariski. Taman sahkotyokalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kaden-
kasivarren tarindsta, jos laitetta kaytetéaan
pitemman aikaa tai sité ei kasitella ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytté6nottoa

5.1 Suojakuvun ja reunanohjaimen asennus
(kuva 3)
Tyoénna suojakupu (kuva 3/nro 8) nuolen suuntaan
moottorin kotelon paélle, kuten kuvassa 3 nay-
tetédan. Tarkasta, ettd se napsahtaa oikein kiinni!
Varmista, ettd suojakupu on asennettu paikalleen
kuvan 1 mukaisesti. Ota sitten reunanohjain (kuva
3/nro 6) ja tydnna se sille tarkoitettuihin mootto-
rinp&an reikiin, kuten kuvassa 3 naytetaan.

5.2 Korkeuden s&até (kuva 4)

Léysenna hattumutteria (nro 5), kunnes ruoho-
trimmarin vartta voi liikuttaa vapaasti yhteen ja
erilleen. Saada sitten haluttu tydskentelykorkeus
ja kiinnita varsi tdhan asemaan siten, etta ruuvaat
hattumutterin jélleen tiukkaan kiinni.

5.3 Tukikahvan asennus (kuva 5)

Asenna tukikahva sille tarkoitettuun kiinnittimeen
ottaen huomioon hammastuksen (kuva 5/nro 1).
Kiinnita sitten tukikahva (kuv 5/ nro 4) mukana
toimitetun mutterin (kuva 2 / kohta A) ja kiinnitys-
lukitsimen (kuva 5/ nro 3) avulla.

5.4 Tukikahvan s&ato (kuva 5)

Léysenna tukikahvan kiinnitysté (nro 3) sen ver-
ran, etté kahvaa voi liikuttaa eteen- ja taaksepain
ilman suurempaa vastusta. Sdada haluttu asento
ja ruuvaa kiinnitys jalleen tiukkaan kiinni.

5.5 Ohjausvarren kallistuskulman séatoé
(kuva 3)

Paina kallistuskulman séadén nuppia (kohta B).

Sen jélkeen voit sdataa varren haluamaasi kallis-

tuskulmaan. Kallistuskulman lukitsemiseksi paa-

sté nuppi ylos ja anna varren lukittua paikalleen.

Varrella on 3 lukitusasemaa.

5.6 Akun asennus (kuva 6/nro 11)

Paina akun sivuilla olevia lukitusndppéimié kuten
kuvasta 6 nakyy ja tydnna akku sille tarkoitet-
tuun akunpidikkeeseen. Kun akku on kuvan 6
esittdméassé asennossa, tulee tarkkailla, etta luki-
tusnappaimet napsahtavat kiinni! Akun poisotta-
minen tehd&éan péinvastaisessa jarjestyksessa!

5.7 Akun lataaminen (kuva 7)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten sivulla olevaa lukitusnéppainta.

Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kaytettavisséa olevaa verkkojan-
nitetté. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke

2.

FIN

(10) pistorasiaan. Vihrea valodiodi alkaa vilk-
kua.

Tyénné akku (11) latauslaitteeseen (10).
Kohdasta ,latauslaitteen naytté“ 16ydat taulu-
kon, josta selvidvat latauslaitteen valodiodi-
naytdén merkitykset.

3.
4.

Latauksen aikana akku saattaa lAmmetéa hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

® latauslaitteen

seké akkusarjan

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttéisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessa siitd, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinik& olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevéan. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tasta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

5.8 Akun tehonnéaytté (kuva 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (kohta E).
Akun tehonnayttd (kohta F) iimoittaa akun la-
taustilan 3 LED:in avulla.

Kaikki 3 LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED(:id) palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:
Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla péivéan verran huone-
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enldmmdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enda
kayttaa tai ladata.

6. Kayttd

Jotta ruohotrimmarisi antaa parhaan mahdollisen
tehon, tulisi noudattaa seuraavia ohjeita:

o Ala kéayta ruohotrimmaria ilman suojusta.
Ala leikkaa ruohoa sen ollessa méarkéaa. Par-
haat tulokset saat ruohon ollessa kuivaa.
Kéaynnista ruohotrimmarisi painamalla ensin
kaynnistyksenestoa (kuva 1/ nro 1) ja sitten
paalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 2).
Sammuta ruohotrimmarisi paastamalla paal-
le-/pois-katkaisin (kuva 1/ nro 2) jélleen irti.
Vie ruohotrimmari ruohon lahelle vain silloin
kun katkaisin on painettuna, ts. kun ruoho-
trimmari kay.

Leikkaa oikein heiluttamalla laitetta sivusu-
untaan eteenpain kévellesséasi. Pida talléin
ruohotrimmaria kallistettuna n. 30° kulmaan
(katso kuvia 11 ja 12).

Pitk& ruoho tulee leikata kéarjestéa lahtien por-
taittain lyhemmaéksi (katso kuvaa 13).

Kéayta suojakupua apuna tarpeettoman kulu-
misen valttdmiseksi

Pida ruohotrimmari poissa kovista esineista,
jotta valtat tarpeettoman kulumisen.

6.1 Ruohotrimmarin kayttoé reunaleikkurina
Ruohikkojen ja penkkien reunojen leikkaamista
varten voit muuntaa ruohotrimmaria seuraavasti:
e Ota akku pois.

Veda kdannettdvan moottoripaan lukitusta
nuolen suuntaan kuten kuvassa 8 naytetaan.
K&éanna moottoripaéta 90° haluttuun suunta-
an, kunnes se lukittuu paikalleen (kuva 9).
Nain olet muuntanut ruohotrimmarin reu-
naleikkuriksi, jolla voit tehd& ruohoon pystysu-
oria leikkauksia.

Kun haluat palauttaa laitteen alkuperaiseen
tilaan, toimi painvastaisessa jarjestyksessa.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Ennen ruohotrimmarin poispanoa ja puhdistusta
sammuta laite ja veda akku pois.

FIN

7.1 Puhdistus

® Pid4 turvalaitteet, ilmaraot ja moottorin runko
niin puhtaina pdlysta ja liasta kuin suinkin
mahdollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai
puhalla lika pois paineilmalla kayttéen alhais-
ta paineasetusta.

Suosittelemme laitteen puhdistamista aina
heti kaytdn jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla kéyttden hieman saippuaa. Al4 kayta
puhdistusaineita tai liuotteita; ne saattavat
sy6vyttaa laitteen muoviosia. Huolehdi siit4,
ettei laitteen sisélle paase vetta.

Poista suojakupuun kertyneet jatteet harjalla.

7.2 Teréan vaihto (kuvan 10)

HUOMIO! Ennen vaihtoa akku téytyy ehdotto-
masti ottaa pois!

* Otatera pois paikaltaan siten, etta tydnnat
teraa sisdanpain ja otat sen suuremman au-
kon kautta pois, kuten kuvassa 10 naytetaan.
Asenna uusi terd paikalleen péinvastaisessa
jarjestyksessa. Huolehdi sen lukittumisesta
paikalleen oikein kuvan 10 mukaisesti.

7.3 Huolto

e Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.

Tarkasta joka ké&ytdn jalkeen, onko laitteessa
vaurioita.

Tarkasta saanndllisesti, etta kaikki ruuviliitok-
set ovat tiukasti kiinni, jotta akku-ruohotrim-
marin turvallinen toiminto on taattu.

7.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilattaessa tulee antaa seuraavat tiedot:
° laitteen tyyppi

laitteen tuotenumero

laitteen tunnusnumero

tarvittavan varaosan varaosanumero

Aktuellit hinnat ja muita tietoja 16ydat verkkosivus-
tosta www.isc-gmbh.info

8. Kaytdstapoisto ja uusiokayitd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
valtetdan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéyttda uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Toimita vialliset rakenneosat eriko-
isjatteiden havitykseen. Tiedustele ohjeita alan
ammattiliikkeesté tai kunnanhallitukselta!
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9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.

10. Kuljetus

e Kanna laitetta aina yhdell4 k&della kahvasta
ja toisella kadella tukikahvasta. Al4 kanna lai-
tetta moottorin kotelosta.

Varmista, ettei laite voi luiskahtaa paikaltaan,
kun sitd kuljetetaan ajoneuvossa.

Kayté kuljetukseen alkuperaispakkausta, mi-
kali mahdollista.

11. Hairi6t

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee l&hettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

FIN

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyistéa séhko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hénen luovuttamansa omaisuus héavitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerayspisteeseen,
joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten
kierratystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla
tavalla. TAma ei koske kéytettyihin laitteisiin lii-
tettyja lisvarusteita ja apuvalineita, joissa ei ole
sahkdosia.

Pyydamme huolehtimaan hévitettdessa siita,
ettd akut ja valaisuvélineet (esim. hehkulamppu)
otetaan laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toi-
mitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai
muu monistaminen on sallittu ainoastaan iSC
GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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12. Latauslaitteen naytté

Nayton tila
Punainen Vihrea Merkitys ja toimenpiteet
LED LED
Pois Vilkkuu Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty sdhkdverkkoon ja valmis kéayttdén, latauslaitteessa ei
ole akkua
Palaa Pois Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 10ytyvat suora-
an latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptiuvaiset akun jéljelldolevasta lataustehosta.

Pois Palaa Akku on ladattu ja valmis kayttoon. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jé&t4 tata varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkdverkosta.

Vilkkuu Pois Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen ke-
staa pitempaan. Mahdollisia syité ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkaan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu Vilkkuu Hairid

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa Palaa Lampétilahairio

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sité 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot
Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Teralaatta, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terat
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpe& meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 14)

Opozorilo!

Uporabljajte $¢itnik za o€i in zas¢ito za sluh.
Ne izpostavljajte dezju!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo.
Mimoidodi in zivali naj se ne priblizujejo ne-
varnemu obmogju.

Orodje dela $e po izklopu.

Polnite in skladiS¢ite samo pri temperaturah
med 5 °C in 40 °C. Ne mecite v vodo. Akumu-
lator pred skladi§¢enjem povsem napolnite.
Akumulatorjev ne mecite med gospodinjske
odpadke! Akumulatorije je treba pred odstra-
nitvijo vzeti iz naprave.

Le za uporabo v suhih notranjih prostorih.
Za&¢itni razred Il (dvojna izolacija) (polnilnik)
Zascitni razred Il (akumulatorski obrezovalnik
trave)

Zagotovljen nivo zvo¢ne moci L, znasa

96 dB.

Ce je jakost toka polnilnika vigja od T 3,15 A,
se aktivira varovalka. Dovod toka do izhoda
se prekine.

arwh =

No

10.
11.

12.

13.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehniéne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

Opis tabel z napotki na napravi

2. Opis naprave na obseg dobave

Opis naprave (Slika 1/2)

Blokada vklopa

Stikalo za vklop/izklop

Pritrdilna zapora za obraganje ro¢aja

Dodatni ro¢aj

Nastavitev viSine (prekrivna matica)

Robno vodilo

Glava rezila

Zas¢itni pokrov

Rezilo

Polnilnik (pri st. art. 45.150.52 ni v obsegu

dobave)

. Akumulator (pri &t. art. 45.150.52 ni v obsegu
dobave)

12. Aretirni mehanizem za vrtljivo motorno glavo

21
1

SOPONOO RGN

0.

11

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

© Baterijska kosilnica za travo

Zas¢itni pokrov

Akumulator (pri &t. art. 45.150.52 ni v obsegu
dobave)

Polnilnik (pri st. art. 45.150.52 ni v obsegu
dobave)

Dodatni ro¢aj z nadomestnimi rezili
Originalna navodila za uporabo

Varnostna navodila
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3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za obrezovanije trate in
manjsih travnih povrsin na vrtu zasebnih his in
ljubiteljskih vrtov.

Naprave za zasebni domac in ljubiteljski vrt so tis-
te naprave, ki se ne uporabljajo v javnih nasadih,
parkih, na Sportnih igris¢ih ter v kmetijstvu in goz-
darstvu. UpoStevanije priloZenih proizvajal¢evih
navodil za uporabo je pogoj za pravilno uporabo
naprave.

Pozor! Zaradi nevarnosti poskodovanja oseb
ali materialne Skode naprave ne uporabljajte
za sesekljanje materiala za kompostiranje.
Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

St vrtlaJey Ny .o, 8.500 min™*
Rezalna Kkrivulja..........cccoeiiiiiiiiiiie. @26 cm
maks. €as teka ........ccevveverrcicrienens pribl. 60 min
Razred zaSGite .......ccovvevireeiiieccecee e 11l
Nivo zvoéne moCi L, ..cocveviiiniininnen. 88,3dB (A)
Negotovost K........oooiiiiiiiieieececes 3,04 dB
ViIDracija.....ccoveereeeieeiie e 5,8 m/s?
Negotovost K ........oovveiiiniiiiceeeeeen 2,3 m/s?
Nivo zvoénega tlaka

na usesih upravljavca..........ccoceeveennenne 78 dB (A)
Negotovost K........oociiiiiiiiiiccecciecece 3dB
Zajamcena raven zvocne moCi L, ...... 96 dB (A)
TOZA i 2,2 kg

18V 2,0 Ah Kraftixx akumulator
Akumulator (litij-ionski) .........ccceevenene 18V, 2,0 Ah

Izmerjen in zagotovljen nivo zvoéne modi je bil
dolocen v skladu z 2000/14/ES, razsirjen pa z
2005/88/ES.
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18 V polnilnik Kraftixx
Omrezna napetost
....................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, najv. 72 W

Izhod
Nazivna napetost ...........ccceeciiiiiinnnn. 20Vd.c.
Nazivni elektriéni tok .........ccccoceveeeinenn. 3000 mA

Zascitni razred .. Il (dvojna izolacija)/ @
Navedena emisijska vrednost nihanja je izmer-
jena v skladu s standardnim testnim postop-

kom in se lahko, odvisno od nacina, na kateri

se elektricno orodje uporablja, spremeniin v
doloc¢enih primerih presega navedeno vrednost.
Navedena emisijska vrednost nihanja se lahko
uporabi za primerjavo elektricnega orodja z drugo
vrednostjo.

Navedeno vrednost emisij nihanja je mogoce
uporabiti tudi za uvodno oceno poslab$anja.

Ome||te hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in Eistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, €e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

5.1 Montaza zascitnega pokrova in robnega
vodila (slika 3)

Za&¢itni pokrov (slika 3/poz. 8) potisnite na ohisje

motorja, kot prikazuje slika 3. Pazite, da se pravil-

no zaskoci! Prepri¢ajte se, da je za$¢itni pokrov

montiran, kot prikazuje slika 1. Potem vzemite

robno vodilo (slika 3/pol. 6) in ga namestite v
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predvidene odprtine na glavi motorja, kot je prika-
zano na sliki 3.

5.2 Nastavitev visine (slika 4)

Odpustite prekrivno matico (poz. 5), da se pre¢nik
obrezovalnika trave za¢ne prosto premikata sku-
paj in narazen. Sedaj nastavite zeleno delovno
viSino in precko pritrdite v tem polozaju tako, da
prekrivno matico privijacite.

5.3 Montaza dodatnega rocaja (slika 5)

Na predvideno pritrditveno mesto montirajte do-
datni ro¢aj in upostevajte ozobcenje (sl. 5/poz. 1).
Nato nanj pritrdite dodatni ro¢aj (slika 5/pol. 4), in
sicer s pomocjo priloZzene matice (slika 2/pol. A)
ter pritrdilnega zapirala (slika 5/pol. 3).

5.4 Nastavljanje dodatnega rocaja (slika 5)
Pritrditveno zaporo (pol. 3) dodatnega ro¢aja
odpustite toliko, da boste ga lahko brez vecjega
upora premikali naprej in nazaj. Nastavite Zeleni
polozaj in pritrditveno zaporo ponovno privijacite.

5.5 Nastavljanje kota nagiba vodilne precke
(sl.3)

Pritisnite gumb za nastavitev nagiba (poz. B).

Sedaj lahko nastavite preénik na zeleni nagib. Za

pritrditev kota nagiba izpustite gumb in pustite, da

se precka zaskodCi. Mozni so 3 zasko¢ni polozaji.

5.6 Montaza akumulatorja (sl. 6/poz. 11)
Pritisnite na zasko¢no tipko akumulatorja, kot
prikazuje slika 6, in potisnite akumulator v pred-
videni sprejem. Takoj, ko je akumulator v polozaju,
prikazanem na sliki 6, pazite, da se zasko¢na tip-
ka zaskoc¢i! Demontaza baterije poteka v nasprot-
nem vrstnem redu!

5.7 Polnjenje akumulatorja (sl. 7)
1. Baterijski vloZzek vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko€ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici uiema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljucite vti¢ napajalnika (10) v zidno
vti€nico. Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Baterijo (11) potisnite na napajalnik (10).

4. 'V tocki »Prikaz napajalnika« najdete tabelo s

pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko baterija nekoliko ogreje.
Vendar je to normalno. Ce polnjenje baterijskega
vlozka ni mogoce, preverite

e alije vtiCnica pod napetostjo.

e alije kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.
Ce polnjenije baterijskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

® napajalnik

in baterijski viozek

nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plasticne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe baterijskega
vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da mo¢ naprave pesa. Baterijskega
vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskoduijete baterijski viozek!

5.8 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 2)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (poz. E). Prikaz kapacitete akumulatorja
(poz. F) signalizira stanje napolnjenosti akumula-
torja s 3 lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lu¢ka LED:
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 luéka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.
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6. Upravljanje

Za najboljSe rezultate dela svojega obrezovalnika

trave vedno upostevajte naslednja navodila:

®  Obrezovalnika trave ne uporabljajte brez
zascitne naprave.

® Ne kosite, ko je trava vlazna. NajboljSe rezul-
tate boste dosegli, ko je trava suha.

® Za vklop obrezovalnika trave pritisnite na blo-
kado vklopa (sl. 1/poz. 1) in stikalo za vklop/
izklop (sl. 1/poz. 2).

® Zaizklop obrezovalnika trave izpustite stikalo
za vklop/izklop (slika 1/poz. 2).

®  Obrezovalnik trave priblizajte trati le, ko je
stikalo stisnjeno, to pomeni, da obrezovalnik
trave dela.

® Zapravilno obrezovanje z napravo zanihajte
postrani in se pomikajte naprej. Ob tem naj bo
obrezovalnik trave nagnjen za ca. 30° (glejte
sliki 11in 12).

o Ceje trava dolga, jo morate z vrha postopo-
ma kraj3ati (glejte sliko 13).

e Uporabljajte zas¢itni pokrov, da preprecite
nepotrebno obrabo.

®  Obrezovalnika trave ne priblizujte trdim pred-
metom, da preprecite nepotrebno obrabo.

6.1 Uporaba obrezovalnika trave kot obrezo-
valnika robov

Za rezanje robov trat in gredic lahko obrezovalnik

trave predelate za delovanje na naslednji nacin:

®  Odstranite akumulator.

® lzvlecite aretirni mehanizem vrtljive motorne
glave, kot prikazuje slika 8, v smeri puscice.

® Glavo motorja obrnite v Zeleni polozaj za 90°,
da se zaskoci (slika 9).

® Na tak nagin lahko obrezovalnik trave pre-
delate v obrezovalec robov, s katerim lahko
delate vertikalne reze na trati.

® Zapremontazo naprave ravnajte v nasprot-
nem vrstnem redu.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Preden obrezovalnik trave odlozite in oCistite, od-
stranite baterijo.

7.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite

s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢cnega udara.

® Sprijeto umazanijo na zas¢itnem pokrovu od-
stranite s S¢etko.

7.2 Menjava rezil (slika 10)

POZOR! Pred menjavo obvezno odstranite

akumulator!

e Darezilo odstranite, ga potisnite navznoter in
odstranite skozi veliko odprtino, kot prikazuje
slika 10.

e Vgradnja novega rezila poteka v obratnem
vrstnem redu. Pazite, da se pravilno zaskodi,
kot prikazuje slika 10.

7.3 Vzdrzevanje

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

e Po vsaki uporabi napravo preverite glede
poskodb.

® Redno preverjajte ¢vrsto pritrditev vseh
vijaénih spojev, da se zagotovi varno delovan-
je akumulatorskega obrezovalnika za travo.

7.4 Naroc¢anje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

e Art. Stevilko naprave

® Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
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zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za¢itenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.

10. Transport

® Napravo nosite vedno z eno roko na ro€aju in
drugo na dodatnem ro¢aju. Naprave ne nosite
za ohisje motorja.

® Napravo zavarujte pred zdrsom, ¢e jo
prevazate.

® Zatransport uporabljajte originalno
embalazo, ¢e je mozno.

11. Napake

Naprav ne dela:

Preverite, ali je akumulator polna in ali polnilnik
deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.

2

Samo za dezele EU

Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske
odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o sta-
rih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu
z izvajanjem nacionalne zakonodaje morate
lo¢eno zbirati izrabljena elektriCna orodja in jih
predati v okoljsko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:
Lastnik elektricne naprave je alternativno zave-
zan, da namesto vrac¢anja sodeluje pri pri stro-
kovno ustreznem recikliranju v primeru predaje
lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi
prepusti na odvzemnem mestu, ki izvaja odstran-
jevanje v smislu nacionalne zakonodaje o od-
stranjevanju tak$nih odpadkov. To se ne nanasa
na starim napravam priloZzene dele pribora in
opreme brez elektri¢nih komponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite aku-
mulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumen-
tacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi
po izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglas-
jem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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12. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja

Rdeca Zelena . .
LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi
Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku
Vklop I1zklop Polnjenje

Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.

Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

Izklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.

Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.

Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik loCite od omrezja.

Utripa Izklop Prilagodilno polnjenje

Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:

- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.

- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.

Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;j.

Utripa Utripa Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.

Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.

Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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SLO
Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Plos¢a z rezili, Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Rezilo
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 14-es képet)

1. Figyelmeztetés!

2. Hordjon szemveédét és hallasvedot.

3. Ne tegye ki esének!

4. A belzemeltetés el6tt olvassa el a hasznalati
utasitast.

5. Nem részes személyeket valamint allatokat
tartson a veszélyeztetett terulettdl tavol.

6. A szerszam utanfut.

7. Csak 5 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleteknél

télteni fel és tarolni. Ne dobja a vizbe. Tarolas
elétt teljesen feltélteni az akkut.

8. Ne dobja az akkukat a haztartasi hulladékok
k6ézé! A megsemmisités el6tt ki kell venni az
akkukat a készilékbdl.

9. Csak szaraz belsé helyiségekben levé hasz-
nalatra.

10. Védelmi osztaly Il (duppla izolalas)
(toltékeészulék)

11. Védelmi osztaly Ill (akkus-pazsit trimmer)

12. A garantalt hangteljesitmenyszint L, az
96 dB-nal van.

13. Ha a toltékészllék arameréssége T 3,15
A-nal magasabb, akkor aktivalva lesz a biz-
tositék. Meg lesz szakitva az aramellatas a
kimenetelhez.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatéak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kovetkez6 utasitasok betartdsan belili
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)

Bekapcsolasi zar

Be-/ki kapcsold

Régzitézar a fogantyu elforditasahoz

Pétfogantyu

Magassagi elallitéas (hollandianya)

Szélvezetd

Késfej

Véddkupak

Kés

0. Toltékészulék (A cikk szamnal: 45.150.52
nincs a szallitas terjedelmében)

11. Akku (A cikk szamnal: 45.150.52 nincs a

szallitas terjedelmében)
12. Arretalas a fordithaté motorfejhez

SN~ N =

2.2 A szdllitas terjedelme

Keérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

®  Akku- pazsittrimmer
e Védbkupak
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®  Akku (A cikk szamnal: 45.150.52 nincs a
szallitas terjedelmében)

®  Toltékészllék (A cikk szamnal: 45.150.52
nincs a szallitas terjedelmében)

o Pétfogantyu potkésekkel

® Eredeti Uzemeltetési utmutato

® Biztonségi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készulék a privathaz- és hobbykertben a paz-
sitok, kissebb flives terlletek vagasara lett meg-
hatérozva.

Olyan késziilékeket tekintlink privathaz- és hob-
bykertben hasznalatosnak, amelyeket nem hasz-
nélnak a nyilvanos parkositott tertileteken, parko-
kon, sporttelepeken, az utcakon és a mezé- és az
erdégazdasagban. A készllék rendeltetés szeri
hasznélatanak a feltétele, a gyarto altal mellékelt
hasznalati utasitasnak a betartasa.

Figyelem! Személyi valamint anyagi karokra
fennallé veszély miatt nem szabad a készi-
léket a komposztirozas céljabol valé felap-
rézasra felhasznalni.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékul tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Fordulatszam N ........cccccoveiiiiinininnn 8.500 perc
VAGOKON ..o J26cm
max. futdsi idd........ccoevveverieiiiice cca. 60 perc

Védettségi 0Sztaly........cocoveriiiiiiiiieiiiieeeee 11l
Hangtelyesitménymerték L, ..
Bizonytalansag K........ccccoveviiienienieennen, 3,04 dB

Vibrélas............ .5,8 m/s?
Bizonytalansag K..........ccccooooiiiiiiiinnne 2,3 m/s?
Hangnyomasszint a kezelé fulénél......... 78 dB(A)
Bizonytalansdg K...........cccccoiiiiiiiiiiiiin, 3dB
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Garantalt hangtelyesitményszint L, .... 96 dB(A)

18V 2,0 Ah Kraftixx elem
AKkkU (Li-lon) oo 18V, 2,0 Ah

A mért és garantalt hangteljesitményszint a
2005/88/EK altal bvitett, 2000/14/EK szerint lett
meghatarozva.

18 V Kraftixx toltokésziilék
Halozati feszlltség
...................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Kimenet

Névleges feszUtSEg ........coevvrrieeinnnne. 20Vd.c.
Névleges aram .........ccocveveerienieeneeenne. 3000 mA
Védelmi osztaly ................. Il (duppla izolalas)/ @

A megadott rezgés emisszidérték egy szabvan-
yositott ellenérzési folyamat szerint lett mérve

és az elektromos szerszam hasznalatanak a
fajtajatol és modjatol fliggéen, megvaltozhat és
kivételes esetekben a megadott érték felett lehet.
A megadott rezgés emisszioértéket fel lehet has-
znalni az elektromos szerszamok egymassal valé
Osszehasonlitdsahoz.

A megadott rezgés emisszioértéket a befolyaso-
las bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® A késziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamaédjat a készllékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készl-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon kesztylket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikék. Ennek az elektromos szerszam-

nak az épitésmadijaval és kivitelézésével

kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-

nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.
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2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsokkentd fulvedot.
3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-

rezgésekbdl adédnak, ha a készulék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Belizemeltetés el6tt

5.1 A véddkupak és az élvezetd felszerelése
(3-as Kép)
Tolja a 3-as képen mutatottak szerint a nyil ira-
nyaba a motorgéphazra a véddkupakot (3-es
kép / poz. 8). Ugyeljen a helyes bereteszelésre!
Gy6z6djon meg arrol, hogy a védékupak a 1-es
képnek megfeleléen legyen felszerelve. Azutan
fogja meg az élvezetét (3-as kép/poz. 6) és dugja
azt a 3-as képen mutatottak szerint a motorfejen
arra eldrelatott lyukakba.

5.2 Magassagi elallitas (4-6s kép)

Eressze addig meg a holandianyat (poz. 5), amig
a pazsit trimmer rudjat szabadon 6ssze és szét
nem lehet mozgatni. Allitsa most be a kivant
munkamagassagot, és fixalja ebben a pozicidban
a rudat azaltal, hogy ismét feszesre csavarozza a
holandianyat.

5.3 A pétfogantyunak a felszerelése

(5-es kép)
Szerelje fel a fogaskapcsolat figyelemebe vétele
melett a pétfogantyut az elérelatott rogzitésre
(5-es kép/poz. 1). Azutan a vele szallitott anya
(2-es kép/poz. A) és a rogzitézar (5-6s kép/poz.
3) segitségével odaerdsiteni a potfogantyut (5-6s
kép/poz. 4).

5.4 A pétfogantyu eldllitasa (5-as abra)
Eressze annyira meg a pétfogantyu régzitézarat
(poz. 3), hogy azt nagyobb ellenallas nélkil
elére és hatra lehesen mozgatni. Allitsa be a
kivant helyzetet és csavarozza ismét feszesre a
régzitézarat.

5.5 A vezet6rud dontési szogének a beallita-
sa (3-es abra)

Nyomja meg a dontés szdg elallitasanak a gomb-

jat (poz. B). Most be tudja allitani a rudat a kivant

doéntési szégbe. A déntési szog régzitéséhez,

engedje el a gombot és bereteszelni a rudat 3

reteszelés lehetséges.

5.6 Az akku felszerelése (6-es kép/poz. 11)
Nyomja meg a 6-es képen lathatéan az akku
reteszel taszterjat és tolja az akkut az arra
eldrelatott akkubefogaddba. Miutén az akku a
6-es kép szerinti pozicidban lathato, tgyelni a
reteszel6 taszter bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkez6 sorrendben térténik!

5.7 Az akku feltoltése (abra 7)

1. Kivenni az akku-csomagot a készulékbél. Eh-
hez nyomni a reteszel§ tasztert.

Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e

a fennall6 haldzati fesziltséggel. Dugja a
toltékészulék (10) haldzati csatlakozéjat a
dugaszolo aljzatba. Pislogni kezd a zdld LED.
Dugja a téltékészulékre (10) az akkut (11).
JA toltékészUlék kijelzése” alatti pontban egy
tablazat talalhaté a toéltékésziléken levdé LED
jelzések jelentéseivel.

2.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis. Ha az akku-csomag téltése
nem lenne lehetséges, akkor kérjik vizsgalja
meg,

® hogy a haldzati aljzatban van e halézati fes-
zUltség

hogy a téltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjuk,

° atoltbkészuléket

és az akku-csomagot

a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevoszolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
id6ébeni ujboli feltéltésérdl. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megéllapitana, hogy a
készllék teljesitménye aldbbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!
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5.8 Akku-kapacitas jelz6 (kép 2)

Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (poz. E)
kapcsolojat. A 3 LED éltal szignalizalja az akku-
kapacitas jelz6 (poz. F) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készulékrdl és hagyja az akkut egy
napig szobahdmérsékletnél lehulni. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet télteni.

6. Kezelés

A pazsit trimmelé legmagasabb teljesitményének
elérésének érdekébe kérjuk a kdvetkezé utasita-
sokhoz igazddni:

® Ne hasznadlja a pazsit trimmert
védéberendezés nélkiil.

Ne vagja a flvet, ha nedves a f(i. Szaraz f(inél
éri el a legjobb eredményeket.

A pazsit trimmelé bekapcsolasahoz nyomja
elésszor a bekapcsolasi zarat (1-es kép/poz.
1) és utdnna a be/kikapcsolot (1-es kép/poz.
2).

A pazsit trimmerének a kikapcsoldsahoz
engedije ismét el a bi/kikapcsolét (1-es kép /
poz. 2).

Csak nyomott kapcsoléval kozelitse a pazsit
trimmel6t a fihéz, vagyis ha a pazsit trimmeld
Gzemben van.

A heljes vagashoz a készlléket oldalra
|16bélni és elérehaladni. Tartsa ennél a pazsit
trimmeldt cca. 30°-ban megddltve (lasd a 11-
es és a 12-as abrat).

Hosszu finél a flvet a hegyétdl lefelé
lépcsézetesen kell révidebre vagni (lasd a
13-es abrat).

Hasznalja ki a védékupakot, azért hogy elke-
rulje a felesleges kopast.

Tartsa a pazsit timmert kemény testektél ta-
vol, azért hogy elkerulje a felesleges kopast.

6.1 A pazsit trimmernek az élvagokénti hasz-
nalata

A pazsitok és az 4gyasok szélének a vagasahoz

a pazsit trimmer funkciéjat a kévetkezd képpen

lehet dnkényesen megvaltoztatni:

e eltavolitani az akkut.

A 8-as képen mutatottak szerint a nyiliranyba

huzni az elfordithatd motorfejhez levé arre-

talast.

Forditsa a kivant irdnyba 90°-ban addig el a

motorfejet, amig be nem reteszel (9-es kép).

Ezen a médon a pazsit trimmert dnkényesen

egy élvagora lehet atvaltoztatni, amellyel a

péazsit vertikalis vagasat lehet elvégezni.

Ahhoz hogy ismét visszaszerelje a készi-

Iéket, jarjon az ellenkezé sorrendben el.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a pazsit
trimmert, lehtizni az akkut.

7.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szelléztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje

le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

A készlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
j6n viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe valé behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

Egy kefével eltavolitani a védbburkolaton levd
lerakodasokat.

7.2 A kés kicserélése (10-es kép)

FIGYELEM! A kicserélés elétt okvetleniil elta-
volitani az akkut!

® Akés eltavolitasahoz a kést befelé nyomni és
a 10-0s képen mutatottak szerint a nagyobb
nyilason keresztil eltavolitani.

Az Uj kés beszerelése az ellenkezé sorrend-
ben térténik. A 10-os képen mutatottak szer-
int, tgyelni a helyes bereteszelésre.
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7.3 Karbantartas

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

® Minden hasznalat utan leellendrizni a készl-
lékeket megrongalodasokra.

® Ellendrizzen rendszeresen le minden csavar-
koétést feszes Ulésére azért, hogy garantalja
az akkus-pazsit trimmelé biztos mikddését.

7.4 A pétalkatrész megrendelése:

Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész pétalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info

alatt talalhatoak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbéz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mlianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sétét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

10. Szallitas

® Akésziléket mindig az egyik kézzel a fogan-
tyunal és a masik kézzel a potfogantyunal
fogva hordani. Ne hordja a készuléket a mo-
torgéphaznal fogva.

® Akésziléket, ha egy gépjarmiben szallitana
biztositani elcsuszas ellen.

e Aszéllitashoz lehetéleg az eredeti-csomago-
last hasznalni.

11. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukddik e a téltékészilék. Ha a készilék
fennallé feszultség ellenére sem mikddik, akkor
kérjuk kuldje be a megadott vevészolgaltatasi
cimre.

2

Csak az EU-orszagoknak

Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztarta-
si hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek
2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jog-
ba valo6 atvétele szerint az elhasznalt elektromos
szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni

és vissza kell vezetni egy kornyezetvédelemnek
megfelelé Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdli-
tashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon
feladasa esetében koteles a visszakiildés helyett
alternativ a szakszerU értékesitéssel kapcsolat-
ban 6sszedolgozni. Az 6reg készliléket ehhez
egy visszavevd helynek is at lehet hagyni, amely
elvégzi a nemzeti kdrforgasipari- és hulladéktor-
vények értelmében levd megsemmisitést. Ez nem
érrinti az 6reg készllékek mellékelt elektromos
alkotorészek nélkili tartozékait és segitéeszkozeit

-112-

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 112

30.03.2022 15:27:37



Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél,
hogy ki legyenek véve a készllékbdl az akkuk és
a vilagito szerek (mint példaul villanykérte).

A termékek dokumentacidjanak és a
kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egye-
bb sokszorositasa, kivonatosan is csak az iSC
GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedé-

lyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

12. A tolt6keésziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teenddk

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészllék a haldzatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészilékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6keészulék a gyorstoltési izemben t6lti az akkut A megfeleld toltési
idék direkt a toltékészuléken talalhatéak.

Utasitas! A fennalld akkutéltéstol figgden valamennyire eltérhetnek a va-
|6di toltési idék a megadott toltési idoktdl.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut koértlbelll 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teendo6:

Tavolitsa el az akkut a toltOkészulékbdl. Valassza le a toltdkészuléket a
halézatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodo toltés

A toltékészulék a kiméletes toltési moédban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és t6bb id6re van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett t6ltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idedlis téren belul.

Teendé:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a téltékészilékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Késlemez, Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Kés
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén keérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitménylink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készlléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 14)

1. Avertisment!

2. Purtati ochelari de protectie si protectie pen-
tru auz.

3. Nu se va expune la ploaie!

4. Tnainte de punereain functiune cititi manualul
de utilizare.

5. Tineti alte persoane precum si animalele la
distanta de zona periculoasa.

6. Scula se opreste cu o migcare de inertie.

7. Sevaincédrca si depozita numai la temperatu-
ri intre 5 °C si 40 °C Nu se va arunca in apa.
Acumulatorul se va incarca complet inainte
de depozitare.

8. Nu aruncati acumulatorii la gunoiul menajer!
Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte
de eliminarea ca deseu.

9. Numai pentru utilizarea in incaperi inchise
uscate.

10. Clasa de protectie Il (Izolatie dubla) (Aparat
de incarcat)

11. Clasa de protectie lll (Trimmer pentru gazon
cu acumulator)

12. Nivelul garantat al puterii sonore L, este de
96 dB.

13. Daca intensitatea curentului aparatului de
incércat este maimare de T 3,15 A, se
activeaza siguranta. Alimentarea cu energie
electrica este intrerupta la iegire.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzéatoare le gasiti
in brogura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-

tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

Blocaj de pornire

intrerupétor pornire/oprire

Blocaj pentru rotirea manerului suplimentar

Méaner suplimentar

Reglarea inaltimii (Piulita olandeza)

Ghidaj drept al marginilor

Capul cutitului

Carcasa de protectie

Cutit

0. Aparat de incarcat (la articolul nr. 45.150.52
nu este cuprins in livrare)

11. Acumulator (la articolul nr. 45.150.52 nu este

cuprins in livrare)
12. Blocaj pentru capul motorului rotibil

SN~ ND =

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

e Trimmer pentru gazon cu
acumulator
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® Masca de protectie

®  Acumulator (la articolul nr. 45.150.52 nu este
cuprins in livrare)

® Aparat de incarcat (la articolul nr. 45.150.52
nu este cuprins in livrare)

® Maner suplimentar cu cutite de schimb

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Aparatul este destinat pentru cosirea gazonului,
a suprafetelor mici de iarba in gradinile private si
de hobby.

Ca aparate pentru gradindrit privat si de hobby
sunt considerate aparatele care nu pot fi utilizate
n spatiile verzi publice, parcuri, terenuri de sport,
pe strazi, in agricultura sau in exploatarile fores-
tiere. Respectarea manualului de utilizare anexat
de producator este o premisa pentru utilizarea
conforma a aparatului.

Atentie! Din cauza pericolului de accidentare
si daune materiale aparatul nu poate fi uti-
lizat pentru tocarea materialului vegetal in
vederea compostarii.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Turatien, .......... 8.500 min’!
Raza de taiere .......c..ccocviiiiiiiiiiis J26cm
Duraté de functionare max. ............... cca. 60 min
Clasa de protectie ........ il
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 88,3dB (A)
Nesiguranta K .......ccccoveiiiieiieeeieees 3,04 dB

ViIbratie ... 5,8 m/s?
Nesiguranta K .........cccocciiiiiiiiiiiinen, 2,3 m/s?
Nivelul presiunii sonore la

urechea utilizatorului. ...........c.ccceeeee 78 dB (A)
Nesiguranta K ... 3dB
Nivelul garantat al puterii sonore L, .... 96 dB(A)
Greutatea ........cuevvveerieeeieeiee e 2,2kg

Baterie 18 V 2,0 Ah Kraftixx
Acumulator (Li-lon) .......cccceeeviveeennen. 18V, 2,0 Ah

Nivelul masurat si garantat al puterii sonore a fost
evaluat conform 2000/14/CE, extins prin 2005/88/
CE.

Aparat de incarcat 18 V Kraftixx
Tensiune de alimentare

...................... 200- 250V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

lesire

Tensiunea nominald ..........ccccoceveeieeeennns 20Vd.c.
Curent nominal ........ccooocieiiiiiiiniiieee 3.000 mA
Clasa de protectie................ Il (Izolatie dubla)/ @l

Valoarea vibratiilor emise a fost masurata con-
form unui proces de verificare normat si se poate
modifica in functie de modul de utilizare a sculei
electrice si in cazuri exceptionale poate depasi
valoarea indicata.

Valoarea indicaté a vibratiilor emise poate fi
utilizatéd pentru compararea aparatelor electrice
intre ele.

Valoarea vibratiilor emise poate fi utilizata sila o
estimare introductiva a afectiunii aparatului.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

* Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

®  Purtati manusi!

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-
plet, chiar daca manipulati aceasta scula
electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
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pericole pot aparea, dependente de tipul con-

structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatéatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utiliz&rii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

5. nainte de punerea in functiune

5.1 Montarea mastii de protectie si a ghidaju-
lui drept al marginilor (Fig. 3)
impingeti masca de protectie (Fig. 3/Poz. 8) in
directia sagetii pe carcasa motorului, asa cum
este indicat in figura 3. Fiti atenti la blocarea
corecta. Asigurati-va ca masca de protectie este
montata asa cum este indicat in figura 1. Dupa
aceea fixati ghidajul drept al marginilor (Fig. 3/
Poz. 6) in gaurile prevazute in acest sens pe ca-
pul motorului, asa cum este indicat in figura 3.

5.2 Reglarea inaltimii (Fig. 4)

Desfaceti piulita olandeza (Fig. 4/Poz. 5) pana
céand bara de ghidare a trimmerului pentru gazon
se poate misca liber. Reglati acum inéltimea de
lucru dorita si fixati bara de ghidare in aceasta
pozitie prin strangerea la loc a piulitei olandeze.

5.3 Montarea manerului suplimentar (Fig. 5)
Montati manerul suplimentar pe suportul de fixare
prevazut in acest sens tindnd cont de pozitia
corecta a dintilor de fixare (Fig. 5/Poz. 1). Fixati
apoi manerul suplimentar (Fig. 5/Poz. 4) cu aju-
torul piulitei livrate (Fig. 2/Poz. A) si a blocajului
(Fig. 5/Poz. 3).

5.4 Reglarea manerului suplimentar (Fig. 5)
Desfaceti blocajul manerului suplimentar (Fig. 5/
Poz. 3) pana cand acesta poate fi deplasat inainte
si Tnapoi fara rezistenta prea mare. Reglati pozitia
dorita si strangeti din nou surubul de fixare.

5.5 Reglarea unghiului de inclinare a barii de
ghidare (Fig. 3)

Apasati butonul pentru reglarea unghiului de

inclinare (Fig. 3/Poz. B). Acum puteti regla bara

de ghidare la unghiul de inclinare dorit. Pentru

fixarea unghiului de inclinare, eliberati butonul si

|asati bara de ghidare séa se blocheze. Sunt posi-

bile 3 trepte de blocare.

5.6 Montarea acumulatorului (Fig. 6/Poz. 11)
Apasati tasta de blocare a acumulatorului, asa
cum este indicat in figura 6 si impingeti acumula-
torul in lacasul prevazut in acest sens. Odata ce
acumulatorul este n pozitia indicata in figura 6 fiti
atentilae blocarea tastei de blocare! Demontarea
acumulatorului se realizeaza in ordine inversa!

5.7 incarcarea acumulatorului (Fig. 7)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare
laterala.

2. Comparati daca tensiunea din retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (10) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul (11) in aparatul de
incarcat (10).

4. La punctul ,Afisajul aparatului de incarcat”
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare pachetul de
acumulatori se poate incalzi putin. Acest lucru
este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea acumulatorul va

rugam sa verificati,

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la magazinul nostru de specialitate Hornbach.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
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Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

5.8 Afisarea capacitatii acumulatorului
(obr.2)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (Poz. E). Afisajul capacitatii acu-

mulatorului (Poz. F) va semnalizeaza nivelul de

incéarcare al acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. In cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descércat profund si este defect. indepartati acu-
mulatorul din aparatul de incércat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

6. Utilizarea

Pentru a obtine randamentul maxim al trimmerului

pentru gazon, trebuie sa respectati urmatoarele

instructiuni:

® Nu utilizati niciodata trimmerul pentru gazon
fara dispozitivul de protectie.

® Nu cositi atunci cand iarba este uda. Cele mai
bune rezultate se obtin atunci cand iarba este
uscata.

® Pentru a porni trimmerul pentru gazon,
apasati blocajul de conectare (Fig. 1/Poz. 1)
si intrerupatorul pornit/oprit (Fig. 1/Poz. 2).

® Pentru a opri trimmerul pentru gazon, eliberati
din nou intrerupatorul pornit/oprit (Fig. 1/Poz.
2).

®  Apropiati trimmerul pentru gazon numai
atunci de gazon, cand comutatorul este
apasat, adica trimmerul pentru gazon este in
functiune.

® Pentru ataia corect, inclinati aparatul intr-o
parte si mergeti inainte. Inclinati trimmerul

pentru gazon cu cca. 30° (vezi fig. 11 si 12).

® larbainalta se va cosi in trepte, pornind de la
varf (vezi fig. 13).

® Folositi masca de protectie pentru a evita
uzura inutila.

® Mentineti timmerul pentru gazon la distanta
de obiectele dure, pentru a evita uzura inutila.

6.1 Utilizarea trimmerului pentru gazon ca si
aparat de taiere a marginilor

Pentru a téia marginile gazonului si ale straturilor,

trimmerul pentru gazon poate fi adaptat dupa

cum urmeaza:

® Se scoate acumulatorul

® Trageti blocajul pentru capul motorului rotibil
in directia sagetii, asa cum este indicat in
figura 8.

®  Rotiti capul motorului cu 90° in directia dorita
pana se blocheaza.

e Inacest mod trimmerul pentru gazon poate
fi utilizat ca aparat de taiat marginile, cu care
pot fi efectuate taieturi verticale ale gazonului.

® Pentru a modifica din nou aparatul procedati
in ordine inversa.

7. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inainte de depozitare si curatare decuplati trim-
merul pentru gazon i scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. $tergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-| cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti s& nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
maéreste riscul de electrocutare.

® Depunerile de pe capacul de protectie trebuie
indepartate cu o perie.
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7.2 Schimbarea cutitului (Fig. 10)

ATENTIE! Inainte de schimbarea cutitului

indepartati neaparat acumulatorul!

® Pentru a schimba cutitul, impingeti-l spre inte-
rior si scoateti-l prin intermediul orificiului mai
mare, aga cum este aratat in figura 10.

®  Montajul noului cutit se face in ordine inversa.
Tineti cont ca cutitul s& se blocheze corect,
asa cum este aratat in figura 10.

7.3 intretinere

o ininteriorul aparatului nu se gasesc piese
care necesita intretinere curenta.

® Verificati aparatul dupa fiecare utilizare daca
nu prezinta deteriorari.

® \Verificati cu regularitate pozitia stabila a
imbinarilor cu suruburi pentru a asigura
functionarea sigura a trimmerului pentru ga-
zon cu acumulator.

7.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-
cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.isc-gmbh.info

8. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

9. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.

10. Transportul

e Transportati aparatul intotdeauna tinéand cu o
mana de maner si cu cealaltd mana de ma-
nerul suplimentar. Nu purtati aparatul electric
tindndu-l de carcasa motorului.

® Asigurati aparatul impotriva alunecarii atunci
cand il transportati intr-un vehicul.

¢ Daca este posibil, utilizati pentru transport
ambalajul original.

11. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si
aparatul de incarcat functioneaza. Daca aparatul
nu functioneaza desi exista tensiune in retea,
trimiteti aparatul la service-ul pentru clienti indicat.
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12. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde
stins intermitent | Stare de functionare

Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incarcare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in

folosinta. (READY TO GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumula-
torul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

Incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Indepartati acumulatorul din aparatul de incércat si pastrati-| o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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2

Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei iSC GmbH.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Disc taietor, Acumulator
Material de consum/ Piese de consum* Lama
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in orice caz la urmatoarele
intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la: www.isc-gmbh.
info. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altéa dovada de cumparare a aparatului dvs.
nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de identificare sunt excluse de
la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare. Dacéa defectul aparatului este
cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi aparatul reparat sau un aparat
nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse Tn prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd ) Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL,

TIPOG AToPUYT| TPAULATIOUWV Kal ULV,

va tneouvTal Kal va AauBdvovTtal oplopéva
ULETPa aodaleiag. AlaBdoTte yla o Adyo autd
TPooeKTIKA TIg Odnyieg xpriong / Yrodei&elg
aodaleiag. PUAGETE TIG KAAA YLa VA EXETE TIQ
TIAnpodopieg tavta ot diabeon oag. Eqv
TIAPASWOETE TN CUOKEUTN o€ AAAA Atopd, SwoTe
padi kat avtég Tig Odnyieg xpnong / Yrodeikelg
aodaleiag. Aev avaiapBdavoupe kapia eubuvn
yla atuxniuarta 1} BAdReg rov odeilovtal oe un
PNoN auTwV Twv OSNYLWV XPriong Katl Twv
Yrnodeiewv aopaieiag.

E&Enynoeig yia Ta XproipoTolovueva
oUpBoAa (BAETE €1Kk. 14)
1. Mpoewdomnoinon!

2. Na popdte TIPOoTACIA HATIWV KAl
WTOoNOTIOES.

3. Na unv ektiBetal oe Bpoxn!

4. Tlpwv T B€on oe Aettoupyia daBdote
TIPOOEKTIKA TIG 08nyieg xpriong!

5. Na kpatdate pakpld amno to mnedio Kivduvou
TA N appodia podowta kal Ta {wa.

6. [MMapatetapévn Aettoupyia epyaieiov

7. Na ¢poptiletal kat va armobnkevetal Loévo
oe Beppokpaocia améd 5 °C €wg 40 °C. Mn
pixvete oto vepd Na doprtidetal n pratapia
TIAPWG TIPLV TNV arolrkeuon.

8. Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA
olklaka aroppipparal Mpwv ) dtabeon ota
anoppippata va adapolvTal oL UaTapies.

9. Modvo yla xprion oe oTeyVoUg ECWTEPIKOUG
XWPOUG

10. KAdon npooTtaciag Il (SutAn pévwon)
(popTioTrg)

11. KAdon nipootaciag Il (unxavn puropvtovpag
XOPTOU UE prtatapia)

12. H gyyunuévn oTabun akouoTKNG loxvog L,
eival 96 dB.

13. EAv n 1ox0g peluatog Tou GpopTioTn

uriepPaivel Ta T3,15 A, evepyotoleital n
aoddAela. AlaKOTITETAL N TIAPOXT PEVHATOS
Tpog TNV €€0d0.

1. Ymodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO erouvanTopevo BiBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 6Aeqg TIG UTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA

XOPAKTNPLOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKNG
GUOKEUNG. Z¢€ TIEPITITWOT TTApaAeiPewWV Katd
NV TPNon Twv unodeiEewv aopaleiag propei
va TipokANnBei nAekTpomAngia, Tupkayld kavn
ooBapol TPAUNATIOWOI.

dula&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIg
Ynodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
TIEPLEXOEVO GUOKEVAGIAg

2 1 Neprypadn] TnNg ocuckeung (k. 1/2)
dpayn) evepyoroinong
AlakdTITNG EVEPYOTIOiNONG/ATIEVEPYOTIOMONG
ON/OFF
KAgiowo otepéwong yla meplotpodrn Tg
TPOCHETNG XELPOAARNG
MNpdobetn xepoAapn
Pubuion vWoug (magiuddt acdpaieiag)
Obényodg propvtovpag
KedpaAn paxaiplov
MpooTATEVTIKO KAAUHUA
Mayxaipt
. ®opTlotq (01O TIPOidV e ap.: 45.150.52 dev
oupnapadidetal)
. 2U00WPEUTNG (0TO TIPOidV pe ap.: 45.150.52
Sev oupnapadidetal)
AodaAion yla TeploTPePOUEVN KEDAAN
paxatplov

2.

SN O A

12.

2.2 Tupmnapadidopeva

Bdoel Tng meplypadnq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TepIMTWOoN eAAeiPEWV
TUNHATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evtog
5 gpYACIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
ETALPEIOG HAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELY), TIPOOKOUI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelen ayopdg. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUnong oTo TEAOG TWV OSNYLWV.

* Avoi€te ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN OUOKELN.

ATopakpUVeTE TA VAIKA cuokevaoiag
KOBWG Kal T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TTAN)peG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg PAAReG peTadopdg.

®uAda€Te TN cuokevaoia av yivetal pexpL Tnv
napodo g Mpobeapiag g eyyunong.
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Kivéuvog!

H cuokeun kal Ta VALKA cuokevaciag Sev
eival mayvidia! Ta maidia dev emitpEneTal
va naiouv e TTAACTIKEG COKOUAEG,
TAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIMEVA!
Ypiotaral kivduvog katdamoong Kat
aocpugiag!

®  Mnyavn HIopvVTOUPAC XOPTOU UMATAPLIO

®  [pooTateuTikd KAAUUUA

®  ®opTIoTNAG (0TO TIPOidV Pe ap.: 45.150.52 dev
oupnapadidetat)

®  3yoowpPEVTNG (0To TIPOidV Ue ap.: 45.150.52
Sev ouprapadidetal)

*  [pbdobetn XePOAARN) LE AVTAAAAKTIKA
Haxaipta

*  TpwTtdTuTEg 0dNYieg Xpriong

* Ynodeifelq aopaieiag

3. Evéedelypévn xpnion

H ouokeur] poopideTal yia Kot g XAong,
MKPWYV EKTACEWV YKALOV O€ ISIWTIKOUG KNTIOUG.
20V CUOKEVEG VLA ISLWTIKY) XPrioM o€ IOLWTIKOUG
KATIOUG BEWPOUVTAL Ol CUCKEVEG TIOU SEV
XPNOoloTIooUVTalL 08 SNocta TIdpKa, ABANTIKA
yATeda, og SPOROUG OTNV yewpyia Kat
Saookopia. H Tpnon Tng arod Tov KATACOKEUAOoTr)
EMOUVATITOWEVNG 08NYiag xpriong amoteAel
TPoUndOeoN yla TN CWOoTY XPrion TNG CUCKEUNG.

Mpoocoxn! Adyw KIivEUVWV CWHATIKWYV
BAABwWV Kat VMKWV {nLwV S€V EMITPEMETAL
va XPrCIMOTIOINOEL N GUOKELY] YA TEPAXIOMO
HE TNV €vvola TNG AMACHATOTIOINoNG.

H ouokeur ertpénetal va xpnoloToLleital povo
Yl TOV OKOTIO yla ToV ortoio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPrion dev eival evoedelypevn.

lMa {NULEG 1) TPAUMATIONOVG TTAVTOG €i50UG TTOU
odeilovtal oe un evdedetyévn xprion eubuvetal
0 XPNOTNG / XEPLOTNAG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE, TIWG OL

OUOKEUEG ag SeV €XOUV KATAOKEUAOTEL Yla
ETAYYEALATIKT), BLOTEXVIKT] KaL BLOUNXAVIKT
xpnon. Aev avaAapBavoupe kapia eyyunon,
€AV 1 cuokeun xpnoloromOei oe Blotexvieg 1
Blopnxavieg 1 oe apdUoLES EPYATIES.
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4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

APLOHOG OTPOPWY Ny v 8.500 min"
AKTIVO KOTING - J26cm
Mey. dlapkela Aettoupyiag . . Tiep. 60 min
Katnyopia TipOOTAGIAG ....veevveeieeiiee e 11l
2TABUN OKOUCTIKNG LoXU0G L, . 88,3dB (A)

ABeBadTa K ..... ... 3,04 dB
YiNe)V] gTo) o [ ... 5,8 m/s?
ABeBadtnTa K .. ... 2,3 m/s?
2TAOUN NXNTIKNAG TIECTG OTO AUTI TOU XELPLOTY
............................................................. 78 dB (A)
ABEBAOTNTAK ..o 3dB
Eyyunpevn otdbpun nxntikng 1oxvog L,
.............................................................. 96 dB (A)
BAPOG i 2,2 kg
Mmnatapia 18 V 2,0 Ah Kraftixx

Mmatapia (16vtog ABIoV) ................. 18V, 2,0 Ah

MetpnBeioa kat eyyunuévn oTAOUN AKOUOTIKNG
loxvog katd tov Kavovioud 2000/14/EK,
ETEKTAOEVTOG A6 TOV KAVOVIoHO 2005/88/EK.

®doptioTtiq 18 V Kraftixx

Tdon Siktuou

....................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, pey. 72 W
‘E§080¢g

(@)AV/e]WTeTonu1’4g T (e o) ¢ [ 20V d.c.
OVOUAOTIKO PEUHA ...oeuvienieieniienieeeeeens 3000 mA
KAdon mpootaciaq ................ Il (SutAr) povwon)

H avagepdpevn tiun petadoong Sévnong
METPNONKE BACEL TUTTOTIOMUEVNG LEBOSOU
€AEYXOU Kal prtopei va PeTaBAnBei 1j kat oe
€EAIPETIKEG TIEPUTTWOELG VA KUMAIVETAL AVW TNG
avadePOUEVNG TIUNG, avaAoya arod ToV TPOTIO
XPNONG TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU.

H avadepduevn tiun petadoong doviioewv
Mropel va xpnolpoton el kat yia oUyKpLom e
AANO NAEKTPLKO EPYAAEiO.

H avadepduevn tyun petadoong doviioewv
MTopel eTiong va XpnoLoTomBel kat yla apxikn
€KTIUNoN TNG €kBeong.
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Meplopiote TNV Snuioupyia BopuBou kat TiIg

dovnoelg oto gAdayloro!

® Na XpnOolHOoTIoLE(TE HOVO CUOKEVES O Ayoyn

KataoTaon.

Na cuvtnpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN

OUKOEUN).

Na pooappélete 0Tn CUOKELT| TOV TPOTIO

gpyaoiag oag.

MpoogEte va Pnv ulepPopPTWVETE TN

OUOKEUN.

AdNoTE TN CUOKEUT VEEXOUEVWG VA

eAeyxBei ano eldIko TEXVITN.

Na artevepyoroleite Tn ouokeur| étav dev

TNV XPNOLOTIOLE(TE.

* Na dpopdate yavtia.

MNpocoxn!

YroAewmopevol kivéuvol

AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl

KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU

gpyaleiov, vpicTavtal mavta opliopEvol

UTtoAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol

Kivéuvol umopovv va TtapoucLacTouV

avaAoya PE TO €i60G KATACKEUNG Kal TO

HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okovn.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.
3. BAdABeg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano

Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKELN
XPNOLOTIomOEl yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnuan dev tpeital kal dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

5.1 TomoB£TNOoN MPOCTATEUTIKOU
KOAAUPMATOG Kat 08nyov (&ik. 3)
2TPWETE TO TIPOCTATEVTIKO KAAUMUA (ap.
8) 6nwg daivetal otnv elkéva 3 POg TNV
KaTEVOUVOT TOU BEAOUG TIAVW OTO TIEPIBANHA
Tou KivnTpa. MNpoogETe va KOUUTIWOoEL CWOTA.
2YOUPEUTEITE TIWG TO TIPOOTATEUTIKO KAAUUUA
€xeL TorobeTNnOei OTIWG daiveTal oTnV elkova 1.
Katémv naipvete tov 0dnyo (k. 3/ap. 6) kat Tov
Bddlete oTIG TPUTEG OTNV KEDAATR} TOU KIvnTr)pa
omnwg daivetat otnv ekova 3.

5.2 PuOuion vpoug (eik. 4)

Aaokdapete (ap. 5) To A& AdL HEXPL va

Wropel va Kiveital To kovtdapl Tou WaAldlov
Hropvtoupag eAevbepa. Pubuiote Twpa To
€MBUPOVHEVO VYOG EpYAOIAG KAl OTEPEWOTE TO
KovTdpl otn B€omn autr, BdwvovTtag To Ta&uadt
(ap. 4).

5.3 ZuvappoAdynon Tng mpocOeTng
XEPOAAPNQ (€1k. 5)

TomtoBetroTe TNV TIPOGOETN XEWPOAAPH (ap.)

4) 0TO TIPOPAETIOEVO OTIPLYLA TIPOTEXOVTAG

Ta SOvTIa. ETETA OTEPEWVETE TNV TIPOCOETN

XEPOAQPN (eik. 5/ap. 4) pe T Boribeta Tou

ouprapadidopevou agadiov (k. 2/ap. A) kat

TOU KAELoiaTOq TNG OoTEPEWONG (EIK. 5/ap. 3).

5.4 Metatormion tng mpooOeTng XePoAapng
(ek.5)

NAaokapete TN Bida otepéwong (ap 3) TG

TPOCHETNG XEWPOAQRIG TOOO WOTE VA UMOPEL

va KivnBel xwpiq peydaAn avtiotaon mpog ta

EUMPOG Kal Tiow. PuBpiote Tnv embupovuevn

0€on kat EavaPldwoTe To KAEIoO.

5.5 PUBuion ywviag kAiong tng Adyxng
(ek.3)
MieoTe 10 KOUWTT YA TNV PUBKLONG TNG YwViag
KAiong (ek. 3/ap. B). Twpa pnopeite va
pubpioete T AdyXNn oTNV ywvia kAiong Tou
B¢Aete. MNa va aopaiioeTe N ywvia kAiong,
adnrioTE TO KOUUTIL EAEVOEPO KaL APr)OTE TN
AOYXN va koupnwoel. Eivat Suvatég 3 Beoelg
KOUUTIWHATOG.

5.6 TomoO€tnon Tng prarapiag

(ew. 6/ap. 11)
Mieote énwg paivetal otnVv elkOvVaA 6 TO TIANKTPO
aopaAilong (ap. C) Tng pnatapiag kal oTipwETe
NV 0NV Yla autr) TipoBAETOUEVN UTTOSOXT.
MOALG prteL n urtatapia oe B€on énwg otnv
€IKOVA B, TIPOCEETE VA KOUUTIWOEL TO KOUWTTL
akwnroroinong. H e€aywyn g pnaatapiag
eKTEAEITAL OTNV AVTIOTPODN OELPA.

5.7 ®o6pTIoN CUCOWPEVTY (ELK. 7)

1. AdaipéoTe TIG Unatapieg ard Tn CUOKELN).
Ma To okoTd AUTO TIECTE TO TIANKTPO
aopaAlong.

ZUyKpiveTe €AV n TAOT TIOU avapEpeTal
OTNV ETIKETA AVTIOTOIKEL i€ TNV TAON TOU
SikTuou. BaAte To BuUcpa Tou $opTIoT)

(10) oV mpica. To mpdovo LED apyidel va
avaBoofrveL.

BdAte ™ punatapia (11) mavw otov ¢opTiot)

-127 -

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 127

30.03.2022 15:27:40



(10).

210 edadlo , EvdelEn dpoptioth“ Oa Bpeite
gvav Tivaka e TG eEnynoelg tng €voelEng
LED otov ¢optioT.

AvaBooprnvel €va LED:
O ovoowpeuTnq eival Adelog, GopTIoTE TOV.

AvaBoofBrivouv 6Aa ta LED:

YriépBaon Tng Beppokpaciag TG Uratapiag.
Adalp€aTe TOV CUCCWPEUTT| ATIO TN CUCKELN)

Kal apnrjote Tov emi pia nuépa oe Beppokpacia
Sdwpatiov. Eav emavanapouotaotei To opaipa
TOTE 0 CUOCWPEVTNG EXEL EKPOPTIOTEL €K BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. APalpETTe TN Unatapia

Katd ) didpkela TG popTiong Uropei va
Ceotabei Aiyo 0 cucowpeutnig. Mpodkeltat yia KATL
PUCLOAOYIKO.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TIAPAKAAOULE Va EAEYEETE

®  edv urndpyel Tdon otV mpila
edv urtdpxel agoyn enadr| oTiq eMAPES
PopTIONG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion tou
OUOOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
®  T0 GOPTIOT

Kl TN pratapia oTo TUUA Hag
eEurmpéETnong meAaTwy.

Ma cwoT anocToAn va ETIKOVWVI|CETE ME
TO TUNMA pag eEUTINPETNONG TIEAATWYV 1] UE
TO KATACTNMA WA GEWYV, OTIOU ayopAcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anocTtoAn 1} anéppin Hnatapiwyv
1l CUCKEVWV Pmatapiag MPooEETE va MIouv
XWPLOTA OE TAACTIKEG CAKOUAEG WOTE

va anopevxOei Eva BPaxVKUKAWUA 1}
mupkayal

lMa peydaAn didpkela {wng g povadag Tou
OUCOWPEUTY, GPOVTIOTE Yla TNV EyKalpn
enavadopTion TG LovAda TOU CUCCWPEUTT).
AuTO eival owodnroTe anapaitnTo 0TVa
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artddoon.
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN HovAada Tou
OUOOWPEUTY. AUTO Ba eixe oAV CUVETELA Uia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTn!

5.8 'Evéelgn SuvapkotnTag Tng pnarapiag
(ek.2)

Mi€oTe TO TTANKTPO Yla TNV EVOEIEN

SuvaukéTNTag Tou cucowpeuTn (ap. E). H

evdelEn Suvaukotntag (ap. F) oag deixvel tnv

katdotaon ¢optiong Tng pratapiag pe 3 LED.

Eivat avappéva kat ta 3 LED:
O ouooWwPEUTNG EXEL HOPTIOTEL TIANPWS.

Avapouv/er 2 1 LED:
H pratapia eivat akopn apketd GopTIoPEVT.
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ano TN ocuokeur. Mia eAatTwpatikn pratapia
Sev eival duvatdv va emnavaypnoloromoei 1 va
enavadoptioTei!

6. XEIPIOMNOG

Ma va éxeTe TV dplotn duvatr) arddoon NG

ouoKeunq 0ag, akoAouBRoTe TIG £ENG 0dNYieg:
Mn XPNOLIOTIOLEITE TN CUOKEUT| XWPIG
TIPOOTATEVUTIKY| SIATAEN.

®  Mn k6Bete T ¥\6N O6TAV ival vypn. Ta
KOAUTEPA amnoTeAéopata Ba ta EXete OTAV
KOBEeTE TN OTEYV XAON.

® [la va evepyoTioOETE TN CUOKEUN,
Tpapnr&te ™ dpayn evepyoroinong (. 1/
ap. 1) TPog Ta Tiow Kat HETA TIECTE TOV
SLaKOTITN EvepyOTIOiNONG/AMeEVEPYOTIOINONG
(ek. 1/ap. 2)

* [la va evepyoTiom|oETE TN UNXAVN KOTIMG
adnriote AAL eEAeVUBEPO TOV SLAKOTITN
gvepyoroinong/amnevepyornoinong (k. 1/
ap. 2).

*  Na mAnolddeTe e T GUOKEUT TO YPAOidL,
povo otaveival TeoPEVOG 0 SLaKOTITNG, SnA.
oTav eival eVePYOTIOMUEVT 1| CUCKELN).

* [la va k6BeTe OWOTA VA KIVEITE TN CUOKEUN
TPOG To TIAA dTav poxwpeite. Na kpatate
N ouokeun e KAion tiep. 30° (BAémne k. 11
Kat 12).

* ‘Otav 10 Ypaoidt gival Hakpv, va KOBeTe
Babundov amé endvw TPoG Ta KATW (BA. LK.
13).

* Na XpnOlUOTIOLEITE TO TIPOCTATEVUTIKO
KAAUMUA Yia va artopuyeTe dokorn ¢pBopd.

*  Na kpatdte TN CUoKEUN HaKPLA ard okAnpd
AVTIKEIUEVA TIPOG ATIOPUYT) AOKOTING
$Oopdg.
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6.1 Xprion Tng unxavig propvroupag
XOPTOV Yyla KOTlY] TWV AKPWYV
HmopvToUpag XOPTOU

lMa va kéYPete TIG Akpeg armod To ykaldov 1) anod

TIAPTEPLA, UTTOPEITE VA KAVETE TIG AKOAOUBEG

aMaysq oTN Unxavn oag:
Adaipeon g pnatapiag

*  Tpapn&te Vv aopdiion g
TIEPLOTPEDOHEVNG KEPAANG TOU KIvNnTrpa
(e. 8/ap. 12) oTwg daiveTal oTnV elkovVa 8
oTnV Katevbuvon Tou BEAOUG.

*  TeploTpePte TNV KEDAAY TOU KIVNTAPA OTNV
eMOUPOVEVN KaTEVBUVOT KATA 90° HEXPL
Va KOUUTIWOEL (E1K. 9).

®  Me TOV TPOTIO AUTS AEITOUPYEL N UN)Xavn
XOPTOU CAV UNXAVH YL AKPEG KAL YWVIEG KAl
Yla KABETEG KOTIEG TOU XOPTOU.

* [ia va emavadEpPeTe TN CUOKEUT 0TNV
TIPONYOUEVN KATACTAOT AKOAOUBNOTE TA
Brjuata otnv avtiotpodn oelpd.

7. Ka®apiopog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!
Mptv ™ GUAAEN, ATIEVEPYOTIOOTE TN GUOKEUN
Kal apalpEoTe TN Unatapia.

7.1 Kabapiopog

* Na kpatdre 600 TII0 EAeVBEP ATIO OKOVN
Kal akabapoieg yivetal Ta cuotrpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKELT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIIEOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT).

®  JyvioToUUE va kaBapileTe Tn ocuokewn
AUEOWG PETA aTtd KABE Yprion.

*  Na kaBapileTe TN CUOKEUT TAKTIKA e Eva
VWO Tavi kat Atyo paAako oarouvi. Mn
XPNolpoToleiTe KABAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TV
emipdavela g cuokeung. NMpoog€te va unv
TIEPATEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKY) CUCKEUT)
avavel Tov Kivduvo nAektpomAnéiag.

®  AMOUaKPUVTE TIG EVATIODETELG OTO
TIPOOTATEVUTIKO KAAUUUA e pia BovpToa.
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7.2 AVTIKATACTAOT) TOU paxalplov (€ik. 10)

Kivéuvog! Mpiv TV avtikaraotaon va

apalp€ceTe oMWodNMmoTe TN prtarapial

°  >mp’w&Te TO HaxaAipl TIPOG Ta péoa Kal
adalpeaTe TO ATO TN LEYAAUTEPN OTTH).

® H tomoB£tnon Tou VEoU paxalplov
eKTeAEITAL OTNV AVTIOTPODN OEPA.
Mpooé€te T0 CWOTSO KOUUMWUA OTIWG OTNV
elk. 10.

7 3 ZuvTtripnon
270 E0WTEPLIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEappata mou xpeldlovTal GuvInpPnon.

® Metd ano kABe xprion va eEAEYXETE TN
OUOKEUN Yla eVOEXOUEVA EAATTWHATA.

®  Na eAéyxeTe TAKTIKA TN 0TABEPOTNTA TWV
BdwTtwv ouvdEopwy yla va eEaopaiioeTte
aodaAn Aettoupyia TnG Pnxavng
HIopvToupag XOpTou.

7.4 NapayyeAia avTaAAGKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepeTe Ta €ENG:

® TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApiBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuOG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
oTnV loTooeAda www.isc-gmbh.info

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd tn petagpopd Auti n
OUOKEUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kal ta e§aptruatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAAAO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AEV ETITPETETAL

n anéppudn EAATTWHUATIKWY CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIiUMaTa. ZwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
METAXEPIONEVWY cUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIOPEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

30.03.2022 15:27:40



9. dUAagN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Ta aggooudp Qg
o€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIg tayeTo. H
15avikr) Bepuokpaocia gival peta&l 5 kat 30 °C.
Na pUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUT) TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELAGIA TNG.

10. Metadopa

®  Na KpaTdte TN CUOKEUT| TIAVTA JE TO €va
XEpPL artod TN XEPOAAPN Kal e TO AANO XEPL
anod tnv MpocheTn xelpoAafr). Mn kpatate
TN CUOKeUN arnod To KAAWSL0.

* Na aodalilete Tn cuokeur| Katd oAiobnong
ATaV TNV HETADEPETE |IE AUTOKIVNTO.

* [ia mn petadopd va XpnoLoToLeite TNV
TIPWTOTUTIN CUCKELATIA.

11. BAGBeg

H ouokeun ev Aettoupyei:

EAEyEte eav n unatapia eivat poptiopevn

KalL eav Aettoupyei o popTio|q. Edv maporo
TIOU UTTAPXEL TAOT SEV AEITOUPEL N CUOKELT),
oTeiAte To o€ €va amo Ta avapepPOUEVA TUATA
eEurmpéETnong meAaTwy.
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Movo yia kpdtn-péAn tng E.E.

Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG OUOKEVEG OTA
ollakaarnoppipparal

ZVpdwva pe Tnv eupwrtaikn Odnyia 2012/19/
EK yia anéBAnTa eldwv nAeKTpIKoU Kat
NAEKTPOVIKOU €EOTIALOHOU KAl TNV EVOWUATWON)
NG o€ eBVIKO diKalo, TIPETIEL N TIAALEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA CUYKEVTPWVOVTAL KAl
va napadidovTal yia avakUKAwoT IAIKN yla To
TepIBAAAOV.

EvaAAakTikry AUon avakUkAwong avti yla
ETUOTPOD)

O 1810KTNATNG TNG NAEKTPIKNG CUOKEUNG
UTIOXPEOUTAL QVTi TNG ETOTPOGDTG VA GUUBAAEL
0TI OWOTI AVOKUKAWOT) OE TIEPIMTWON TI0U
Sev ouvexiel va XpnOLUOTIOLEL T CUOKEUT.

H maAid ouokeu| propei va tapayxwpndei

0€ KEVTPO ETIOTPODTG NAEKTPIKWV
OUOKEUWV HE TNV €VVOoLa TWV EBVIKWYV VOUWV
AVAKUKAWONG Kal Slaxeiplong amopARTwy.
Aev oupmepAapBavovTatl Ta TUATA TIAALWY
OUOKEUWYV KalL Ta BonOntikd otolxeia Xwpiq
NAEKTPIKA EEaPTNHATA.

MapakaAovpue katd Tnv Siibeon ota
anoppippata va poceEeTe va apalpebolv oL
MItaTapieg Kat Taeidn GpwTIOHOU arod TN CUOKEUT
(TT.X. AGureg).

H avatunwon 1 orotacdnrote AAANG

HOp®IG avanapaywyn g Tekunpiwong 1
AAAWV SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEpovTal

OTA TIPOIOVTA, AKON KAl ATIOCTIACUATIKG,
ETUTPEMETAL LOVO e pNTH ouyKatdBeon g iSC
GmbH.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWV
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12.'Evéel&n poptiotn

Katdotaon €vaeEng

Koékkivo LED

MNpdocwvo LED

Znupacia kat pEtpa

ATIEVEPYOTTIOINON
(OFF)

Avapoofrivel

EtouémnTa yia Aettovpyia
O PpopTioTnq eival ouVSESEPEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLUOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev eiavt péca oto GopTLoTH.

Evepyoroinuévog

arevepyoroinon
(OFF)

doption

O ¢popTioq Poptidel T Uratapia oe Aettoupyia Taxeiag
doOpTIoNG. H Siapketa popTiong avaypddeTal oTov GopTIoTY).
Yri6dei&n! Avaioya pe TNV uttapyouoa GopTion 1
TIPAYMATIKY) SLapKela ¢ poTiong Uropei va diapepel arod
QUTHV TIOU avaypadeTal 0TO GOPTIOTH.

aTIEVEPYOTIOINON
(OFF)

Evepyoroinuévog

H pnatapia gival popTIGHEVN Kal ETOLUN Yia

Xxprion. (READY TO GO)

Katorv evepyoroleitatl n ¢popTion achaAeiag uexpL v
TIANPN HOPTION.

Adnote TN pratapia Tiepinov 15 AETTA MEPIOOTEPO OTOV
PpopTio.

Ti mpénel va KAVeTE:

Adaipeate TN pratapia and Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIaPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH.

Avapoofrjvel arevepyoroinon | PépTIoN TIPOCUPHOYTIG
(OFF) O PpopTioTng BpioKeTal 0TN AELTOUPYIA VIO TIPOCEKTIKT

PoOpTION.
Ma Adyoug aodpaAeiag o popTioTg dopTieTal Tiio apyd Kat
Xpewadetal meplocdTEPO XPOVo. AuTd propei va odpeiletat
ota e&ng:
- H yratapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota avika
emnineda.
- H Beppokpacia g pratapiag dev kupaivetal ota I6avika
emineda.
Ti MPEMEL VA KAVETE:
MepuéveTe pEXPL va mepatwOei ) dladikacia opTiong,
TIapOAa autd propei va ocuvexlotei n eopTion TNG
uratapiag.

AvaBooprvel AvaBooprvel Zpaipa
Aev gival duvatr) AoV n dopTion. H pratapia givat
EAATTWHATIKT.
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Mia eAaTTwpatikr) priatapia dev ival duvatdv va
enavadopTioTE.
Adaipeate TN pnatapia ard Tov GopTioTn.

Evepyomomnuévog | Evepyoromuévog | BAapn 6eppokpaciag:

H prnatapia eivat oAU {eotn (TT. X. ApeoN NALOKY
AKTIVOROALQ) 1) TTIOAU Kpua (kaTw ard 0°C).

Ti IpEMeEL va KAVETE:

Adaipéate TN urtatapia kat puAdEte v autn ™ 1 nuépa oe
Bepuokpaaia dwuartiou (rep. 20° C).

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 131

-131-

30.03.2022 15:27:41




Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® MAdka paxalplov, SUGoWPEUTNAS
AvaAwotua VAkd/avaAwotua Tuipata* Mayxaipt
EAAeipelg

* §ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
tvtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinoTte
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* [lowa SucAeltoupyia mapatnPEiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autr tn SucAeroupyia.

-132 -
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.isc-gmbh.info. Na éxeTe padi oag tnv anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEUEG TIOU
arnooTéAAOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal amd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV €yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar aparelhos, tém de ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para evitar
ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes/estas
instrugcdes de seguranga. Guarde-os num local
seguro, para que os possa consultar sempre
que necessario. Caso passe o aparelho a out-
ras pessoas, entregue também este manual de
instrugdes/estas instrugdes de seguranca. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo-observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 14)

1. Aviso!

2. Use 6culos de protecao e protecao auditiva

3. Nao coloque o aparelho a chuva!

4. Leia as instrugbes de servigo antes da colo-

cacao em funcionamento.

Mantenha tanto as pessoas que ndo estejam

a trabalhar consigo, como os animais afasta-

dos da zona de perigo.

6. A ferramenta continua a funcionar por inércia
depois de desligada.

7. Carregar e armazenar apenas com tempe-
raturas entre 5 °C e 40 °C. Nao deite para a
agua. Carregue totalmente a bateria antes de
armazenar.

8. Nao deite as baterias para o lixo doméstico!
As baterias tém de ser retiradas do aparelho
antes da eliminacao.

9. Para utilizagcdo apenas em espagos interiores
Secos.

10. Classe de protegéo Il (isolamento duplo)
(carregador)

11. Classe de protegéo Ill (rogador de relva sem
fio)

12. O nivel de poténcia acustica garantido L, é
de 96 dB.

13. Se aintensidade de corrente do carregador
for superiora T 3,15 A, o fusivel é ativado. A
alimentac&o de corrente para a saida & inter-
rompida.

o

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecidal

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos

fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicac6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

1. Bloqueio de ligacao

2. Interruptor para ligar/desligar

3. Fecho de fixacéo para rodar o punho adicio-

nal

Punho adicional

Regulacéo em altura (porca de capa)

Guia de cantos

Cabega de lamina

Cobertura de protegao

Laminas

0. Carregador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso do n.2 de ref.2: 45.150.52)

11. Acumulador (n&@o incluido no material a forne-

cer no caso do n.2 de ref.2: 45.150.52)
12. Fixador para cabeca de lamina rotativa

SeONO A

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Centers ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macdes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

e Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto.

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!
O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
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brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Rogador de relva sem fio

® Cobertura de protegéo

e Carregador (ndo incluido no material a forne-
cer no caso do n.2 de ref.2: 45.150.52)

© Bateria (n&o incluido no material a fornecer
no caso do n.2 de ref.2: 45.150.52)

® Punho adicional com laminas sobressalentes

® Manual de instrugdes original

® Instrugbes de seguranca

3. Utilizacao adequada

O aparelho destina-se a cortar relva e pequenas
superficies verdes ao nivel doméstico e de jardi-
nagem enquanto hobby.

Como aparelhos de utilizagdo doméstica e de
jardinagem enquanto hobby sé@o considerados
aqueles que nao sao utilizados em jardins publi-
cos, parques, ginasios, nas estradas e na agricul-
tura e silvicultura. O cumprimento das instrugdes
de servico do fabricante juntamente fornecidas é
uma condi¢ao fundamental para uma utilizagao
adequada do aparelho.

Atencao! Devido ao perigo que constitui
para as pessoas e aos danos materiais, ndo
se pode utilizar o aparelho para triturar para
efeitos de compostagem.

O aparelho s6 pode ser utilizado para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sada
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer garantia se o aparelho for utilizado
no comércio, artesanato ou industria ou em ativi-
dades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Rotagbes n ........
Circulo de corte
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Tempo de funcionamento max. ..... aprox. 60 min
Classe de proteGao ..........cccoeveiciiciiciiiiieane 11l
Nivel de poténcia acustica L ........... 88,3dB (A)
Incerteza K

Vibragéo .....
Incerteza K
Nivel de pressao acustica no ouvido

do operador .......cccoeceeneiiiee e 78 dB (A)
Incerteza K ......coooovveeiiieeeeeee e 3dB
Nivel de poténcia acustica garantido L,
.............................................................. 96 dB (A)

Bateria de 18 V 2 ,0 Ah Kraftixx
Bateria (i0es de litio) ........cccccceeveeenee. 18V, 2,0 Ah

O nivel de poténcia acustica medido e garantido
foi apurado de acordo com diretiva 2000/14/CE,
ampliada pela diretiva 2005/88/CE.

Carregador de 18 V Kraftixx
Tensao de rede

...................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Saida

Tensdo NOMINal .......c.eeeeeveeeeciiee e 20V CC
Corrente nominal ........cccceevevveevcieeeennen. 3000 mA
Classe de protegéo ....... Il (isolamento duplo)/ &

O valor de emissao de vibragao indicado foi
medido segundo um método de ensaio normaliz-
ado, podendo, consoante o tipo de utilizagao da
ferramenta elétrica, sofrer alteragbes e, em casos
excecionais, ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibragao indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
elétrica.

O valor de emisséao de vibragao indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagoes.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Nao sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este nao estiver
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a ser utilizado.
e Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesoes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecédo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecdo auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

5. Antes da colocagdo em
funcionamento

5.1 Montagem da cobertura de protecao e
guia de cantos (figura 3)
Empurre a cobertura de protecao (pos. 8) sobre
a carcaca do motor no sentido da seta como
indicado na figura 3. O engate tem de ser correto!
Certifique-se de que a cobertura de protegéo
esta montada conforme a figura 1. De seguida,
retire a guia de cantos (figura 3/pos. 6) e encaixe-
a nos furos previsto para o efeito na cabeca do
motor conforme ilustrado na figura 3.

5.2 Regulacao em altura (fig. 4)

Solte a porca de capa (pos.5) até a barra do ro-
cador de relva se mover livremente e se separar.
Ajuste agora a altura de trabalho pretendida e fixe
a barra nesta posicao apertando (pos.5) nova-
mente a porca de capa.

5.3 Montagem do punho adicional (figura 5)
Monte o punho adicional (pos. 4) na fixacéo pre-
vista, tendo em conta o dentado. A seguir, fixe o
punho adicional (figura 5/pos. 4) com a ajuda da
porca fornecida (figura 2/pos. A) e do fecho de
fixag@o (figura 5/pos. 3).

5.4 Regulacao do punho adicional (fig. 5)
Desaperte o parafuso de fixagao (pos. 3) do
punho adicional até este se mover para a frente
e para tras sem grande resisténcia. Ajuste a po-
si¢ao pretendida e aperte novamente o fecho de
fixagéao.

5.5 Ajustar o angulo de inclinacéao da barra
de guia (figura 3)

Prima o bot&o para o ajuste do angulo de incli-

nagao (figura 3/pos. B).E possivel ajustar a barra

no angulo de inclinagéo pretendido. Para fixar

o0 angulo de inclinagao, largue o botéo e deixe

a barra engatar. Sdo possiveis 3 posi¢des de

engate.

5.6 Montagem do acumulador (fig. 6/pos.11)
Tal como ilustrado na figura 6, pressione a tecla
de engate (C) do acumulador e empurre-o para
o respetivo suporte. Assim que o acumulador se
encontrar na posicao representada na figura 6,
certifique-se de que a tecla de engate engata!

A desmontagem do acumulador é realizada na
sequéncia inversal

5.7 Carregar o acumulador (fig. 7)

1. Retire o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensao de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (10) a tomada. O LED
verde comeca a piscar.

3. Insira 0 acumulador (11) no carregador (10).

4. No ponto "Visor do carregador”, encontra
uma tabela com os significados da indicacao
LED no carregador.

O acumulador pode aquecer um pouco durante o
carregamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores ndo carregar, veri-

fique

® se existe tensdo de rede na tomada

® ou se existe um contacto correto nos contac-
tos de carregamento.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack

de acumuladores, envie

e o carregador

® e o0 pack de acumuladores para 0 n0Sso ser-
vico de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!
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Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situagéo poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

5.8 Indicacao da capacidade do acumulador
(figura 2)

Prima o interruptor para obter a indicagéo da ca-

pacidade do acumulador (pos. E). O indicador da

capacidade do acumulador (pos. F) indica-lhe o

nivel de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

6. Operacéao

Para obter o maior rendimento do seu rogador de

relva, deve respeitar as seguintes instrugoes:

® Nao utilize o rocador de relva sem o dispositi-
vo de protegao.

® Nao corte a relva se esta estiver molhada. Os
melhores resultados sé@o obtidos com a relva
seca.

® Paraligar o rogador de relva sem fio puxe o
bloqueio de ligacéo (figura 1/pos. 1) para tras
e prima entdo o interruptor para ligar/desligar
(figura 1/pos. 2)

® Para desligar o rogador de relva, volte a
largar o interruptor para ligar/desligar (fig. 1/
pos. 2).

® Aproxime o rogador da relva apenas se o in-
terruptor estiver premido, isto é, se o rogador
de relva estiver em funcionamento.

e Para cortar corretamente a relva, vire o apa-
relho para o lado e ande para a frente. Segu-
re o rogador de relva inclinado num éangulo de
aprox. 30° (ver fig. 11 e 12).

® Se arelva estiver comprida, comece a corta-
la progressivamente a partir da ponta (ver
fig. 13).

® Aproveite a cobertura de protecdo para evitar
um desgaste desnecessario

® Mantenha o rogador de relva afastado de
objetos duros para evitar um desgaste des-
necessario.

6.1 Utilizacao do rocador de relva sem fio

como aparelho para cortar junto a cantos

Para cortar os cantos de relvados e canteiros,

pode transformar o rogador de relva sem fio do

seguinte modo:

® Retire 0o acumulador

® Puxe o fixador para a cabega do motor rotati-
va (figura 8/pos.12) no sentido da seta como
indicado na figura 8.

® Rode a cabega do motor 90° na direcao de-
sejada até engatar (figura 9).

® Deste modo, transforma o rocador de relva
sem fio num aparelho para cortar junto a
cantos com o qual pode efetuar os cortes
verticais da relva.

e Para reconverter o aparelho, proceda na se-
quéncia inversa.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o rogador de relva e retire o acumulador
antes de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de protecao, as
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
téo livres de p6 e sujidade quanto possivel.
Esfregue o aparelho com um pano limpo ou
sopre com ar comprimido a baixa presséao.

e Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente ap6s cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabonete liquido. Nao
utilize detergentes ou solventes, pois estes
podem corroer as pecas de plastico do apa-
relho. Certifique-se de que ndo entra agua
para o interior do aparelho. A entrada de
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agua num aparelho elétrico aumenta o risco
de choque elétrico.

® Remova as acumulagdes na cobertura de
protecdo com uma escova.

7.2 Substituicao da lamina (fig. 10)

Perigo! Antes da substituicao retire sempre o

acumulador!

° Empurre a lamina para dentro e retire-a atra-
vés da abertura maior.

°* A montagem da lamina nova é realizada na
sequéncia inversa. Assegure um engate cor-
reto conforme ilustrado na figura 10.

7.3 Manutencao

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutengao.

® Ap0s cada utilizagao, o aparelho deve ser
verificado quanto a danos.

® \Verifique regularmente o assento correto de
todas as unides roscadas, para garantir um
funcionamento seguro do rogador de relva
sem fio.

7.4 Encomenda de pecas sobressalentes:
Para a encomenda de pecas sobressalentes,
deve indicar os seguintes dados;

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

® Numero de identificagcdo do aparelho

© Numero de pecga sobressalente necessaria
Pode consultar os precos e informagdes atuais
em www.isc-gmbh.info

8. Eliminacéo e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respetivos acessor-
ios sdo de diferentes materiais, como p. ex. o me-
tal e o plastico. Nao deite os aparelhos defeituo-
s0s para o lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se néo
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da administragcdo autarquica.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre
os 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na
embalagem original.

10. Transporte

e Transporte o aparelho sempre com as duas
maos no punho e no punho adicional. Nao
transporte o aparelho segurando-o pela car-
caca do motor.

e Prenda o aparelho para que este néo deslize,
se o transportar num veiculo.

e Utilize a embalagem original para o transpor-
te se possivel.

11. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se o0 acumulador esta carregado e se
o carregador funciona. Se o aparelho continuar
a nao funcionar apesar de existir a tenséo ne-
cessaria, envie-o para o enderego do servigo de
assisténcia técnica indicado.
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12. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho
Desligado |A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado | Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcdo da carga de acumulador disponivel.
Desligado | Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.

Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.

Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.

Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha

Ja ndo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiagéo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Disco de corte, Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Laminas
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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./
Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha a disposi¢ao
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de garantia devido
a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 14)

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitu za o€i i usi.

3. Uredaj ne izlazite kisi!

4. Prije pustanja u pogon procitajte Upute za
uporabu.

5. Druge osobe koje ne sudjeluju kao i zivotinje
udaljite iz opasnog podrucja.

6. Alat nastavlja raditi.

7. Punite i skladistite samo pri temperaturama

izmedu 5°C i 40°C. Ne bacajte u vodu. Bateri-
ju prije skladistenja u potpunosti napunite.

8. Baterije nemojte bacati u ku¢no smece! Bate-
rije se moraju izvaditi iz uredaja prije zbrinja-
vanja.

9. Samo za koristenje u suhim unutrasnjim pros-
torijama.

10. Klasa zastite Il (dvostruka izolacija)(punjac)

11. Klasa zastite Ill (baterijski SiSac¢ za travu)

12. Zajamceni intenzitet buke L,,,, iznosi 96 dB.

18. Ako je jadina struje punjaca viSaod T 3,15 A,
aktivirat ¢e se zastita. Prekinut je dovod struje
naizlazu.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
Eete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedeéih uputa
moze imati za posljedicu elektriéni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Blokada ukljuéivanja

Sklopka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

Priévrsna zabrava za okretanje rucke

Dodatna ru¢ka

Korekcija visine (preturna matica)

Rubna vodilica

Glava noza

Zastitni poklopac

Noz

0. Punja¢ (kod 45.150.52 ne nalazi se u
sadrzaju isporuke)

11. Akumulator (kod 45.150.52 ne nalazi se u

sadrzaju isporuke)
12. Aretacija za okretnu glavu motora

SN~ ND =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predo¢enje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucénosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

e Akumulatorski trimer za travnjak

®  Zastitni poklopac

e Akumulator (kod 45.150.52 ne nalazi se u
sadrzaju isporuke)

®  Punja¢ (kod 45.150.52 ne nalazi se u
sadrzaju isporuke)

e Dodatna ru¢ka s rezervnim nozevima

® Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Ovaj uredaj namijenjen je za rezanje travnjaka

i manijih travnatih povrSina u privatnim kuénim i
hobi vrtovima.

U uredaje za privatne kucne i hobi vrtove spada-
ju oni koji se ne koriste na javnim povrsinama,
parkovima, sportskim igralistima, na ulicama, u
poljoprivredi i Sumarstvu. Pretpostavka za pra-
vilnu uporabu uredaja je pridrzavanje prilozenih
proizvodacevih uputa za rukovanje.

Paznja! Zbog opasnosti za osobe i od mate-
rijalnih Steta uredaj se ne smije koristiti za
usitnjavanje u smislu kompostiranja.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni¢ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj okretaja n.......cccooovinniiiniiiine 8.500 min'
Krug rezanja..........cccceecieiiiiciciiieee J26cm
maks. vrijeme rada............cccecreieennn. oko 60 min
Klasa zasStite .........ccovvveviniciiieeiceec e 11l
Intenzitet buke L,.....ccooveiiiiiiniiiieen. 88,3dB (A)
Nesigurnost K........coccvveiiiiiniiiciieces 3,04 dB
ViIDracija.....ccoveeveeeieeiieeieesee e 5,8 m/s?
Nesigurnost K.......cocoveiiiiiicieeece, 2,3 m/s?

Razina zvuénog tlaka na uhu korisnika . 78 dB (A)
Nesigurnost K.........cccoiviiiiiiiiiiceee

Zajamceni intenzitet buke L, .
TEZINA ..

18 V 2,0 Ah Kraftixx baterija
Baterija (litij ionska) .......ccccceeeiennenne. 18V, 2,0 Ah

Izmjereni i zajam¢eni intenzitet buke utvrden pre-
ma normi 2000/14/EC proSiren je za 2005/88/EC.

Punja¢ Kraftixx 18 V
Mrezni napon. 200-250 V~ 50-60 Hz, maks. 72 W
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Nazivni Napon .........cccoceevievciiiiieneee 20Vd.c.
Nazivna struja .........ccoceevieiiiiienee, 3000 mA
Klasa zastite ................ Il (dvostruka izolacija)/ @

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je u skladu sa standardiziranom ispithom meto-
dom i moZe se mijenjati ovisno o nac¢inu na koji
se koristi elektriéni alat, a u iznimnim slu¢ajevima
moze biti i iznad navedene vrijednosti.
Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti za usporedbu jednog elektriénog alata s
drugim.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu negativnog
djelovanja.

Ograniite stvaranje buke i vibracija na minimum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza zastitnog poklopca i rubne vodi-
lice (slika 3)
Gurnite zastitni poklopac (slika 3/poz. 8) na nacin
prikazan na slici 3, u smjeru strelice na kuciste
motora. Pazite na pravilno uglavljivanje! Provjerite
je li zastitni poklopac montiran na nacin prikazan
na slici 1. Zatim uzmite rubnu vodilicu (slika 3/pol.
6) i umetnite je u za nju predvidene rupe na glavi
motora kao $to je prikazano na slici 3.
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5.2 Podesavanije visine (sl. 4)

Olabavite preturnu maticu (poz. 5) tako da se
precka SiSaca trave moze slobodno skupiti i
razvuéi. Sad podesite Zeljenu radnu visinu i fik-
sirajte pre¢ku u tom polozaju tako da ponovno
pritegnete preturnu maticu.

5.3 Montaza dodatne rucke (slika 5)
Montirajte dodatnu ru€¢ku na predvideno
priévrSéenje i obratite pozornost na ozup&enje
(sl. 5/poz. 1). U nastavku na to pri¢vrstite dodatnu
rucku (slika 5/pol. 4) uz pomoc¢ isporu¢ene matice
(slika 2/pol. A) i pri¢vrsne brave (slika 5/pol. 3).

5.4 Podesavanje dodatne rucke (sl. 5)
Otpustite priévrsnu zabravu (poz. 3) dodatne
rucke toliko da se bez velikog otpora moze po-
kretati naprijed i natrag. Podesite Zeljeni polozaj i
ponovno pritegnite pri€vrsnu zabravu.

5.5 Korekcija kuta nagiba precke za vodenje
(sl.3)

Pritisnite gumb za korekciju kuta nagiba (sl. 9/

poz. B). Sad mozete podesiti prec¢ku na Zeljeni

kut nagiba. Da biste fiksirali kut nagiba, pustite

gumb da se precka uglavi. Moguca su 3 rasterska

polozaja/utora.

5.6 Montaza akumulatora (sl. 6/poz. 11)
Pritisnite bo¢ne razdjelne tipke akumulatora na
nacdin prikazan na slici 6 i gurnite akumulator

u njegov prihvatnik. Cim je akumulator vidljiv u
polozaju kao $to je prikazano na slici 6, obra-
tite pozornost na uglavljivanje razdjelnih tipki!
Demontaza akumulatora izvodi se obrnutim re-
doslijedom!

5.7 Punjenje akumulatora (sl. 7)

1. lzvadite akumulatorski paket iz uredaja. Pri-
tom pritisnite razdjelnu tipku.

Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plo€ici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje
(10) u uti€nicu. Zeleno LED svijetlo poc€inje
treperiti.

Prikljucite akumulator (11) na uredaj za pun-
jenje (10).

U odlomku ,,Prikaz uredaja za punjenje” nadi
Cete tablicu sa znadenjima LED prikaza na
uredaju za punjenje.

2.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo za-
grijati. To je normalno. Ako punjenje akumulatora
ne bi bilo moguce, provjerite

® imali u uti¢nici napona

® jesu li kontakti na uredaju za punjenje bespri-

jekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvijek nije moguce,
molimo vas

e dauredaj za punjenje

i akumulator

posaljete nasoj sluzbi za korisnike.

Za strucno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinaéno zapakirate u
plasti¢ne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

5.8 Prikaz kapaciteta baterije (slika 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. E). Prikaz (poz. F) signalizira vam stanje
napunjenosti baterije pomocu 3 LED svjetla.

Svijetle sve 3 LE-diode:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 ili 1 LE-dioda:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LE-dioda treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE-diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator
vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

6. Rukovanje
Da biste svojim SiSa¢em trave ostvarili maksimalni

ucinak, pridrzavajte se sljedecih naputaka:
® Ne koristite SiSac trave bez zastitne naprave.
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® Ne kosite kad je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici éete na suhoj travi.

© Da biste ukljucili i8ac trave, pritisnite blo-
kadu ukljucivanja (sl. 1/poz. 1) sklopku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (sl. 1/poz. 2).

® Da biste Sisa¢ trave iskljucili, pustite sklopku
za ukljucivanje/isklkjucivanje (sl. 1/poz. 2)

o Sigad priblizite travi samo onda kad je sklop-
ka pritisnuta $to znadi kad je SiSa¢ u pogonu.

® Da biste ispravno $isali, zakrenite uredaj
bocno i kredite se naprijed. Pritom drzite Sisa¢
pod kutem od oko 30° (vidisl. 11 12).

® U slucaju visoke trave morate ju skradivati
postupno od vrha prema dolje (vidi sliku 13).

® Da biste izbjegli nepotrebno troSenje, upotri-
jebite zastitni poklopac.

o Siaé drzite podalje od tvrdih predmeta kako
biste izbjegli nepotrebno troSenje.

6.1 Koristenje SiSaca kao reza¢a rubova

Da biste rezali rubove travnjaka i gredica, mozete

preinagiti Sisa¢ na sljedeci nacin:

®  Uklonite akumulator.

® Povucite aretaciju za okretnu glavu motora u
smijeru strelice na nacin prikazan na slici 8.

®  Okrenite glavu motora u Zeljeni polozaj za 90°
tako da se uglavi (slika 9).

® Nataj nacin SiSac trave preinadi se u reza¢
rubova tako da se njime mogu izvoditi verti-
kalni rezovi.

® Da biste uredaj stavili natrag u prvobitni
polozaj, postupite obrnutim redoslijedom.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije odlaganja i ¢iS¢enja iskljucite Sisac trave i
izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

® Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

® Preporucujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za Ci8c¢enje; ona bi mogli oStetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-

diranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamjena noza (Slici 10)

PAZNJA! Prije zamjene obavezno izvadite

akumulator!

¢ Da biste uklonili noz, gurnite ga prema unutra
i izvadite preko veceg otvora na nacin prika-
zan na slici 10.

e Ugradnja novog noza izvodi se obrnutim re-
doslijedom. Pripazite na ispravno uglavljivanje
kako je prikazano na slici 10.

7.3 Odrzavanje

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

® Nakon svakog koriStenja uredaj provjeriti na
ostecenja.

e Kontrolirajte redovito ¢vrst dosjed svih
vijéanih spojeva kako biste zajam¢ili sigurnu
funkciju baterijskog SiSac¢a trave.

7.4 Naruéivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info

8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moZe se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljalite nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.
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9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.

10. Transport

e Uredaj uvijek nosite jednom rukom za rucku,
a drugom rukom na pomocnoj rucki. Nikad
nemojte nositi uredaj drzeci ga za kuciste mo-
tora.

® Osigurajte uredaj od klizanja tijekom trans-
porta u vozilu.

® Ako je moguce za transport koristite original-
nu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li akumulator napunjen i funkcionira
li punja¢. Ako uredaj ne bi funkcionirao unato¢
postojeéem naponu, molimo da ga posaljete na
navedenu adresu servisne sluzbe.

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski
nacin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaéeni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Crveno Zeleno Znacenje i postupak
LED LED
svjetlo svjetlo
Iskljuéeno | Treperi Spremnost za rad

Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéeno |Isklju¢eno |Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Isklju¢eno | Ukljuéeno | Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Treperi Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pri¢ekajte da se zavrSi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi Treperi GreSka

Punjenije nije viSe mogucée. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéeno | Ukljuéeno | Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vru¢ (npr. izravno suncevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Plo¢a s nozem, Baterija
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Noz
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom sluc¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti raun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske ploc€ice, isklju¢eni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaca. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 14)

1. Upozorenje!

2. Nosite zastitne naocare i zastitu za usi.

3. Neizlazite kisi!

4. Pre pustanja u rad procitajte uputstvo za
upotrebu.

5. Drzite lica koja ne u€estvuju u radu kao i
Zivotinje dalje od opasne zone.

6. Alatidalje radi.

7. Punite i Cuvajte baterije samo na temperatu-

rama izmedu 5 °C i 40 °C. Ne bacajte baterije
u vodu. Pre skladiStenja napunite baterije do
kraja.

8. Ne bacajte baterije u kuc¢ni otpad! Pre od-
laganja u otpad baterije se moraju izvaditi iz
uredaja.

9. Samo za kori§¢enje u suvim prostorijama.

10. Klasa zastite Il (dvostruka izolacija) (punjag)

11. Klasa zastite Ill (trimer za travu na baterije)

12. Garantovani nivo zvuéne snage L, iznosi
96 dB.

13. Ako je jadina struje punjac¢a vec¢a od 3,15 A,
osigurac se aktivira. Napajanje do izlaza je
prekinuto.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procéitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze doci do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)
Blokada ukljuéivanja
Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje
Zabrava za uévrscivanje, za okretanje drske
Dodatna drska
Podes$avanije visine (obuhvatna navrtka)
Rubna vodica
Glava noza
Zastitni poklopac
Noz
0. Uredaj za punjenje

(45.150.52 ne dobija se u isporuci)
11. Akumulator

(45.150.52 ne dobija se u isporuci)

12. Deo za utvrdivanje okretljive glave motora

SN~ ND =

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vazec¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucnosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

e Akumulatorski trimer za travnjak
®  Zastitni poklopac
e Akumulator
(45.150.52 ne dobija se u isporuci)
e Uredaj za punjenje
(45.150.52 ne dobija se u isporuci)
e Dodatna ru€ka s rezervnim nozevima
* Originalna uputstva za upotrebu
e Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriséenje

Ovaj uredaj namenjen je za rezanje trave, manjih
travnatih povrsina u privatnim i hobi bastama.

U uredaje za privatne i hobi baste spadaju oni
koji se ne koriste na javnim mestima, parkovima,
sportskim igralistima, na ulicama i u poljoprivredi
i Sumarstvu. Pretpostavka za pravilnu upotrebu
uredaja je postovanje prilozenih proizvodacevih
uputstava za rukovanije.

Paznja! Zbog opasnosti po lica i od materi-
jalnih Steta, uredaj ne sme da se koristi za
sitnjenje u smislu kompostovanja.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja ng .......ccoeoeiniiiiiiii 8.500 min'
Krug rezanja..........cccceecieiiiiciciiieee J26cm
Maks. dozvoljeno vreme rada ............. oko 60 min

Klasa zastite ..........cccccveeeneen.

Nivo zvuéne snage L, .88,3dB (A)

Nesigurnost K.... ....3,04 dB
ViIDracij.....ooveerieeeieeiieeieeee e 5,8 m/s?
Nesigurnost K.......coooveiiviiiiicieeeeee, 2,3 m/s?
Nivo zvuénog pritiska

na uho Korisnika.........cccceeveerviennenncne 78 dB (A)
Nesigurnost K., 3dB
Garantovani nivo zvuéne snage L, iznosi
.............................................................. 96 dB (A)
B [=74] = N 2,2kg
18 V 2,0 Ah Kraftixx baterija

Baterija (Li-lon) ......ccovoeeiiieiiiiieen. 18V, 2,0 Ah

Izmereni i garantovani nivo zvuéne snage utvrden
je prema standardu 2000/14/EZ, koji je proSiren
standardom 2005/88/EZ.
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18 V Kraftixx punjaé
Mrezni napon
....................... 200-250 V ~ 50-60 Hz, maks. 72 W

1zlaz

Nominalni napon ...........cccceeciiiiniiceenn. 20V DC
Nominalna struja .........ccccceeviiiiinnnnee. 3000 mA
Klasa zastite ... Il (dvostruka izolacija)/ @

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena

je standardizovanim postupkom ispitivanja i
moze se, u zavisnosti od nac¢ina na koji se koristi
elektriéni alat, promeniti i u izuzetnim slu¢ajevima
biti iznad navedene vrednosti.

Navedena vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu uporedivanja jednog elektri¢nog
alata sa drugim.

Navedena vrednost emisije vibracija takode se
moze koristiti za po¢etnu procenu ostecenja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecujte uredaj.

® Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.

®  Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

* Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza zastitnog poklopca i rubne
vodice (slika 3)

Gurnite zastitni poklopac (slika 3/poz. 8) kao §to

je prikazano na slici 3, u smeru strelice na kuciste
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motora. Pazite na pravilno utvrdivanje Proverite
da li je zastitni poklopac montiran kao $to je prika-
zao na slici 1! Zatim uzmite rubnu vodicu (slika 3,
stavka 6) i zakacite je u predvidene rupe na glavi
motora kao $to je to prikazano na slici 3.

5.2 Podesavanije visine (slika 4)

Olabavite obuhvatnu navrtku (poz. 5) tako da se
pre¢aga trimera moze slobodno skupiti i razvuci.
Sad podesite Zeljenu radnu visinu i fiksirajte
pre€agu u tom polozaju tako da ponovno stegne-
te obuhvatnu navrtku.

5.3 Montaza dodatne drske (slika 5)
Montirajte dodatnu drSku na predvideno
ucévrscéenje imajudi u vidu ozupéenje (slika 5/poz.
1). U nastavku pri¢vrstite dodatnu ru¢ku (slika 5,
stavka 4) pomocu isporu¢ene navrtke (slika 2,
stavka A) i zatvaraca za pri¢vrséivanje (slika 5,
stavka 3).

5.4 Podesavanje dodatne drske (slika 5)
Olabavite zabravu za uévrséivanje (poz. 3) dodat-
ne dr8ke toliko da se moze kretati napred i nazad
bez velikog otpora. Podesite Zeljeni polozaj i opet
stegnite zabravu za u¢vrséivanije.

5.5 Korekcija ugla nagiba prec¢age za vodenje
(slika 3)

Pritisnite dugme za korekciju ugla nagiba (poz.

B). Sada mozete da podesite prec¢agu na zeljeni

ugao nagiba. Da biste fiksirali ugao, pustite dug-

me tako da se pre€aga utvrdi. Postoje 3 utora za

fiksiranje.

5.6 Montaza akumulatora (slika 6/poz. 11)
Pritisnite taster za fiksiranje akumulatora kao $to
je vidljivo na slici 6 i gurnite akumulator u za to
predviden prihvata¢. Cim akumulator dospe u
polozaj kao $to je vidljivo na slici 6, pripazite na
to da se taster za fiksiranje uko¢i! Demontaza se
vr8i obrnutim redom!

5.7 Punjenje akumulatora (sl. 7)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon naveden na tablici s
oznakom tipa odgovara postoje¢em naponu
struje mreze. Utaknite mrezni utika¢ uredaja
za punjenje (10) u uti¢nicu. Zelena LE-dioda
pocne da treperi.

3. Umetnite akumulator (11) u uredaj za punjen-
je (10).

4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” nadi
Gete tabelu sa znacenjem LED prikaza na

uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se za-
greje. To je normalno. Ako punjenje baterije ne bi
bilo moguce, molimo da proverite

® imali u uti¢nici napona

e dali su kontakti za punjenje besprekorni.

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete u na$ servis.

Za strucno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinaéno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

5.8 Prikaz kapaciteta baterije (slika 2)
Pritisnite prekida¢ za prikaz kapaciteta akumula-
tora (poz. E). Prikaz (poz. F) vam signalizuje stan-
je napunjenosti baterije pomoc¢u 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 LED svetla ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znadi da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.
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6. Rukovanje

Da biste iz svog trimera izvukli najveéu snagu,

molimo vas da se pridrzavate sledecih uputstva:

® Ne koristite trimer za travu bez zastitne nap-
rave.

® Ne kosite ako je trava vlazna. Najbolje rezul-
tate postici éete na suvoj travi.

® Da biste ukljucili trimer za SiSanje trave,
pritisnite blokadu uklju¢ivanja (sl. 1/poz. 1) i
prekida¢ za ukljuivanje/iskljuucivanje (sl. 1/
poz. 2).

© Da biste iskljucili trimer, pustite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (sl. 1/poz. 2).

© Trimer pribliZite travi tek kad pritisnete
prekidad, tj. kada trimer radi.

© Da biste rezali pravilno, zakrenite uredaj u
stranu i krenite prema napred. Pritom drzite
trimer nagnut za ca. 30° (vidi sl. 11 12).

® Ako je trava duza, skracujte je postepeno od
vrha (vidi sl. 13).

o Koristite zastitni poklopac kako biste izbegli
nepotrebno troSenje niti.

® Drzite trimer podalje od tvrdih predmeta, kako
biste izbegli nepotrebno trosenje.

6.1 KoriSéenje trimera za travu kao reza¢a
ivica

Da biste mogli rezati travu po ivicama travnjaka i

gredicama, mozete da prepravite funkciju trimera

na sledeéi nadin:

®  Uklonite akumulator.

® Povucite deo za utvrdivanje okretne glave
motora u smeru strelice kao $sto je prikazano
na slici 8.

e Okrenite glavu motora u Zelenom pravcu za
90° tako da se utvrdi (slika 9).

® Na taj nacin je trimer za SiSanje trave prep-
ravljen u rezag€ ivica kojim moze da se vrsi
vertikalno rezanje trave.

® Da biste uredaj stavili nazad u prvobitni
polozaj, postupite obrnutim redom.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!

Pre odlaganja i ¢i8c¢enja iskljucite trimer za SiSanje

trave i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

® Naslage trave na zastitnom poklopcu uklonite
Cetkom.

7.2 Zamena noza (slika 10)

PAZNJA! Pre zamene obavezno izvadite aku-

mulator!

¢ Da biste uklonili noz, gurnite ga prema unutra
i izvadite kroz veci otvor, kao $to je prikazano
na slici 10.

e Ugradnja novog noza vrsi se obrnutim redom.
Obratite paznju na to da se noz dobro utvrdi
kao $to je prikazano na slici 10.

7.3 Odrzavanje

e U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.

® Nakon svake upotrebe proverite uredaj na
ostecenja.

® Redovno kontroliSite pri¢vr§¢enost svih
vij¢anih spojeva, da bi se garantovalo bez-
bedno funkcionisanje trimera za travu na
baterije.

7.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

® Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabirali$tu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zastiéeno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat uvajte u origi-
nalnom pakovanju.

10. Transport

e Uredaj uvek nosite jednom rukom za ruc¢ku,
a drugom rukom za pomocénu ru¢ku. Nikada
nemojte nositi uredaj drzeci ga za kuciste mo-
tora.

® Osigurajte uredaj od klizanja tokom transpor-
ta u vozilu.

e Zatransport uredaja po mogucnosti koristite
originalnu ambalazu.

11. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjen i da

li funkcioniSe punja¢. Ako uredaj uprkos
postojeéem naponu ne funkcioni$e, molimo Vas
da ga posaljete servisnoj sluzbi na navedenu
adresu.

)i

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-
zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasni$tva ucestvuje u struénom eliminisanju
elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu
svrhu prepusti i stanici za preuzimanije rabljenih
uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu
drzavnog zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomocni materijali bez

elektriénih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna
tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom
odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehnic¢ke promen
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12. Pokaziva¢ punjaca

Stanje prikaza

Znacenje i postupak

Crveno Zeleno
LED svetlo | LED svetlo
Sklju¢eno | Trepti Spremnost za rad
Punjag je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu
Ukljuéen Iskljuéeno | Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuée vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno | Uklju¢en Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.

Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punja¢ iz mreze.

Trepti Iskljuéeno | Prilagodeno punjenje

Punjag se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
vise vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeci:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti Trepti GreSka

Punjenije vise nije moguc¢e. Akumulator je neispravan.

Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.

Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen Ukljuéen Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izlozenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i Guvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Plo¢a s nozem, Akumulator
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Noz
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguc¢nosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 14)

1. Ostrzezenie!

2. Nosi¢ ochronniki stuchu i okulary ochronne.

3. Nie wystawia¢ na dziatanie deszczu!

4. Przed uruchomieniem urzgdzenia nalezy

zapoznac sig z trescig instrukcji obstugi.

Osoby trzecie oraz zwierzeta powinny

przebywac z dala od obszaru zagrozenia.

6. Po wytgczeniu urzadzenia narzedzie nadal
jest w ruchu.

7. tadowag i przechowywag tylko w tempe-
raturze w migdzy 5 °C i40 °C. Nie wrzucaé
do wody. Przed sktadowaniem natadowaé
catkowicie akumulator.

8. Zabrania sig wyrzucania akumulatoréw do
Smieci! Przed utylizacja urzadzenia wyjaé
akumulatory z urzadzenia.

9. Wytagcznie do uzytku w suchych pomieszcze-

o

niach.

10. Klasa ochronnosci Il (podwojna izolacja)
(tadowarka)

11. lll klasa ochronnosci (podkaszarka akumula-
torowa)

12. Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,,,,
wynosi 96 dB.

13. Gdy natezenie pradu tadowarki przekracza
wartosé T 3,15 A, aktywowany jest bezpiecz-
nik. Nastepuje przerwanie doptywu pradu do
wyjscia.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 159

elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przysztos¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
1. Blokada wtgcznika
2. Wiacznik/wytacznik
3. Mocowanie z blokadg do przekrecania
uchwytu dodatkowego
4. Dodatkowy uchwyt
5. Regulacja wysokosci (nakretka ztgczkowa)
6. Prowadnica do cigcia przy krawedziach
7. Gtowica nozowa
8. Ostona
9. Noz
10. tadowarka
(nie wchodzi w sktad art. nr: 45.150.52)
11. Akumulator
(nie wchodzi w sktad art. nr: 45.150.52)
12. Blokada obrotowej gtowicy silnika

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!
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Akumulatorowa podkaszarka do trawy
Ostona

Akumulator

(nie wchodzi w sktad art. nr: 45.150.52)
tadowarka

(nie wchodzi w sktad art. nr: 45.150.52)
Dodatkowy uchwyt z nozami zamiennymi
Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Urzgdzenie przeznaczone jest do koszenia traw-
nika, niewielkich obszaréw porosnietych trawg

w prywatnych przydomowych ogrédkach lub na
dziatkach.

Jako urzagdzenia przeznaczone do uzytkowania

w prywatnych przydomowych ogrédkach i na
dziatkach okresla sig urzadzenia, ktére nie nadajg
sie do uzytku w parkach, publicznych terenach
zielonych, terenach sportowych, na ulicach oraz
w gospodarce rolnej i lesnictwie Do prawidtowego
stosowania urzadzenia konieczne jest zastoso-
wanie sie instrukcji obstugi dostarczonej przez
producenta.

Uwaga! Ze wzgledu na niebezpieczenstwo
powstania szkéd rzeczowych i osobowych
zabrania sie stosowania urzadzenia do roz-
drabniania materiatu na kompost.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
€go w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Liczba obrotow Ny .......ccccovviriininee 8.500 obr./min
Srednica obszaru ciecia...........ccoo........ @26 cm
Maks. €zas pracy ........ccceceeeveiiineiinene ok. 60 min
Klasa 0ChronnosSCi .......ccccveeiiiiiieiieiieesieieee 11l

Poziom mocy akustycznejL,............ 88,3 dB (A)
Odchylenie K .......cccooiiiiiiiiiceceee, 3,04 dB
WIBracje......uveviiieeiiieeeee e 5,8 m/s?
Odchylenie K .......ccooiiiiiiiiiie e, 2,3 m/s?

Poziom ci$nienia akustycznego mierzony przy
uchu osoby obstugujacej urzadzenie..... 78 dB (A)

Odchylenie K
Gwarantowany poziom mocy akustycznej L,

.............................................................. 96 dB (A)
Waga ..o 2,2kg
Akumulator 18 V 2,0 Ah Kraftixx

Akumulator litowo-jonowy .................. 18V, 2,0 Ah

Zmierzony i gwarantowany poziom mocy akusty-
cznej zostat zmierzony zgodnie z przepisami dy-

rektywy 2000/14/WE, poszerzonej postawieniami
dyrektywy 2005/88/WE.

tadowarka Kraftixx 18 V
Napiecie sieciowe
200-250 V ~ 50-60 Hz, maks. 72 W

Wyjscie
Napigcie znamionowe............c.cccceeeeeenee. 20V DV
Prad znamionowy ............cccccceeiiennnnen. 3000 mA

Klasa ochronnosci ....... Il (podwajna izolacja) / @
Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzo-

na wedtug znormalizowanych procedur i moze
ulega¢ zmianom w zaleznosci od sposobu
uzywania narzedzia. W wyjatkowych przypad-
kach faktyczna emisja drgan moze przewyzszac
podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zostac zas-
tosowana dla poréwnan miedzy narzedziami
elektrycznymi.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze réowniez
stuzy¢ do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytacznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.

Nie przeciazac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzadzenie.
Nie wigcza¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
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® Nosi¢ rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawic sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz ostony i prowadnicy do ciecia
krawedzi (rys. 3)
Nasuna¢ ostone (rys. 3/ poz. 8) na obudowe sil-
nika w kierunku wskazanym strzatkg (patrz rys. 3).
Zwrécic¢ uwage na to, aby czesci sie poprawnie
zablokowaty! Upewni¢ sig, ze ostona zamonto-
wana jest tak jak pokazano narys. 1. Nastepnie
wsung¢ prowadnice do ciecia krawedzi (rys. 3/
poz. 6) w odpowiednie otwory w gtowicy silnika
tak jak pokazano narys. 3.

5.2 Regulacja wysokosci (rys. 4)

Odkreci¢ nakretke ztaczkowa (poz. 5) na tyle,

az bedzie mozna swobodnie rozsuwac i zsuwaé
prowadnice podkaszarki. Nastepnie wyregulowac
prowadnice na zgdang wysokos¢ pracy i z
powrotem dokreci¢ nakretke ztgczkowa, aby
zablokowac prowadnice w wybranym potozeniu.

5.3 Montaz dodatkowego uchwytu (rys. 5)
Zamontowac dodatkowy uchwyt w przewidzia-
nym do tego celu mocowaniu, zwracajac przy
tym uwage na potozenie zeboéw (rys. 5/poz. 1).
Nastepnie zamontowaé¢ uchwyt dodatkowy (rys.
5/ poz. 4) przy uzyciu zatgczonej nakretki (rys. 2 /
poz. A) i mocowania (rys. 5/ poz. 3).

5.4 Regulacja dodatkowego uchwytu (rys. 5)
Mocowanie z blokada (poz. 3) uchwytu dodat-
kowego nalezy poluzowac¢ na tyle, az bedzie
mozliwe bez znacznego oporu poruszac uchwy-
tem do przodu i do tytu. Ustawi¢ go w wybranym
potozeniu i dokreci¢ z powrotem mocowanie.
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5.5 Regulacja nachylenia prowadnicy (rys. 3)
Nacisng¢ przycisk regulacji kata nachylenia (poz.
B) Nastepnie ustawi¢ prowadnice pod zgdanym
katem. Aby zablokowac¢ prowadnice pod wybra-
nym katem nachylenia nalezy zwolni¢ przycisk i
zablokowac¢ prowadnice. Przewidziano 3 pozycje
blokowania potozenia.

5.6 Montaz akumulatora (rys. 6/poz. 11)
Nacisng¢ przycisk blokady akumulatora tak jak
pokazano na rys. 6 i wsung¢ akumulator w jego
mocowanie. Jak tylko akumulator znajdzie sie w
pozycji pokazanej na rys. 6 przycisk blokady po-
winien sg zatrzasng¢! Wymontowanie akumulato-
ra odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

5.7 tadowanie akumulatora (rys. 7)

1. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-

nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-

ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki

(10) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna

migac.

Wtozy¢ akumulator (11) do tadowarki (10).

W tabeli w punkcie ,Wskazania diod na

tadowarce" objasniono znaczenie wskazan

diod na tadowarce.

Ppw

Podczas tadowania akumulator moze nieco

sie nagrzac. Jest to normalne zjawisko. Jesli

tadowanie akumulatora nie jest mozliwe, prosze

sprawdzié,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

° fadowarke

® oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie¢ z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby uniknaé zwarcia i
pozaru!
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Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzgdzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

5.8 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 2)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (poz. E). Wskaznik po-

ziomu natadowania akumulatora (poz. F) sygna-

lizuje stan natadowania akumulatora za pomoca

3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED:
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowej. Jezeli btad sie powtérzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyjaé akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

6. Obstuga

Aby zachowac¢ maksymalng moc podkaszarki

nalezy stosowac sie do nastepujgcych wska-

zéwek:

® Nigdy nie uzywac podkaszarki bez elementu
zabezpieczajgcego.

® Nie kosi¢ mokrej trawy. Najlepsze rezultaty
osigga sig koszgc suchg trawe.

®  Aby uruchomié podkaszarke wcisna¢ blokade
wtagcznika (rys. 1/ poz. 1) oraz wigcznik/
wytacznik (rys. 1/ poz. 2).

® Aby wytgczy¢ podkaszarke z powrotem
zwolni¢ wiacznik/wytacznik (rys. 1/ poz. 2).

o Zbliza¢ podkaszarke do trawy tylko jezeli
wigcznik jest weisniegty, tzn. jezeli podkaszar-
ka pracuije.

Anl_KX_ART_1826_Li_SPK13.indb 162

®  Aby odpowiednio kosi¢ nalezy poruszac
urzgdzenie ruchem wahadtowym i i$¢ do
przodu. Podkaszarke nalezy przy tym trzymac
pochylong pod katem ok. 30° (patrz rys. 11
i12).

e Jezeli trawa jest wysoka, wowczas konieczne
jest przycinac jg stopniowo od gory, skracajac
krok po kroku do odpowiedniej dtugosci (pa-
trzrys. 13).

* Stosowacé ostoneg, aby zapobiec zbednemu
zuzyciu czgsci urzadzenia.

® Nie zbliza¢ podkaszarki do twardych przed-
miotéw, poniewaz mogtoby to spowodowac
nadmierne zuzycie czgsci urzagdzenia.

6.1 Uzycie podkaszarki do cigcia krawedzi

Aby przycina¢ krawedzie trawnika i grzadek

nalezy w nastepujgcy sposéb zmienic funkcje

podkaszarki:

Wyja¢ akumulator.

® Pociggna¢ blokade ruchomej gtowicy silnika
w kierunku wskazanym strzatkg na rys. 8.

® Przekrecic gtowice silnika 0 90° w zgdanym
kierunku az gtowica sie zablokuje (rys. 9).

® W ten sposob podkaszarka zostata jest dos-
tosowana do funkcji cigcia krawedzi i mozna
przy jej uzyciu wykonywac pionowe cigcia
trawnika.

®  Aby zmieni¢ z powrotem ustawienia nalezy
wykonac te same czynnosci w odwrotnej
kolejnosci.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!
Przed odtozeniem i czyszczeniem urzadzenia
nalezy wytgczy¢ podkaszarke i wyja¢ akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wycierac czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

e Zaleca sie czyszczenie urzadzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

e Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
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sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Usunaé ztogi na ostonie przy uzyciu szczotki.

7.2 Wymiana noza (rys. 10)

UWAGA! Przed przystapieniem do wymiany
zawsze wyjaé akumulator!

® Aby zdemontowac¢ néz nalezy przesunaé go
do wewnatrz i wyjac przez wigkszy otwor, tak
jak pokazano narys. 10.

Aby zamontowaé nowy n6z nalezy wykonac
te same czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
Zwroci¢ uwage na prawidtowe zablokowanie
sie czesci tak jak pokazano narys. 10.

7.3 Konserwacja

®  We wnetrzu urzgdzenia nie ma czgsci
wymagajacych konserwacji.

Po kazdym uzyciu urzgdzenia nalezy
sprawdzi¢, czy nie zostato ono uszkodzone.
Regularnie sprawdzac¢ poprawne dokrecenie
potgczen srubowych, aby zapewnic¢ w ten
sposob bezpieczng prace podkaszarki aku-
mulatorowe;j.

7.4 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

® Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzadzenia

Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.

10. Transport

® Podczas przenoszenia urzgdzenia trzymaé
je oburacz, chwytajac jedng rekg za uchwyt i
druga reka za dodatkowy uchwyt. Nigdy nie
nosi¢ urzgdzenia trzymajgc z obudowe silni-
ka.

Jezeli urzadzenie bedzie transportowanie w
samochodzie lub innym pojezdzie, nalezy
je tak zabezpieczy¢, aby nie mogto sig
przesungc.

O ile to mozliwe, na czas transportu
zapakowac urzgdzenie w opakowanie fabry-
czne.

11. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzi¢, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napigcia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.
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12. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona | Zielona di-
dioda LED | oda LED
nie $wieci | miga Stan gotowosci

sie tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w fadowarce.

Swieci sie | nie Swieci |tadowanie

sie Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacije
odnosnie czasu fadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiega¢ od podanego.

nie $wieci | $wiecisie | Akumulator jest natadowany i jest gotowy do

sie uzytku. (READY TO GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.

Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

miga nie Swieci | kadowanie adaptacyjne

sie tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystapi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az
zakonczy sig proces fadowania.

miga miga Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sig tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Swieci sie | Swieci sie Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyjaé akumulator z tadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzien w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

Znaczenie i postgpowanie

-164 -
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M‘

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiérki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktdre nie
majg czesci elektrycznych.

Nalezy pamigtaé¢ o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone

-165 -
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* Ptyta nozowa, Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* N6z

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktdre nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytgcznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(bkz. Sekil 14)

1. ikaz!

2. s gdzligi ve kulaklik takin.

3. Aleti yagmurda birakmayin!

4. Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini

okuyunuz.

Yakindaki insanlari ve hayvanlari tehlikeli bél-

geden uzak tutunuz.

6. Alet kapatildiktan sonra bigak dénmeye de-
vam eder.

7. Aleti sadece 5 °C ve 40 °C araligindaki
sicaklikta sarj edin ve depolayin. Aleti suyun
icine atmayin. Depolama 6ncesinde akuyu
tam sarj edin.

8. Akduleri evsel atiklarin igine atmayin! Alet
bertaraf edilmeden 6nce akiler aletin iginden
sOkulecektir.

9. Alet sadece kuru i¢c mekanlarda kullanim igin
uygundur.

10. Koruma sinifi Il (gift izolasyon) (sarj cihazi)

11. Koruma sinifi lll (AkUlu misinali ¢im bicme ma-
kinesi)

12. Garanti edilen ses gli¢ seviyesi L,: 96 dB.

13. Sarj cihazinin akim degeri T 3,15 A (izerinde
oldugunda sigorta devreye girer. Cikisa giden
akim beslemesi kesilir.

o

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Glvenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.
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2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)

Calistirma kilidi

Acik/Kapali salteri

Sapi dondiirme sabitleme kilidi

ilave sap

Yukseklik ayari (baslik somunu)

Kenar kilavuzu

Bigak kafasi

Koruma kapagi

Bigak

0. Sarj cihazi (45.150.52 nolu Urlinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

11. Akl (45.150.52 nolu uriinde teslimat

kapsamina dahil degildir)
12. Déner motor kafasi sabitlemesi

2OCPNOO AWM =

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Uriinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

° Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar mimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

e Sarjli misinal ¢im bicme makinasi

e Koruma kapagi

e AkU (45.150.52 nolu Urtinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

® Sarjcihazi (45.150.52 nolu Urlinde teslimat
kapsamina dahil degildir)
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® Yedek bigaklar ile birlikte ilave sap
e Qrijinal kullanma talimat
e Guvenlik uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Misinali ¢im bicme makinesi ev ve hobi bahgele-
rindeki kliglik ¢im alanlarinin kesilmesi iglerinde
kullanim i¢in tasarlanmistir.

Ozel ev ve hobi bahgelerindeki kullanim olarak
genellikle ev ve hobi bahcelerindeki ot ve ¢im
alanlarinin bakiminda yapilan ¢aligsmalar olup
kamuya acik alanlar, parklar, spor kompleksle-

ri, tarim ve orman igletmelerindeki kullanimlari
kapsamaz. AkUlu misinali ¢im bigme makinesi
kullanim amacina uygun kullanilmasi i¢in uretici
firma tarafindan makine ile birlikte génderilen Kul-
lanma talimatinin okunmasi ve igerdigi talimatlarin
yerine getiriimesi sarttir.

Dikkat! Can ve mal kaybina yol agmamak
icin aletin, dal ve benzer malzemelerin
parcalanmasinda veya kompost olusturma
isleminde kullaniimasi yasaktir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullaniimast i¢in
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

DEVIr N v 8.500 dev/dak.
Kesme ¢apl......ccoceviiieniiiinicece @26 cm
Maks. calisma sliresi................ yaklasik 60 dakika
Koruma SINIfl..c.coeeeieiiieiieccceceeeee e 11l
Ses gug seviyesi L, ....cccceeeiiiinnns 88,3dB (A)
Sapma K...ooeeiieiiieieeeee e 3,04 dB
THIESIM i 5,8 m/s?
ST o] 4 T 1 SRS 2,3 m/s?
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Kullanicinin kulaginda

hissettigi ses gu¢ seviyesi..........ccocueunee 78 dB (A)
SaPMa Koo 3dB
Garanti edilen ses gig seviyesilL, ..... 96 dB (A)
AGITIK e 2,2kg

18V 2,0 Ah Kraftixx akii
AKU (Li-Ion) v, 18V, 2,0 Ah

Olgiilen ve garanti edilen ses giic seviyesi
2000/14/EC standarti ve genisletilmis 2005/88/EC
uyarinca belirlenmistir.

18 V Kraftixx sarj cihazi
Sebeke voltaji
...................... 200- 250 V ~ 50 -60 Hz, max. 72 W

Cikis

Anma gerilim ... 20Vd.c.
ANMa aKIM ..o 3000 mA
Koruma sinifi .....cccceoveveeenee. Il (cift izolasyon)/ @

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore 6lctlmus olup elektrikli aletin
kullanim turtine baglh oarak istisnai durumlarda
aciklanan degerin uzerinde olabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri aletin diger elek-
trikli aletler ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Belirtilen titresim emisyon degeri titresimden
kaynaklanan yuklerin kullanici Gzerindeki etkisini
tahmin etmek icin de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

e Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duizenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

e Calisma tarziniz alete gore ayarlayin.

o Aletlerinize asirn yiklenmeyin.

® Gerektiginde arizal aletin kontrol edilmesini
saglayin.

® Aleti kullanmadiginizda kapatin.

e s eldiveni takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun
sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler
mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agsagida agiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:
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1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gére kullanilmadiginda veya
bakimi diizgln sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

5.1 Koruma kapagi ve kenar kilavuzunun
montaji (Sekil 3)
Koruma kapagini (Sekil 3/Poz. 8) Sekil 3‘de
gbsterildigi gibi ok isareti yoninde motor gévdesi
Gzerine itin. Dogru sekilde sabitlenmis olmasina
dikkat edin! Koruma kapaginin Sekil 1‘de
gbsterildigi gibi monte edilmis olmasini kontrol
edin. Sonra kenar kilavuzunu (Sekil 3/Poz. 6) alin
ve motor kafasinda, kilavuzun takiimasi igin 6n-
gorilen deliklere Sekil 3‘de gosterildigi gibi takin.

5.2 Yiikseklik ayari (Sekil 4)

Misinali ¢im bigme makinesinin dimeni serbest
bir sekilde ileri ve geri ¢ikarilabilir oluncaya
kadar baslik somununu (Poz 5) a¢in. Calisma
yuksekligini ayarlayin bu pozisyonda sabitleyin.

5.3 ilave sapin montaji (Sekil 5)

ilave sapi 6ngbrillen sabitleme yerine disleri
(Sekil 5/ Poz. 1) dikkate alarak monte edin.
Bunun arkasindan ilave sapi (Sekil 5/Poz. 4) alet
ile birlikte génderilmis somun (Sekil 2/Poz. A) ve
sabitleme kilidi (Sekil 5/Poz. 3) ile monte edin.

5.4 ilave sapin ayarlanmasi (Sekil 5)

ilave sapin sabitleme kilidini (Poz 3), sap herhangi
bir diren¢ olmaksizin kolaylikla ileri ve geri hareket
edecek sekilde acin. istenilen pozisyonu ayarlayin
ve sabitleme kilidini tekrar sikin.

5.5 Diimen egim ayari (Sekil 3)

Egim ayar digmesine (Poz B) basin. Bundan
sonra diimeni istenilen egim agisina ayarlayabilir-
siniz. Egim acisini sabitlemek igin dugmeyi birakin
ve diimenin sabitlenmesini saglayin. 3 sabitleme
kademesi mevcuttur.

5.6 Akii montaji (Sekil 6/Poz. 11)

Sekil 6'da gosterildigi gibi akiinlin sabitleme
butonuna basin ve akuyl 6ngérulen yuvasi icine
yerlestirin. Aku Sekil 6°de gosterilen pozisyon-
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da oldugunda sabitleme butonunu sabitleyin!
Aklnun sokilmesi takma igleminin tersi yoninde
gerceklesir!

5.7 Akiiniin sarj edilmesi (Sekil 7)

1. Aklyu makineden sékin. Bunun i¢in sabitle-
me butonuna basin.

2. Sarj cihazinin tip levhasi tizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (10) fisini prize takin. Yesil
LED lambasi yanip sénmeye baglar.

3. AKkuyu (1) sarj cihazina (10) takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gostergeleri“ béluminde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda ak biraz isinir, bu nor-

maldir. Akiintin sarj edilmesi mimkan degilse

asagidaki noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadigi

e Sarj cihazindaki kontaklarin akiiye tam temas
edip etmedigi.

Aklnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

e Sarjcihazi

e ve aklyu

litfen musteri hizmetleri bélimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin miisteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.

Akiilerin veya akiilii aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi icin bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akdilerin uzun 6murli olmasini saglamak igin
akuyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akill ya-
prak ufleme makinesinin gucliniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. Akllerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

5.8 Akl sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 2)
AkU sarj kapasitesi gdstergesi salterine (Poz. E)
basin. Akl sarj kapasitesi gostergesi (Poz. F)
akuintn sarj durumunu 3 LED lambasi ile gésterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.
2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
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AkUnUn sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, akuyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip séniiyor:

AkUnUn asgari sicakhiginin altina dustldu. Akiyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir giin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arizalidir. Aklyu aletten sékiin. Arizali bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

6. Kullanma

Misinali ¢im bicme makinenizden azami perfor-

mans elde etmek i¢in agagida agiklanan talimatla-

ra riayet edin:

® Misinali ¢gim bigme makinesini koruma
tertibati olmaksizin kullanmayin.

e Cimslak oldugunda kesim yapmayin. En iyi
kesim sonucu ¢im kuru oldugunda elde edilir.

® Misinali ¢gim bigme makinesini agmak igin
calistirma kilidine (Sekil 1/ Poz. 1) ve Agik/
Kapali salterine (Sekil 1/ Poz. 2) basin.

® Misinali ¢im bicme makinesini kapatmak Agik/
Kapali salterini (Sekil 1/ Poz. 2) tekrar birakin.

® Misinall ¢gim bigme makinesini ancak salter
basili oldugunda yani makine caligir durum-
dayken gime yaklagtirin.

® Dogru kesim yapmak icin makineyi yana
dogru sallayin ve ileri ydnde ilerleyin. Maki-
neyi bu esnada yaklasik 30° egim ile tutun
(bkz. Sekil 11 ve 12).

®  Cim uzun oldugunda kesime Ute bolimden
baslanacak ve kademe kademe asagiya inile-
cektir (bkz. Sekil 13).

® Gereksiz aginmayi énlemek icin koruma
kapagini kullanin.

®  Gereksiz asinmayi énlemek igin misinali ¢im
bicme makinesini sert cisimlerden uzak tutun.

6.1 Misinal ¢im bicme aletinin kenar kesme
aleti olarak kullaniimasi

Cim ve fide seralarinin kenarlarini kesmek igin

alet asagida aciklandigi sekilde degistirilerek

kullanilabilir:

®  Akuyu gikarin.

e Doéner motor kafasinin sabitlemesini Sekil
8'de gosterildigi gibi isareti ydniinde ¢ekin.

® Motor kafasini istenilen yéne 90° sabitle-
ninceye kadar dondirin (Sekil 9).

© Bdylece misinali ¢gim bigme aleti kenar kesme
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aleti olarak degistirilmistir ve bu sekilde gimler
dikey konumda kesilebilir.

®  Aleti tekrar normal konuma getirmek i¢in bu
islemin tersini yapin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!

Makineyi yere koymadan ve temizleme
isleminden énce misinali ¢im bigme aletini kapatin
ve aklyu cikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

o Aleti diizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcgalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.

e Koruma kapagindaki kalintilari firca ile temiz-
leyin.

7.2 Bicagi degistirme (Sekil 10)

DIKKAT! Degistirme igleminden énce akilyii

mutlaka sékiin!

® Bicagdi s6kmek igin bicagi i¢ tarafa dogru itin
ve Sekil 10°de gosterildidi gibi buyik delik
Uzerinden ¢ikarin.

® Yeni bigagin takiimasi sékme igleminin tersi
ybninde gergeklesir. Bicagin dogru sekilde
sabitlenmesine Sekil 10‘da gosterildigi gibi
dikkat edin.

7.3 Bakim
e Cihaziginde bakimi yapilmasi gereken baska
bir parca yoktur.

e Aleti her kullanmadan sonra hasarli olup
olmadigini kontrol edin.

®  AKkuli misinali gim bicme makinesinin gu-
venli islevini garanti etmek icin bitlin civata
baglantilarini diizenli olarak kontrol edin.
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7.4 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-

lidir:

e Cihaz tipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.isc-gmbh.info sayfasinda agiklanmigtir.

8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.

9. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

10. Transport

® Aleti daima bir elinizle saptan ve diger elinizle
ilave saptan tutarak tasiyin. Aleti motor gév-
desinden tutarak tagimayin.

® Aleti arag icinde tagimak istediginizde kayma-
ya karsi emniyet altina alin.

® Aleti tagimak i¢in mumkun oldugunca orijinal
ambalajini kullanin.
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11. Arnizalar

Alet calismiyor:

AkUnUn sarjli olup olmadigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Aku voltaji
normal olmasina ragmen alet ¢alismadiginda
makineyi asagida adresi agiklanmig olan Musteri
Hizmetlerine génderin.

2

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢cépe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB
nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin
ulusal normlara uyarlanmasi sonucunda
kullaniimig elektrikli aletler ayristirimis olarak
toplanacak ve cevreye zarar vermeyecek sekilde
geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullaniimis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak
Geri Donusim Alternatifi:

Kullaniimis elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu
esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yo-
netmeliklere uygun olarak ¢alisan geri dénusim
merkezlerine vermekle yukimludar. Bunun igin
kullaniimig cihaz, ulusal dénisum ekonomisi ve
atik kanununa gore atiklarin aritiimasini saglayan
kullaniimig cihaz teslim alma yerine teslim edil-
ecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen

ve elektrikli sistemi bulunmayan aksesuar ile
yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf
tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde akl ve ampullerin alet
icinden cikarilimasi gerektigine dikkat edin.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin
kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska
sekilde cogaltiimasi, yalnizca iISC GmbH
firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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12. Sarj cihazi g6stergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi Yesil LED Anlami ve alinacak énlemler
LED
Kapali Yanip isletmeye hazir olma
soénuyor Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj
cihazina takili degildir
Acik Kapali Sarj etme

Sarj cihazi akilyd hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi Gzerinde belirtilmistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagl olarak gergek sarj stireleri belirti-
len sarj sUrelerinden biraz farkl olabilir.

Kapali Acik Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyu sarj cihazinda, yaklagik 15 dakika daha sarj cihazinda

bagl tutun.

Onlem:

Akl sarj cihazindan gikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.
Yanip Kapali Adaptasyon sariji
sénuyor Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is gtivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun sirer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir stireden beri sarj edilmedi.

- Akl sicakligl, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip Yanip Hata
sénuyor sénuyor Sarj islemi artik mimkun degil. Akd anzall.
Onlem:

Arizali bir akiiniin sarj edilmesi yasaktir.

Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik Acik Sicaklik arizasi

AkU cok sicaktir (6rnegin direkt glines 1sinlarina maruz kalmig) veya ¢cok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Aklyu ¢ikarin ve 1 giin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.

-173 -
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Misina bobin yuvasi, Akl
Sarf malzemesi/Sarf parcalari® Bigak
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizayi ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.

174 -
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olugsan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.isc-gmbh.info sayfasina bildirin.
Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin génderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarllmig veya yeni bir alet adresinize gdnderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledeéu
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastgpujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Rasentrimmer* KX-ART 1826 Li (Kraftixx)
[J2014/29/EU [x]2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[J(EU)2015/1188 Reg. No.:
[J2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX' Noise: measured L, = 88,3 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
[[J2014/32/EU P=kW;L@=26cm
Notified Body: : TUV SUD Industrie Service GmbH (0036
[]2014/53/EU 0 4 (0035)
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[](Ev)2016/426
Notified Body:
[1(Eu)2016/425
[X]2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard references: EN 60335-1; EN 62233; EN 50636-2-91; EN 55014-1; EN 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Landau/Isar, den 31.01.2022 /Z/ /ZoLL% . CAZA
Andreas Weichselgartnlwr/GeneraI-Manager Bobby Chen/Product/Managemem
First CE: 2020 Archive-File/Record: NAPR027562 / NAPR027563
Art.-No.: 45.140.50/ 45.150.52 1.-No.: 21022 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* GB Cordless grass trimmer - F Coupe-bordure a accumulateur - / Trimmer a batteria - DK/N -8 idri astri -cZ strunova sekacka - SK
Akumulatorova strunova kosacka - NL Accugazonlnmmer E Reconadura de césped de bateria - FIN Akkukayttdinen ruohotrimmari - SLO Baterijska kosilnica za travo - H Akku- péazsittrimmer - RO
Trimmer pentru gazon cu - GR Mnxavn pi XOpTO! - P Rogador de relva sem fio - HR/BIH Akumulatorski trimer za travnjak - RS Akumulatorski trimer za travnjak - PL
Akumulatorowa podkaszarka do trawy - TR Sarjli misinali gim bigme akinas- AUS AKKYMYHATOPHBIV Fa3OHHbIA TPUMMeEp - EE Aumurutrimmer - LV Akumulatora zalaja trimmeris - LT Akumuliatoriné
vejapjové - BG HocauKa 3a Ha Tpesa - UKR - MK Tpumep 3a Tpesa Ha 6atepuja
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Lawn Trimmer KX-ART 1826 Li (Kraftixx)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|Z| Annex VI
Noise: measured L, = 88.3 dB (A); guaranteed L, = 96 dB (A)
P=kW; /@ =26cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 60335-1; BS 62233; BS 50636-2-91; BS 55014-1; BS 55014-2

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.01.31

Archive-File/Record: NAPR027562 / NAPR027563
Article Number: 45.140.50/45.150.52  1.-No.: 21022 Documents registrar: Thomas Fischer
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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